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நாங்கள் கையாளத் துணிவுகொண்ட வேலை மகத்தா 

னது--புதியது; ஈவீன முறை இலக்கெ விமரிசனத்தில் 

அதிலும் பாரதி விமரிசன த்தில்--மு.தல் ஏர் ஓட்டும் வேலை: 

நாங்கள் எண்ணின அளவு விஸ்தரிபீபுடன் ௮தை நாங்கள் 

பூர்த்தி செய்யவில்லை என்பதை நாங்கள் அறிவோம். காத்து 

விட்டிவிட்டோம். ஈடவு தானாக கடக்கிறது, எங்கள் கருத் 

அகளும் நாத்துகள்போல--இக்த சாத்தங்காலில்--கெருஸ்கி 

இருக்கின்றன. காலம் வரும்பொழுது பி5ங்க ஈடவேண்டும். 

ஆதியில் எங்களுக்கு உற்சாகமளித்து இக்கட்டுரை 

களை எழுதுமாறு தூண்டியவர் வ. ரா. (வ. ராமஸ்வாமி 

அய்யல்கார்), அவைகள், “Barton Gow சுதேச 

மித்தினிலும் முறையே வெளிவந்தன. இப்பொழுது 

அவைகளை புத்தக உருவில் வெளியிட. ௮னுமதி கொடுத்த 

தற்கு அ௫ிரியர்கள்' ஸ்ரீ, டி, எஸ். சொக்கலிங்கம் அவர் 

களுக்கும் ஸ்ரீ. ஹி. ஆர். ஸ்ரீனிவாசன் அவர்களுக்கும் காஸ் 

கள் கடமைப் பட்டிருக்கிறோம். 

் கு.ப.ரா. 

பெ. கோ. ௬.
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பாரதியின் கவிதை 

— ee 

1. முன்னுரை 

பராசக்தி, ஓயாமல் கவிதை எழுதிக்சொண்டிருக்கும் 
படி. இருவருள் செய்யமாட்டாயா?  கடன்களெல்லாம் 

'தர்ர்து, தொல்லையில்லா தபடி. என்குடம்பத்தாரும் என்னைச் 
சார்ர்த பிறரும் வாழ்ந்திருக்க, கான் எப்போதும் உன்புகழை 

ஆயிரவிதமான புதிய புதிய பாட்டுக்களில் அமைக்க விரும்பு 

கூறன். உலகத்தில், இதுவரை எல்கு மில்லாதபடி,, அற்புத 
மான ஒளிச்சிறப்பும், பொருட் பெருமையும் உடைய பாட் 

டொன்று என் வாயிலே தோன்றும்படி செய்யவேண்டும்'” 

இம்மாதிரி புலம்பிவிட்டு இறந்தார் தமிழ் காட்டின் 
இலக்கிய மன்னர்களில் ஒருவரான சுப்பிரமணிய பாதி. 

Yat இதந்து இன்று பதினாறு வருஷங்களாஇவிட்டன. 

கொஞ்சம் கொஞ்சமாக, இப்பொழுதுதான் தமிழ்காடு தன் 

"நீண்ட grees SAGE ZB விழித்துக்கொண்டிருக்கிறது. 
பாரஇயின் பெருமையை, அவருடைய அருமையை, அவர் 

இறந்தபிறகு ௮.நி£றத. அவர் உயிருடன் இருர்தபொழுது 
அவரைப் பட்டினி போட்டது. இன்௮ தமிழ் சாடெக்கும் 

பாரதி இனம் (இவர் இறர்ததினம்) அன்புடனும் வணக் 
கத்துடலும் ஸ்மரிக்கப்படுகிறது. அவருடைய நூல்கள் ஒரு 

வாறு பிரபலம் அடைந்துவிட்டன. அவருடைய கவிதைச் 
றெப்பைப்பற்றியும் பேச்சு அரம்பித்துவிட்ட து. 

சில மாதங்களுக்குமுன் தமிழ்ப் பத்திரிகைகளில் ௮வ 
ருடைய கவிதையைப்பற்றி ஒரு விவாதம் ஈடர்தது, அவர் 
ஒரு மகா கவி என்றார்கள் கலர்; அல்ல, சாதாரண நல்ல 
கவிதான் என்ருர்கள் இல.



We பாரதியின் கவிதை . 

அவ்விவாதத்தின் தொடர்ச்சயொக, அதன் ஒரு உற் 

பத்தியாக, பின் வரும் கட்டுரைகள் எழுதப்பட்டன. பார 

மகாகவி என்பதை ஸ்தாபிக்க இவைகளில் ஒரு கறு 

முயஜ் செய்யப்பட்டிருக்கெது. அவருடைய தாவிய எழுத் 

அக்கள் யாவும், கூடியவரையில் பட்சபாதமற்ற, ஒரு இறு 

விமரிசன த்.இற்கு உள்ளாக்கப்பட்டிருக்கெின் றனு 

கட்2, தோல்லியோ வெற்றியோ பெறுவது வேறு விஷ 
யம், இம்முயற்சியின் மூலமரக பாரதிக்கு என் பங்கு கப் 
பத்தைச்: செலுத்துவதே என் 1கோக்கம். தமிழ் நாட்மி 
இலக்யெ மறுமலர்ச்சியின் மூல கூரர்த்திக்கு ௮ச்சோலையில் 
அழைய ஏங்கும் ஒரு,மாணாக்கனின் காணிக்கை இது,  - 

சமீபத்தில் ஒரு சசேதெ கோஷ்டியினிடையே பாரதி 
மின் பேச்சு வந்தது. கக்தனாூர் சரித்திரம் எழுதி யிருக்க 
ரூசே அவர்தானே 1” என்று ஒரு படித்த ஈண்பர் (வக்கீல்) 

கேட்டார். ஒரு பானைச் சோருயெ ஈமது பொது ஜன கலை 

ஞானத்திற்கு இர்த ஒரு சோறு பதமல்லவா? இலக்கிய 

விஷயங்களைப்பற்றி விவாதமும் விமர்சனஞாம் அடிக்கடித் 
தோன் றினால், மேலே குறிப்பிட்ட இலக்யெ ஞானக் குறைவு 

ஒரு வேளை ஆசகலலாம் என்பது என்போன் றவர்களுடைய 

துணிபு, பாரதியின் கவிதையைப் பற்றிச் சரியான முடிவு 

கட்ட இன்னும் காலம் வரவில்லை எண்று சொல்லப்படுகிற து. 

தை நான் ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. கவிதையைப் பற்றி 

எவ்வித சரியான அபிப்பிராயமும் காலத்தால் பாதிக்கப் 

படுவதில்லை. அதனால் ஏற்பவெதுமில்லை. அழிவதமில்லை, 
அகேகமாக இலக்யெ உல௫ன் அமரர்களைப்பற்றிய முதலபிப் 

பிராயமே முடிவான அபிப்பிராயமாக உறுதிபாயிருப்பதை 

இலக்யெ சரித்திரத்தில் காணலாம். என்னைக் கேட்டால், 
பாரதியாரைப் பற்றி ஒரு விதமான பூர்த்தியான விமர்சன 
மும் இது வரையில் வெளியாகாமலிருப்பீது ஒரு குறை 

,யென்றே சொல்லுவேன். அடிக்கடி சில பத்திரிசைகளில் 

தனித் தனி கட்ரைகள் வந்திருக்கன்றன என்பது உண்: 

மை. பாரதியினுடைய ஜீகியத்தின் ஆதாரத்தைக் கொண்டு



முன்னுரை it 

ஒரே நோக்கில் பூர்த்தியாக ஆராய்ச்சி செய்யப்பட்ழீ “ஒரு 
மஇப்புரை இன்னும் வெளிவரவில்லை, அப்படிகீபட்டது 

தான் பாரதியின் நூல்களையும் ஈவீன இலக்கிய முறையை 

யும் பரவச் செய்யக்கூடிய ஒரு வழி. 

தேசீய | தங்களைப் பாடின பாவர்தான் பாரதியை 

தேசபக்த கவியாக்கி விட்டது போலும்! ஸ்ரீ ரவிந்திரரின் 
முதுமை நூலாயெ (8தோாஞ்சலி' அங்கிலத்தில் முதலில் 
பிரசித்தி அடைந்ததால்தான் அவர் ஒளு வேதாந்தக் கவி 

சன்று முத்திரைடோட்டு / அலமாரியில் அடுக்கப்பூட்டுவிட் 
டார்! ஒருவருடைய கவிதையின் ஒரு அம்சம் மட்டும் Gr 

UMW _AGTD 9 Hd" s FOG மேற்பட்ட அம்சங்களும் 

இருக்கெறன என்பது ஆறியப்படாமலே போடறது, பாரதி 

மகா கவியல்ல, ஈல்லகவி என்று ஒரு விமர்சகர் கூறுஇஞர்; 
மற்னொருவர் அவர் தேயே ,கவிதான் என்ூருர்; மேலும் 

ஒருவர் அவர் உலககவியல்ல,”தேச கவி என்கிறார். இதை 

யெல்லாம் பார்த்தால், கவியின் லட்சணமே என்ன வென் 
அம், கவிதை யென்பதே: என்ன வென்றும் தீர்மானிக்கப் 

படவேண்டூமென்று தோன்றுகிறது. அதிலும் மகா கவி”, 

யென்பவன் யார் உலக கவி” யென்பவன் யார் என்பதும் 

பிரச்னைகள். 

பாரதியின் சவிதையைப்பற்றி மான் கொண்டுள்ள ல 
எண்ணங்களைத் தொகுத்துச் லெ தலைப்புகளின் கீழ் எழுத 
உத்தேசிக்கிறேன். கவிதையென்பது என்ன என்பதையும், 

மகாகவி லக்ஷணங்களென்ன என்பதையும் சுருக்கமாக 

விளக்க விட்டு, பாரதியின் கவிதைக் கொள்கையை, ஷெல்லி, 
தாகூர் முதலியவர்களின் கவிதைக் கொள்கையுடன் ஒப் 

பிட்டு சோக்5, பிறகு பாரதியின் காவியங்களைத் தனித் தனி 
பாக அராய விரும்புகின். இப்படி. சான் எழுதும் கட்டு 
ரைகளில் பாரதி மகாகவி தான் என்பதைக் கூடியமட்டும் 
அவருடைய எழுத்துக்களிலிருந்தே எடுத்துக் காட்ட எண் 

aoe por. ' .



2. மகா கவி.லக்ஷணம். 

தேச பக்தி கவி, சேச கவி, உலக கவி, மகா கவி, என்ற: 
பலஃவார்த்தைகளுக்குள் முதலிரண்டும் ' இவத்பெ "விமர்ச 
னத்திற்கு உற்றவையே அல்ல என்று. எனக்குத் தோன்று 

இறது. ஆழ்ந்து பார்க்கும் பொழுது, அவைகளில் அர்த்தம் 
கூட இல்லை யென்பது விளங்கும். எனெனில், கவியும், கவி 

வாக்கும் நிரந்தரம்” என்ற. வகையில் எப்பொழுதும் 
கால தேச வாத்தமானஸ்களுக்கு மீறிச் சென்றே. 
இருக்க வேண்டும். அப்படி யிருபிபதற்குப் பாஷை ஒருக்கா 
௮ம் தடங்கலாகாது. கவிதையில் இந்த எல்லைகளுக்கு 
மீறிய ஒரு கொள்கையோ, அபிப்பிராயமோ இருந்து 

கொண்தோன் அதற்கு எல்லையற்ற உயிரை அளிக்கிறது. 
உதாரணமாக, இதுதான் ஆக்லெ கவி ஷெல்லியின் கவிதை 
யில் (ஸ்பிரிட்ஆப்லைவ்” ஆசவும், சவிர்திரரின் கவிதையில் 
‘Sac தேவதை' யாகவும் பாரதியின் கவிதையில் சத்தி! 
யாகவும் பேருருக்கொண்டு பரவி நிற்கிறது. இர்த தத்துவத் 

அன் கோக்கலிருக்து அவரவர்களுடைய எழுத்துக்களை 
ஒரே ஒரு தரிசனமாகக் காணலாம். எல்லா மகா கவிகளின் 
இரந்தங்களிலம் இப்படிப்பட்ட ஒரு பேரெண்ணத்தை 
நிச்சயமாக நிர்ணயிக்கக்கூடும், 

இர்தத் தத்துவத்தின் பெயர் ராமம்) கவிதை, உரு 

வம் (ரூபம்) காவியம். இத்த சாம ரூபத்தை அ சேக சவிஞர் 

கள் அநேக விதமாக வரையஅத்திருக்கிறார்கள். சுவிகளே 

அதை வர்ணித் இருக்கும் முறை அவரவர்களுடைய தனி 

அனுபவத்திற்கு ஒத்ததாகவே இருக்கிறது. உதாரணமாக 
வோட்ஸ்வர்த் என்னும் கவி, கவிதையை (உணர்ச்சி 

பொம் யட்ங்யெயின் ஏற்படும்" அழைதியில் இரும்பி அனு 
பலிக்கபப$ம் ஓரு ரஸப் பெருக்கு' என்இரர். ஷெல்லி, 
(மனிதனின் உள்ளத்தில் அடிக்கடி தோன்றும் வானக 
ஆவேசத்தை வாக்கில் சிரந்தரமாக்குவது கவிதை' என்இரர், 

“மாத்யூ அர்னால்டு என்த ஓர் அறிஞர் (வாழ்க்கையின் 
ஆராய்ச்சயே கவிதை' என்கிரூர். இம்மூன்று வகையிலும்
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கவிதைக்கு ஏற்படும் உருவமான து ஒரு சிறு காஷமீமாகவே 

இருக்கும். 
.ஏனெஷில் ஒரு சஸப்பெருக்கோ, ஆவேசமோ, ஹூல் 

லது நிலையோ நீடித்திருக்க முடியாது. ௮து எப்பொழுதுமே 

தோன்றி மஷ்றயும் குணமுடையது. மகா காவியம் என்ற 

பெயருடையது இப்பேர்ப்பட்ட பல தனி சீறு காவியங்க 

ளின் இணைப்பேதவிர, எக்காலத்திலும் , ஒரு சீண்ட மனோ 
நிகழ்ச்போக இருக்கவே முடியாது. .பெருக்கு வடியத்தான் 

வேண்டும். மின்னல் மறையாமல் நிலைக்குமா? மகா காவி 

யத்தை ௮சேக தனிப் பாடல்கள் பஇந்த வசன ௮ணியென் 
அம் சொல்லலாம். கதைப் பிணைப்பாகிய இக்த வசனத்தின் 

தன்க உம்மிசத்தில் பதிவு கொண்ட ஈவரத்னங்கள். (இவ்வி 
டத்தில் வ௫ன மென்பது கவிதை யுணர்ச்செற்ற செய்யுட்க 
ளைக் குறிக்கிறது.) இந்த முறையில்தான் ராமாயணம், ரகு 
வம்சம், கம்பராமாயணம், பேரடைஸ் லாஸ்ட், ப்ராமெத் 
யூஸ் அன்பவுண்ட், ஹைப்பீரியன், டைராஸ்ட்ஸ் முதலிய 

வைகள் மகா காவியங்கள். செய்யுள் உருவம் கொண்ட புரா 
ணங்களும்,மலுஸ்மிருதியும் என்றைக்காவது மகா காவியங்கு 
ளாக முடியமா ? இந்த அபிப்பிராயத்தை எட்கார்: ௮ல் 
லன்போ என்னும் அமெரிக்க கவி ஆணித்தரமாக விளக்கிக் 
காட்டியிருக்கிறார். மகா காவியம் என்பதை நீண்ட காவியம் 
என்று பொருட்படுத்தினால் அந்தப் பெய? அர்த்தமற்றது. 
எனவே ஒரு நீண்ட செய்யுள் தொடரை உண்டாக்கனவன் 
மகர் கவி ஆகவே மாட்டான். சில செய்யுட்களையே இயற்றி 
யவன் ஒரு சமயம் மகா கவி ஆ௫விடலாம்--அச்தச் செய் 
யுட்கள் உன்னத கவிதையா என்பதைப்பொறுத்திருக்கிறது. 

மகா காவியம் எழுஇினவன்தான் மகாகவி, மகாகாவிய 

மென்பது, குறித்த ஸம்பவங்களைக் குறித்த முறையில், 

குறித்தவர்ணளையுடன், தேவதைகளையும் அசசர்களையும் 
நாயகர்களாகக் கொண்டு எழுதப்படவேண்டு மென்ற. 
பழைய கொள்கை மேல் நாட்டு இலக்கியத்தில் தவிரி பொடி 
யாக ரொம்பகாலமாவிட்ட.அ. உலகின் குழந்தைப் பருவத்



Tay பாரதியின் கவிதை 

இல்"சாலியம் என்பது புகழ்ச்சியாக ஆரம்பித்து, .தேவதைக 
ளின் புகழ்ச்சியிலிருக்து, அவர்களது அம்௪ங்களென்று கரு 
தப்பட்ட அரச்ர்களுடைய புகழ்ச்சி (கரஸ்துதியாக மாறிய 
காலமும் உண்டு, கவிகள் இப்புகழைக் கூறும், பாடல்களைத் 
தொகுத்து அவர்களுடைய முன்னிலையில் பாடிப் 
பதவி பெற்ருர்கள், ராமாயணம் குசலவர்களால் (அவவார்த் 
தைக்கே பாடகர்கள் என்று பொருள்) ௮ச்வமேத மகா 
மண்டபத்தில் கதாதாயகனான ராமன் முன்னிலையில் பாடப் 
பட்டதாகச் சொல்லப் பூகிறது, ஆங்லெத்திலும் கலி 

களுக் கேற்பட்ட Cuwrsexa (Minstrels, bards etc.) 
இதையேதான் குறிக்கன்றன. கொஞ்சங் கொஞ்சமாக, இக் 
கவிகளின் தொழில்மஈறித் தற்காலகிலைமைக்குவச் இருக்வெ.௮. 
இப்பொழுது உயிருக்கு ஒருவழியைக் காட்பெவன் கவி; 

உயிரின் அர்த்தத்தை, ௮தன் அழூயே அம்சங்களைக் கூட்டி, 
காட்டெவன் கவி; மொத்தத்தில் ௮வன் ஒரு தீர்க்கதரிச 
போல சிருஷ்டி தத்துவத்தை ஆராய்ர்து ௮தன் போக்கை 
முன்கூட்டி ஊடப்பவன். வெறும் சாரமற்ற செய்யுள்களைத் 

தொகுத்தவனைக் கவி யென்று கருதிய (காலம் போச்சு. 

மகா காவிய மென்று ஒன்றை எழு இனவன் தான் மகாகவி 

என்று ஒரு சிலர்கள் சொல்லிக் கொண்டிருந்த காலமும் 
பேச்சு. அரசியலைப் போல, இலக்யெத்திலு.%, ஜனகாயக 
யுகம் ஆரம்பித்து விட்டது. அரசன் மட்டுமல்ல காவிய பாத் 
Sra, குடியானவனும் கூடத்தான். 

இப்படிக் கவிதையையும் காவியத்தையும் காம ரூபங்க 
ளாசுக்கொண்ட இந்தத் தத்துவமே உண்மையான இயற்கை 
என்று கூறுவர். அதாவது ஆருங்கலைகளாகிய காவியம், 
சத்திரம், சிற்பம், சங்கதம் இவைகள் இயற்கையின் பிஇ 
பலிப்பு என்பார்கள். கவிதை பிரகிருதி (Nature) யல்ல- 
மூதீலப்பிரஇரு தி, பிரகிரு தியாகிய பல உத்ஸவ விக்-ஹகங்களின் 
மூலஸ் தானம். இயற்கையின் சல அழகு மிக்க அம்சன்கள் 
காவியத்தில் நித்பரூபத்தை யடைஇன்றன. இயற்கையில் 
கலந்து டெக்கும் நித்தியத்தின். தங்கத் தூள்களைக் கவி, தட் 
டானைப்போல, ஸம் விட்டுப் பிடித்து, ஒன்று சேர்த்து, கவி
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தைச் சிலையாக்குகிறான். இந்தத் ததிதுவமே முன்சொன்ன 
படி, ஷெல்லியின் (ஸ்பிரிட் ஆவ் லைவ', ரவீர்இரரின் (ஜீவன 
தேவதை”, பாரஇயின் சக்தி; இக்தக் கொள்கையைக் கொஞ் 

௪ம் விரிவாக ஆராய வேண்டியது ௮வசயமாஇறெது. 

3. சக்திக் கொள்கை: ஜெல்லியும் 

தாகூரும் 
வாழ்க்கையில் சிததிக் கடக்கும் உண்மையின் நிரந்தர 

௮ம்சங்களாலான ஒரு ூல், கவிகளின் மணி” வாசகங்களை 
ஊடுருவிச் சென்று கோத்துக்கொண்டு நிற்றெது என்றும், 
அந்தத் தத்துவம்தான் ஷெல்லியாலும் ரவீக்திரராலும், 
பாரதியாலும், வனப்புமிக்க வகையில் விவரிக்கப்படற 
தென்றும் சொன்னேன். 

ஈ. ஜே. தாம்சன் என்பவர் ஆங்கிலத்தில் சவீர்திச 
ரைப் பற்றி எழுதியிருக்கும் பெரிய புத்தகத்தில் கவியின் 
இக்தக் கொள்கையைப் பற்றி விரிவாக எழுதி யிருக்ஜொர்; 
(ஜீவன தேவதை' என்னும் அபிப்பிராயத்வைத ப்ளேடோ 
வின்” ஐடியா” என்ற கொள்கையோடூம் ஸாக்ரடீஷஹின் 
டேமன்' என்ற அபிப்பிராயத்தோடுழ் ஒப்பிட்டுக் கூறு 
மூர். கவிஞனின் உணர்ச்சிகளில் கோவில் , கொண்டிருக்கும் 
மனமோகினியான கவிதையே ௮வனுடைய(ஜீவன தேவதை”, 

அவனுடைய அருளுக்கு ஆசாரமான தேவதை. வங்காளி 
யில் ரவீந்திரரைப்பற்றி வெரு அட்பமான அராய்ச்சி யொன் 
றை.எழுதியிருக்கும் அஜித குமார சக்ரவர்த்தி என்பவர் 
இதேமாதிரி விமர்சனம் Orig, ஜன தேவதை, அவரு 

டைய ஜீவியதத்துவ மென்றும், ௮து அவருடைய மதா 
இய நிலைக்கண்ணாடியில் ' மறு உருவம் பெறுகிறதென்றும் 

எழுதியிருக்கிறார். ஜெல்லி சொல் வேகத்துடனும், வாக் 
இன் உருக்கத்துடலும், தன் நிகரற்ற சனிப் பாடல்களில் 
பொருத்இப்புகமும் (இறந்ரரீந் ௦ரீ 1,176) உயிர்ச் சக்தி என்ற



76 பாரதியின் கவிதை 

மான்2% அன்புருவமும் அதுதான். நித்தியம் எனப்படும் 
ஜாஜ்வல்யமான வெண்மை, வாழ்க்கை யென்னும் கண்ணாடி. 
யில்,பட்டுப் பல் வேறு வர்ணக்களாகச் சிதறுஇறது என்று 

அவர் ஒரிடத்தில் கூறுகருர். இதுவே ஈம்முடைய வேதாச் 

தத்தின் உச்ச நிலையான ௮த்வைத வாதம் கூட; தூய்மை 
யான சவ சொருபமானது (பிரம்மம்) ௪க்இ (ப்ரகிருதி)யில் 
தாக்குவதால் சிதறுண்டு - மாயை எனப்படும் பல்வேறு 

அமைப்புகளை ௮அடைஇறது, இரவின் மேல்தாக்கயெ பகல் ஓளி 
நக்ஷத்தாத்தூள்களாகச் Ga fF ALA m Cura. இந்த அஇ 

சயதத்துவத்தை, அதன் பல தேரித்றங்களில் கண்ுி, அவை 
களின் சம்பந்தத்தை உணர்ந்து, அச்சு ஒற்றுமையை விவரித் 
ததே பாரதியின் பெஞூமை. 

பாரதி அதற்கு.சக்தி' யென்று பெயரிட்டு, முடிவில், 
வேதாந்தம் காவியம் இவைகளின் வரம்பு அழியும் ஒரு 

அறாத நிலையில் மந்திரம் போன்ற தன்சொல்லின்பவேகத் 
தில் ஆனர்தமடைக்து, 

இச்இரனா ர௬ுலகனிலே சல்லின்பம் 
இருச்கு தென்பார் ௮தனை இங்கே“ கொண்டெய்க 

சக்தி சக்தி சச்தி யென்று பாடோமோ! 

என்கிறார். பாசதியின் சக்திக் கொள்கையைப்பற்றி எழுதத் 
தொடர்கும்போது Bar oth கொஞ்சம் REE SLD கொள் 
இறது. ஏனெனில் கான் அதிக்த மட்டில் வேதரிஷிகளுக்குப் 
பின்; எக்தக்கவியும், காவிய ரூபத்தில், சிருஷ்டி தத்துவத்தை, 

அதன் பல அம்சங்களான *பராசக்தி, ஜன்மபூமி, பெண்: 
முதலிய ரூபங்களில் பிணைத்துக் காட்டி, இவ்வளவு உருக்க 

மாகப் பாடியதில்லை. இப்படி கான் சொல்வது மிகையென்று 

தோன் றக்கூடும். ஆனால் பாரதியின் பாட்கேளை, (ps Bus 

மாக சக்திப்பாட்டு, தேய கீதங்கள், காளி பாட்டு, பாஞ் 
சாலி சபதம் இவைகளை, ஆராய்க்து பார்த்தால், எப்படி. 

,அவர் வாழ்க்கையின் பல பிரிவுகளைச் சக்இயின் சான்னித் 

தியம் கொண்டவையாகக் கவிக்கண்ணால் கண்ட, அதை யாவ 

ரும் காணவேண்டும் என்றும், கண்டுவிட்டால் வாழ்க்கை
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யின் ஓவ்வொரு வழியும் ௮க்தச் சக்தி உணரிச்சியின் 
'பெருக்கால் (வானகமிங்கு தோன்றும்' நிலைக்குக்கெரண்டு 
செல்லும் என்பதையும் அருள் வாக்கில் எடுத்துக் சரட்டு 
இருர் என்பது விளங்கும். 

சங்கரர் சிவானந்த லஹரியில் சொல்வது : போல 
எந்தச் சக்தியிவுடைய ௪ம்பக்தத்தால் சிவன் சிருஷ்டிக்கு 
வல்லமை பெறுஇருனோ, அந்தச் சக்தியே கவிஞன் உள்ளத் 
தில் கவிதையாகப் புகுந்து காவியங்களை இயற்றச் செய் 
இருள். இப்படித் தன் வீள்ளத்தைக் கொள்ளைகொள்ளும் 
கவிதையைக்கவிஞன் தஜைவியாகப் போற்றுகிருன். ரவிந்திரர் 
அவளை (ஜீவன தேவதா' என்றும், (மானவ? என்றும் 
*அரந்தர்யாமி' என்னும் (இத்ரா' என்றும் பல பெயர்களிட்டு 
அழைத்துப் போற்றுஇரர், 

அதே மாஇரி பாதி கரவ்பகலாருபா, (காவியத்தை 
உருவாகக்கொண்டவள்) என்றும் காவ்யாலாபா' (காவி 
யத்தையே சொல்லாக உடையவள்) என்றும் வர்ணிக்கப் 
படுற இந்த சிருஷ்டி, சக்தியை (உலகத்து நாயக' என்ற 
பராசக்தி அம்சத்தில் தெய்வமாகக் கொண்டு, * 

யாதுமாகி நின்றாய் --சாளீ 
எங்கும் நீ நிறைந்தாய், 
தீ.த ஈன்மை யெல்லாம் நின்றன் 
செயல்ச என்றியில்லை; 
போதுமிங்கு மாச்தர்--வாழும் 
பொய்மை வாழ்ச்சை யெல்லாம் 
ஆகி சக்தி தாயே!--.என்மீ 
திருள் புரிக்து காப்பாய். 

எத காளு கின்மேல்....தாயே! 
இசைகள் பாடி வாழ்வேன்! 

கந்தனைப் பயர்தாய்.- தாயே! 
கருணை வெள்ளமானாய். 
மச்ச மாருதத்தில்,--வாணில், 
மலையினுச்சி மீதில், 

கிச்தையெங்கு செல்லும்.....அங்குன்
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கம்மை தோன்று மன்றோ! 
கர்ம 2யாகமொன்றே-.-உவூல் 
,காக்குமென்னும் வேதம் 

“தர்ம இ ஈறிதும்--இங்சே 
தவற லென்பதின்றி 

மர்மமான பொருளாம்--நின்றன் 
மலரடிச்கணெஞ்சம் 

செம்மை புற்று சாளும்_சேர்ர்சே 
தேசு கூடவேண்டும். 

என்று வேண்டுஞர்,. 

தாய் நாடூ என்ற அம்சத்தில்*:பாரததேவியை உலகத் 
இல் எந்தக் கவியும் தாய்காட்டைப்பற்றிப் பாடாத அவ் 
வளவு உருக்கமான வகையில் தூதித்துத் தூதித்து மெய் 
மறக்இரார்:-- 

அன்புலம் உலகத்துயர் யாவையும் 
அன்பினிற் போகுமென்றே...இங்கு 
மூன்புமொழிர் தல சாண்டதோர் புத்தன் 
மொழி எங்கள் அன்னைகொழி, 

மிதிலை எர திட வேசப்பொருளை 
வினவும் சனகன் மதி...தன் 
மதியினிம் கொண்டதை நின்று முடிப்பது 
வல்ல ஈம் அன்னணைமதி. 

தெய்விகச் சாகுச்சலமெனும் சாடகம் 
செய்த தெவர் சவிதை?--௮யன் 
செய்வ தனைத்தின் குறிப்புணர் பாரத 
தேவியருட் சவிதை. 

எங்கள் தாய்' என்ற பாட்டில் பாரததேவி புண்ணிய 
கெஞ்சுடையாளாயினும், தோமிழைப்பார் மூன் நின்றிடும் 
கால் கொக் தர்க்கையென் ௮ம், யோகத்திதும் போகத்தி 
அம் ஈடற்றவளென்றும் பாடகரர்:....- 

ite கோடி. முசமுடையா ூயிர் 
மொய்ம்புற வொன்றுடையாள்..- இவள்
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'செப்புமொழி பதினெட்டுடையாள், எணிற் 
சிக்கனை யொன்றுடையாள், 

வேண்மை வளரிம யாசலன் றந்த 
விறன் மகளர மேங்கள்தாய்--அவள் 
திண்மைமரையினும் கான்மறையாணித்தஞ் 
சீருறுவாளெங்கள் தாய். 

சக்தியின் மூன்றாவது oy be ior Bus பெண்மையைப்பறத்றி 
அவர் பாது தமிழ் மொழிக்கே ஒருவகையில் புதியது. 
தாயும், தலைவியும் பெண்மைகின் இரு உருவங்கள். (துன் 
பம் தீர்வது பெண்மையினில்' வலிமை சேர்ப்பது தாயின் 
பால்' மானம் சேர்ப்பது மனைவியின் வார்த்தைகள்,” 

காற்றிலேறி யவ்விண்ணையும் சாடுதோம் 

காதற் பெண்கள் சடைச்சண் பணியிலே [| 
அன்ன மூட்டிய தெய்வ மணிக்சையின 

ஆணை சாட்டில் அனலை விழுங்குோம்! 
கன்னத்தே முத்தம் கொண்டு களிப்பினும் 
கையைச் கள்ளும் பொற்சைகளைப் பாடுவோம்! 

போற்றி, போற்றி, ஜயஜய போற்றியிப் * 

புதுமைப் பேண்டணாளி வாழி பல்லாண்டிங்கே 
மாற்றி வையம் புதுமையறச் சேய்து 
மனிதர் தம்மை யமரர்களாக்கவே 
ஆற்றல் கோண்ட பராசக்தி யன்னைஈல் 
லருளினாலோரு கன்னிகை யாகியே 
தேற்றி புண்மைகள் கூறிட வந்திட்டாள். 

இம்மூன்று உருவங்களிலும் தனியே தஇிகழ்ர்து, ஆனால் 
POGUES, இவைகளின் மூல விக்ரஹம்போல விளக்கும் 
கவிதையைப்பற்றி பாரதி பாடி யிருப்பதை எவ்வாறெடூத் 
அரைப்பது! அவள் அவருடைய உள்ளத்தையே கொள்ளை 
கொள்ளுகிறுள். (பராசக்தி' என்ற பாட்டில் தன் கவிதை 
யின் போக்கை ag அழகாக எடுத்துரைக்ரர். கேரீட்டு 

மக்கள் ஈலமுற்று வாழவும், சானிலத்தவர் மேனிலை யெய்த 
வும், பாட்டிலே தனியின்பத்தை காட்டவும், பண்ணிலே. 
களி கூட்டவும், வேண்டி சான் மூட்டு மன்புக்கனலோடு 
வாணியை மான்னுகின்றபொழுதி லெலாங்ஞூல் காட்டி
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யன்னை ஈசக்தி யேழையேன், கவிதையாவுக்தனக் கெனக் 
கேட்கிறுள..” 

“மழை பொழிந்திடும் வண்ணசத்தைகச் சண்டு சான் 
*வானிருண்டு கரும்புயல் கூடியே 
இழையுமின்னல் சரேலென்று பாயவும் 
கரவாடை யிரைச்தொலி செய்யவும்' 
உழையெலாம் இடையின் றி யிவ்வர்னகீர் 
ஊற்றுஞ் செய்தி, புரைத்திட வேண்டுங்கால், 
₹:மழையுள் காற்றும் பராசசி9 செய்கை காண் ! 
வாழ்*தரய்!'? என்று பாரென வாணியே! 
சொல்லினுக் கெளிதாகவு நின்றிடாள்; 
சொல்லை வேறிடம் செல்ல வழி விடாள், 
அல்லினுக்குட் பெருஞ்சுடர் சாண்பவர் 
அன்னை சச்இியின் மேனி ஈலங்கண்டார்! 
கல்லினுச்குள் அறிவொளி சாணுஈகால், 
சால வெள்ளத்திலே. கிலைகாணுங்கால் 

புல்லிணில் வயிரப் படை தோன்றுங்கால் 
பூதலத்தில் வசாசக்தஇி தோன்றுமே! 

உலக இலல்பெத்தில் இவவரிகளுக் டாக சொல்லக் 
கூடியவை சிலவே. ஐம் சக்தி' என்ற பாட்டில் தமிழ் வாணி 
யையே சக்தியாகத் துதிக்றார். இப்பேர்ப்பட்ட வனப் 
பின் வடிவான கவிதையை பாரதி உபாஸனை செய்து 
விரிதலை வேண்டுகிருர் ச 

பண்ணில் இணிய பாடலொடு பாயுமொளி யெலாம், 
பாரி லெம்மை உரிமைசொண்டு பற்றி நிற்கவே! 
சண்ணியமரர் வெற்றி கூற 
சமது பெண்கள் ௮மரா கொள்ள 
வண்ணமிணிய சேவ மகனிர். 
மருவ ராமும் உவகைதுள்ள, 
(வேண்மெடி யெப்போதும் விடுதலை--அம்மா!) 
இவ் வினிமையை வளர்த்அக் கொண்டே போகலாம். 

ஆனால் வெகு அட்பமான இர்த சக்திக் கொள்கையின் 
மூன்ற பிரிவுகளை விளக்கவேண்டிய அளவு, பாக்களின் 
பாகங்களை மட்டும் இக்கு எடுத்தெழுதி யிருக்கிறேன்.
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பாரதியினடைய கவிதையின் பகுதிகளை தனிதீதனி 
யாக ஆராய்க்கி செய்யப் புகுவதற்கு முன், அதன் டற்று 
மோர் பொது அம்சத்தையும் கவனித்து விடுவது ஈலம். 

அவருடைய கருத்து, விஷயக்கள், ஈடை இவைகளின் 
அமைப்பில், எவ்விதமான அாண்சகோலாவஅஇருர்ததாகத் 
தெரிகிறதா என்ற கேள்விக்குப் பதிலே. மலங்கள்” என்று 
கூறக்கூடிய இக்த அம்சம். 

பாரதியின் வாக்குக்கு-பொதவாக எந்தக் கவி வாக்குக் 
குமே என்று சொல்லலாம்- தூண்டுகோல்கள் இரண்டு வித 
மாக இருக்கன்றன. காலதேச வர்த்தமான ்களினால் ae 
படும் தூண்டுகோல் ஒன்று. இலக்கபெபரம்பரையில், முன் 
சென்ற எழுத்தாளர்களின் விஷயம், கருத்து, டை இவை 
களின் தூண்டுகோல் மற்ஜொன்று, ஆனால் இவைகளின் பலம் 
ஒரு கவியின் எழுத்தில் எல்லாவிடங்களிலும் நிச்சயமாகவும் 
நர்முகமாகவும் தென்படாமலிருக்கலாம். உலகத்தில் ஈதி 

மூலம், ரிஷிலம் ஏன்பார்கள், அவைபோல கவிஜ£லம் 
எனக்கூடிய இதுவும் ஒன்று, எப்படி ஈதிமூலத்தில் குறிப் 
பிட்ட ஒரு தனிச் சிற்றோடைதான் ந.இக்குக் காரணம் 
என்று சொல்லக்கூடாமல், அதைப்போன்ற பல இரண்டு 
ஈதியாகிறதோ, அதுபோல கவி மூலத்திலும், ஒரு கவியின் 
வாக்கிற்கு இதுதான் காரணம் என்று குறிப்பிடவே முடி 
யாது, ஆகையால் பாரதியின் மூலத்தைப்பற்றி, பின்சொல் 
லப்படும் வார்த்தை ஒவ்வொன்றும் எச்சரிக்கையுடனேயே 

எடுத்துக்கொள்ளப்பட வேண்டும். 

அழூன் அழியாச் சன்னமாயெ தாமரை, சேற்றி 
லிருந்து பிறந்து வெளிவருகிறது. கித்தியத்தின் அணியாகிய 
இலக்கயெழும் தேச காலவர்த்தமானங்களின் கிலையற்தமாறு 

தல்களிலிருர்.அ உற்பத்தி கொள்ளு ௮. உதாரணமாக, 
எந்தக் காலத்திற்கும் எந்தத் தேசத்திற்கும் நிகழ்ச்சிக்கும்” 
எடுத்தாளக்கூடிய பொருத்தமுள்ள தை, பாரத காட்
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ஒலே, (பாரத யுத்த காலத்திலே, இருஷ்ணனால் அர்ஜு 
னனுக்கு தைரிய மூட்டம் பொருட்டு உப ௫க்ப் 
பட்டது. இதே மாதரி வைரம் போலப் பட்டை விசம், புல 

வனடது காவியப்பூரீப்பிந்கும் இப்படிப்பட்ட ஓளிபோன்று 
வெளிக்காரணங்கள் இருக்கின் றன . இலக்கிய சரித்தாத்தின் 
காலவேறு பாட்டால் ஏற்படும் . மறு மலர்ச்சயில் ௨இக் 

கும் எழுத்து, அதன் மிகையாகவும் மிதப்பாகவும் இருக் 
கும். தேச சரித்திரத்தின் ஒரு நெருக்கடியில் தோன் 
றும் எழுத்து அப்பொழுதைய சஸத்தையே உயிராகக் 
கொண்டிருக்கும். இவ்விரண்டைநத் தவிர சாதாசணமாக 
நடைமுதல் உலகத்திலிருந்து கஸம்பும் எழுத்து முக்கிய 
மாக ஆதன் சுகப்பெருக்காகவே இருக்கும். .இம் மூன்று 

வகையிலும் சரித்திரத்தின் விதிப்படி, ஓர் உபர்தர எழுத் 
தாளனுக்குப் பானைசெய்யும் மண் போலவாவது ஒரு மூல 
மீருக்கிறது. 

பாரதியின் எழுத்துக்களிலும், இக்காலதேச வர்த்தமா 
னங்களின் பதிவானது, கருத்து, விஷயம், ஈடை. இவைகளில் 

புலப்ப$றது. தமிழ் இலக்கிய சரித்திரத்தில் ஈவீன சகாப் 

தத்இன் தலைக்காலத்தி தில் தோன் நியவர் பாரஇ. பார தவர்ஷம் 
முழுவதுமே ஆங்கில இலக்கிய உ௱மேறி, ஈவீன இலக்க 
மறுமலர்ச்சி மண்டி.னகாலம், ௮திலும் வங்காள த்தல், GR 
our சக்திரர், பங்மெசக்திரர், மதளூதன தத்தர், துவிஜேர்இர 

லால் சாய், ரவீர்இரர், இவர்கள் வங்காள சாஹித் யத்தில் 
பாட்சி உண்டாக்கிய பக்குவகாலம், நாம் கண்முன்காணும் 
தமிழ்மஅமலர்ச்சக்கு பாசதிதான் ஒருவகையில் உற்பத்தி. 

ஒருவகையில் பலன். அவரிடத்தில்தான் முதன் முதலாக, 
உயர்தரக் காவியத்திலும், வசனத்திலும், எல்லா ஈஊீ£ன இலக் 
வயெத் அறைகளிலுமே- -தெளிவையும், வேசத்னகறமி காண் 

இஜோம். தனிப்பாடல், காவியம், வசன காவியம், காடகம் 
சிறுகதை, ஈவினக் கட்டிசை--இலக்கயெம், அரசியல், ஸக்€ 
,தம், சமூகம், மதம் இவைகளின் விமரிசனம்- -இவையாவற் 
திலும் பாரதி, இந்த ஈவ யுகத்தின் வெள்ளி முளைப் 
பாகத் தன் எழுத்து வன்மையை நிலை காட்டி இருக்க
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ஸூர். சவீனமும், சாடகமும் மூட்டும் அவர் கையில் உருக் 
கூடி வரவில்லை யென்று சொல்லவேண்டும். 

ஈமதுதேசத்தின் தற்கால கெருக்கடியியைக் காரணமாகக் 
கொண்ட பாரதியின் வாக்கு தேசீய தேங்களில் தீப்கொறி 
பறக்கும் விரத்தை அடைகிறது. 1918வருஷம் முதல் 1921 
வருஷம் வரை, வங்காளப் பிரிவினை முதல், ££ Bur aire 
ஆரம்பம்வரை, தேச த்தில் ஒரு சோதனைக்காலம். முதன் 
முதலாகத் இலகரின் Seow Ie தீவிரவாதம் தோன்றிற்று. 

திலகர் விண்ணுலகம் சென்றதும் காந்தி, ஓளி உருவமாகத் 
தோன்தி, மனிதனின் மாயா சக்தியை மந்திரம் போட்டு கூட் 
டினதும் ஒன்று சேர்ந்தது. காக்தி தோற்றத்தின்” அடியை 
மட்டும் பார்த்த பாரதி தனது தாக்க தரிசனத்தால் சத்தியா 
இரகத்தின் பூர்ண பலத்தையும் ச௭ஹித்துப் பாடிவிட்டார். 

மற்தவேளைகளில், அவருடைய எழுத்தில் இனிப்பின் 
தொகுதி. கண்ணன் பாட்டு, குயில் பாட்டு இவைகளே இத். 
தொகுதியின் அடி. சக்திப் பாட்டு முடி. 

கவிமூலத்தின் இரண்டாவஅ அம்சமாகிய இலக்கிய 

பரம்பரையின் குணக்கள், பாரதியின் கவிதையில் இருப் 
பதைப்பற்றி நிசசயமாக ஒன்றும் கூறுவதற்கில்லை. சிற்சில 
இடக்களில் ஈடையின் தெளிவும்) இனிமையும், சித்தர் 
களை நினைப்பூட்டுகிறதென்றும், உணர் ஆசியும், வேகமும், திவ் 
வியப்பிரபந்த கர்த்தர்களை நினைப்பூட்டுகிறதென் அமட்டுமே 

பொதுவாகச் சொல்லலாமே யொழிய, மற்றபடி அவர்க 
ளுடைய கருத்துகளை பாரதி தழுவியிருக்கிராசென்ருவது 
ஈடையைப்பின்பற்றி இருக்கிறாரென்றாவது சொல்லவேமுடி. 
யாது. மெட்டுகளில் இத்தர்கள், ஆழ்வார்கள், கோபால 
கிருஷ்ணபாசரதி மூதலியவர்களுடைய முறையைப் பெரும் 
பாலும் “கையாண்டு, ஆனந்தக் களிப்பையும், இந்தைபும் 
நிகரற்ற திறண்புடன் கடசல்'-பிடித் திருக்கிறார். 

‘Cag ரிஷிகளின் கவிதை பாரதியின் உள்ளத்தை 

உருக்கி வார்த்திருக்கிறதென்பதில் சந்தேகமேயில்லை. வேத
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ரக்ருகளின் கருத்தையமைத்த அவர் பாடியிருக்கும் வேள் 
- விப் பாடீடுகள், ஈம்மை 965 வேதகாலத்திற்கே கொண்டு 
சென்று மெய் மறக்கச் செய்கின்றன. அவைகளில் உலகத் 
தின்' உதய காலத்தப் பொருள் பொ௫ந்திருக்இற ௮. தாயத் 
தொழிலும் தொனியும் கொண்ட அந்தப் புனிதர்களின் 
வாக்கு, பாரதியின் தமிழ்ச் சொல்லில் பூர்னா ஆர்வத்துடன் 
எழுந்து புனர் நிர்மாணம் கொள்ளுகிறது, இயற்கை. 
யின் பிரத்தெயக்ஷ தரிசனஸ்களைக்கண்டு குழர்தைகள்போல 
கொண்டாட்டம் கொண்ட அந்த “ரிஷிகளின். கற்பனை, பா 
ஈதியின் “கவிதையில் நிலைக்கண்ணோடிபோல் பிர இபலிப்புக் 
கொள்ளுகிறது. அவருடைய சக்தி தத்துவத்தின் உதயத் 
தற்கே வேதரிஷிகளிஷ் கவிதைதான் காரணமென்று எனக் 
குத் தோன்றறெது. அதற்குப் பிறகு ஒரு வேளை அரவிக்து 
ரின் சேர்க்சையால் அக்கொள்கை yarg மனதில் 
வேரூன்றி வலுத்திருக்கலாம்; , கடையாக, பாரதி நால்க 
ளுக்கு ௮து மூல மந்திரமான வடிவைப் பெற்றிருக்க... 
வதகாலத்து வாழ்க்கை, கானகத் தொட்டிலிலும் இயற்கைக் 

தாயின் மடியிலும் வளர்ந்த சிறப்பைக் காளிதாஸஜனுக்குப் 
பிறகு, வேறெந்த கலியும் இவ்வளவு ஒழ்ர்தவகையில் பிரதி 
பலித்துக் காட்டவில்லை, இவ்வைகறையின் விமரிசனம் 
பாரதியின் கவிதையில் தெள்ளிய வனப்பையும் தேன்மலர் 
வாடையையும் பெறுகிறது. சமீபத்தில் கேலைகள்' என்று 
பிரசுரிக்கப்பட்ட க்டுரைப்பகுதியின் மூதல் கட்டுரையும் 
வேதரிஷிகளின் கவிதை என்ற கட்டுரையும் பாரதி எவ்வளவு 
தாரம் வேதரிஷிகளால் ஆக்கப்பட்டிருக்கறார் என்பதை 

விளக்குகின் றன. 

பாரதியினுடைய கவிதையின், இடை பிங்களை, என்ற 
இண்டு நாடிகளாகச் சொல்லக்கூடிய, கருத்அருக்கமும், 
உவமைத் திறமையும், அவ்வளவும் அவருடையதேயானாஜும் 
அவைகளினமைப்பில், பாரதியின் கண்முன் இரண்டு லக்ஷிய 
புருஷர்கள் இருச்திருக்கிறதாக sera Hs Caren DG ps. 
ஒருவர் ஷெல்லி. மற்றொருவர் காளிதாஸன். இவ்விருவர்
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masteryi utr ure #s 55g oT படித்து] போற்றி 

இருக்கறது எல்லோருமதித்த விஷயம், கருத்துறுக்கத் 
இற்குக் சாணமான 4லிரீக்' என்று ஆங்லெத்தில் ழம் 
கப்பம் தீனிப்பாடலின் உருவம் ஈவீன இலக்கெதீதல் 
“ஷெல்லியைப்போல யாராலும் கையா ளப்படவில்லையென்பது 

ஆங்கில விமரிசகர்களின் அபிப்பிராயம். அவவுருவத்தை 
பாசதி அதிசயவேகத்துடன் கையாண்டிருக்கிறார். ஊழிக் 

கூத்து! அதனுடைய முடி. மணிகளில் ஒன்று, ஹெல்லியின் 

(மீமற்ருக் காற்று”, தாகூரின்” (ஊர்வசி, பிரான்ஷிஸ் தாம் 
ஸனது 4ஹவுண்ட் ௮வ்ஹெவன்”" (Hound of Heaven) 
மூதலியன அந்த லிரிக்“ “அமைப்பின பூர்ணப் Cur BD DS 
உதாரணங்கள். உவமையில் காளிதாஸீனுடைய இெைப்பும் ys 
மையும் பாரதியின் கவிதையில் வெகு காலத்தித்குப் பிறகு 

மறுபடி இர்தியஇலக்யெத்தில் இரண்டாவது தடவையாகத் 
தோன்றுகின்றன-முதல் கடட்வை ரவிக்தரரின் கவிதையில். 

கால தேச வர்த்தமானம், இலக்பெபசம்பசை என்ற 

இந்த இரண்டு மூலங்களைக் காட்டிலும் மேற்போன மூலம் 
ஒன்று பாசதிக்கு QO‘ ps— 9H uns Bu! அவருடைய 

கவிதையைச் சுவைத்த பிறகு மனதில் பதியுல் ஒரு குணம், 
பாரதத் தன்மை, நீர்வீழ்ச்சி போன்று இடையத்ற வேக 

மும் வளர்ச்சியும், தெளிவும் தேர்ச்சியும், அழகும் ஆழமும், 

உடையது; இன்னும், ஷஹெல்லியின் ஏக்கரும், தாகூரின் தயக் 

கமும் இல்லாத, ஒரு பூங்குரல்-களிப்பின் கனிவுடைய த. 
மூன்று ஸ்தாயிகளிலும், மூன்று காலங்களிலும், மெய் 
மறர்து சஞ்சரித்து, நிறைவுடன் நிச்சயமாக, ஏறி இறங்கி, 
மூர்ச்சனை கொடுத்து, சுரூதிமேல் மிதக்து, சுருள் கத்தி 

போலக் ஊம்பிக் கற்பனை கொள்வது-இ துவே Orr BG 
னுடைய அருள் வாக்கின் தனிச் சிறப்பு. 

பாத



9. குயில் பாட்டு 

பார தியினுடைய காவியங்களுக்குள், எல்லா வகசைகளி 
அம் *தனிபபட்டு நிற்பது குயில் பாட்ட. முதலாவதாக அவ 

ருடைய காவிய தத்துவமான, சக்திக்கோட்பாட்டிற்குள் 
ஆடங்காதது. அதாவது, ஒரு வெளிப்படையான கருத்து, 

உருவமற்றிருக்றெ.து, இரண்டாவதாக அவருடைய பாட் 

டூக்களிலேயே மீண்டடிதாரு தனிப் பாட்டு இதுதான். மூன் 
மூவதாக , அவைகளுக்கிடையே, (பட்டப்பகலிலே பாவலர் 
காணும் 'கெட்டைக் கனவு' என்று சொல்லக்கூடியதும் 
இது ஒன்றுதான். 

உண்மையிலேயே இது Sw aera; மது மயக்கத்தில், 

உண்டாகும் மிகைப் பேச்சுபோல, ரட் அருள் வந்த 

வேளையில் மெய்மறர்து கொம்டுய கற்பனை. ஆங்கிலத்தில் 
கோல்ரிட்ஜின் !ஞுப்லாகான்” எத்தகையதோ, அத்தகையது 
குயில் பாட்டு. புதுசசேரியில் பரீரதியின் ஈண்பரான இருஷ் 
ணசாமி செட்டியாரின் தோட்டம்தான் (குயில் பாட்டு” 
க்குக் காட்சி ஸ்தலம்' என்று வ. fr, எழுதியிருக்கிறார். 

குயில் பாட்டு ஒரு காட்சிதொன். (செந்தமிழ்த் தென்புதுவை 
யென்னுர் தஇருககரின், மேற்கே சிறு தொலையில்மேவு 
மொரு மாஞ்சோலையில்” வேடர் வாராத விருந்துத் திரு 

சாளொன்று; பேடைக்குமிலொன்று பெட்புறவோர் வான் 

இளையில் வீற்றிருந்து பாடியதைக் கவி காண்இஞர். குக்குக்கு 
என்று சூயில் பாடும் பாட்டிலே தொக்கியிருர்த பொருள் 
காதல்! 

காதல், காதல், காதல், 

காதல் போயிற், காதல் போயித் 
சாதல், சாதல் சாதல். 

இன்பம, இன்பம், இன்பம், 

இனபத்துக் கோரெல்லைசாணில் 
துன்பம், துன்பம், துன்பம்,
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இன்ப வெறியும் துயரும் கலந்த அக்குரலைக் கேட்டு ஒய் 
இய கவி, அதனருற் சென்று, அதற்குப் பீடை "என்ன 

வென்று கேட்க, (காதலை வேண்டி கரைகிறேன் எனக்கூறு 

கிறது, அது காதலை யடையாத காரணமென்னவென்று*கவி 

திரும்பக் கேட்டார். கானக்குயில் கதை சொல்லுவற்து. 

“சிறியதொரு, புள்ளாய்ச சிறியேன் Ine Bo. gud யாவர் 
மொழியும் எளிதுணரும் பேறு பெற்று (மானிடர் நெஞ்ச 

வழக்கெல்லாம் தேர்ந்து” 
௪ 

(தானப்பறவை கலகலெனுமோசையிலும, 

காற்று மரங்சளிடை சரட்டு மிசைகளிலும், 
* x * 

வட்டமிட்டுப் பெண்கள் எளைககரஙகள் தாமொலிச்ச, 
கொட்டி யிசைத்திரிமோ கூட்டமுதப் பாட்டிணிலும, 

* ௩ க 

சாட்டினிலும் காட்டினிலும் சாளெல்லாம் ஈன்றொலிக்கும், 
பாட்டினிலம் சகெஞ்சைப் பறி சொடதசேன் பாவியேன், 
சாவுமொழிய சடுக்ச முறும் வார்த்தைகளை, 
பாவி மனமதாணிருகபபற்றி ரிற்பதென்னேயோ ?* 

என்கிறது. 

இதைக் கேட்ட கவிக்கு இன்ப ஜுரம் ஏற, அப்பற 

வையிடம் காதல் கொண்டு நிற்இரர். பறவையும் அன்றைய 
நான்காம் காள் ௮வரைத் திரும்பி வாச் சொலல, கவி காத 

லின் மிகுதியால் மறு காளே அவ்விடம் செல்ஓ௫ழுர், 
அங்கே குயில ஒரு குரங்குடன் ஆசை வார்த்தை கூறிக் 

கொண்டிருப்பதைக் கண்டு, (வஞ்சனையே! பெண்மையே! 
மன்மதனாம் ௦ பொய்த் தேவே! தொல் விதியினீதியே! பாழமு 
லகே!' என்று ஆற்ருமையுடன் அவைகளைக் கொல்ல வாளை 

of Bayi: னால் குயிலும் குரங்கும் தப்பி யொளினன் ன. 

மறுநாள் காலையில் துயிலெழுக்து காலிரண்டும் முன் 

போல் சோலைக் இழுத்திட, கவி சொக்த உணர்வில்லாமல்* 

சோலையில் வர்து சுற்று முற்றும் தேரர்.
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் மூலையிலோர் மா மரத்தின் மோட்டுக் ளையினிலே, 
சிலக்குயிலிருச் து நீண்ட சதை சொல்லுவதும், 
&ழேயிருர்தோ£ இழக் சாளை மாடதனை 
அழமதியுடனே அவலுறக் கேட்பதுவும் 

கண்ட, முன்போல கெஞ்லேனல் கொண்டு (வெகுண்டு 

வாளை La Bape. இத்தடவையும் அவைகள் தப்பி விசன் 
றன! வீ சேர்ந்து கவி SOM RET 

எண்ணி யெண்ணிப் பார்த்தேன், எதும் விளங்க வில்லை. 
சண்ணிலே நீர் ததும்பச் கானக் கயிலெனச்சே. 

காதற் கதை யுரைத்து கெஞ்சம் கரைததகையும், 

பேதை சானங்குப் 'பெருமையல் சொண்டதையும், 
இன்பக் சதையினிடையே தடையாசப் 

புன்பறவை யெல்லாம் புகுர்ச வியப்பினையும், 
ஒன்றைப் பொருள செய்யா உள்ளத்தைக் சாமவனல் 
,தன்றென௮ இத்தச் திகைப்புறவே செய்ததையும், 

சொற்றைக் குரங்கும் தொழுமாடும் வர்தெனக்கனு 
முற்றும் வைரிகளாய் மூண்ட கொடுமையையும், 

இத்தனை கோலத் ினுக்கும் யான் வேட்கை ராமன் 
பித்தம் பிடித்த பெரிய கொடுமையையும், 
எண்ணியெண்ணிப் பார்த்சேன் ஏதும் விளங்கவில்லை. 

கண்ணிரண்டும் மூடிச் சடுர் துயிலி லாழ்ச் தவிட்டேன். 

Gi or STE Ter குயில் வந்து காட்டு வழியிலே காட்ச 
காட்டி அழைத்துச்செல்ல கவி சோலைக்குச் செல்லுஇ௫ர். 

ஆஞ்சோதி வெள்ளம் அலையுமொரு கொம்பரின்மேல் 
சின்னச் கருங்குமில் செல்வனே வீற்றிருர் து 

பொன்னம் குழலின் புதிய வொலி யதணிலே 
பண்டைப் பொய்ச் சாதற் பழம்பாட்டைத்தான் பாடிச் 
கொணடிருத்தல் சண்டேன் குழைந்தேன், எதிரே போய், 
*நீசக குயிலே கிலையறியா 'பொய்மையே, 
ஆசைச் குரங்கேயும் ௮ன்பா பெரு இனையும் 
எண்ணி நீ பாடும் இழிந்த புலைப்பாட்டை 
கண்ணி இங்கு கேட்ச ஈடத்தி வர்தாய் போலுமெனை,?? 

2
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என்று சனம் பொங்கு அதைக் கொல்ல எண்ணுகிளுர். 
அப்பொழுது சின்னக் குயில் குரங்குடனும் மட்டனும் 
சல்லாபம் செய்தது தன் பிழை அல்ல என்றும், yet விதி 

யன் வலிமை யென்றும் கூறி, பொதிய மலையிலிருக்த ஒரு 

முனிவர் தனக் குரைத்த பூர்வ ஜன்ம வரலாற்றைச் சொல் 

௮கிறது, - 

“Ger காட்டில் தென்புறத்திலோர் மலையில் வீர முரு 
கனென்ற வேடர் குலத்தலைவன் மகளாகப் பிறந்து வளர்ந் 
தேன். மாடனென்று மெயர் கொண்ட என் மாமன் மகன் 
பொன்னை, மலரைப், புதுத்தேனைக் கொண்டெனக்குநித்தம் 

கொடுத்து கினைவீலெலாம் கானாகச் சித்தம் வருர்துகையில், 
மையலாலல்ல, கருணையால், அவனுக்கு மாலையிட வாக்களித் 
தேன். தேன் மலைச்சார்பில் வாழ்ர்ச வேடன் மொட்டைப் 
புலியனின் மகன் நெட்டைச் குரங்கனுக்கு என்னை மணம் 
பேசினார்கள். ஒரு சாள் மாலையில் காட்டினடவே வேடர் குல 
மகளிருடன் களித்தாடிக் கொண்டிருக்கையில், வேட்டை 

நிமித்தம் abs சேரகாட்டு இளவாசன் என்னைக்கண்டு 
மையல்கொண்டு, என்னை அவன் அரசியாக்கச் சம்மதித்த 

இன்பேரில், நாங்கள் கார்தர்வமாக மணர்தேரம். 

அந்த இன்பப்போழ்தினிலே, அப்போதுதான் ஊரி 

னின்று வந்த நெட்டைக் குரங்கன் ஈகன் கானகம் சென்ற 

செய்தியறிர் ௫, அங்கு வர்தான். இந்தச் செய்தி கேட்ட 

மாடன் பொருமை மீற ஈரிரண்டு பாய்ச்சலில் நீரோடு 

மேனியும் நெருப்போடு கண்ணுமாக' அங்கு வந்து Gere 

தான். 

ஆவிச்சலடப்பி னமுத சச் தனிலே 
மேவியங்கு மூடியிருச்ச விழிசான்கு 

அங்கவற்லீறச் சண்டமையால் ஆவியிலே தீப்பற்றி 
ஒங்கும்பொறிச ளுதிர்ச்கும் விழி சான்கு, 
மாடனுச்தன் வாளுருவி மன்னவனைக சொன்திடவே 

் ஐடிவச்தான். கெட்டைச் குரங்கனும் வாளோங்கி வர்தான்.
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erg காலத்திலை இரண்டு வெட்டும் விமுக்தன 
வேர்தன் மீது. மன்னனும் திரும்பி இருவரையும் வெட்டி 
வீழ்த்தினான். சாகும் தறுவாயில் (இன்னம் பிறவியுண்டு 
இன்பமுண்டு, பின்னும் சந்திப்போம்' என்று கூறி இள 
வாசன் மாண்டான். இப்பிறப்பிலும் விர்தகிரி சார்பினில் 
வாழும் வேடன் மகளாகப் பிறந்தேன். என் மன்னன் 
தொண்டை சாட்டூச் கடற்கரையைய$த்த ஊரிலே மானிட 
ஞய்த் தோன்றி வளர்க்தான். இதை, பேயாய்ப் பிறர்தலையும் 
மாடலும் ரூரங்கனும் அறிந்து நான் கன்னியாகவிருச்சால் 
அவனை மணர்துவிகவேனென்று' எண்ணி என்னைக் குயி 
லாக்கி என்னைவிடாது சுற்றினர். மன்னவன் என்னை ஒரு 
சோலையில் காண்பாரேன்று சொல்லி முனிவர் மறைத்தார்.” 

சின்னக் சூயில் கதையைமூடின்துக் கவியின் கையில் 
வீழ்ச் தத. சலியதை முத்தமிட்ட க்ஷணத்தில், 
:விண்ட்ரைகச மாட்டாத விச்தையடர! விச்தையடா! 
பெண்ணொருகத்இ அங்கு நின்றாள் பேருவகை கொண்டுதான் 
சண்ணெசெகா சென்னைச் சணப்பொழுது சோக்கினாள். 
சற்றே தலை குனிர்தாள். சாமி! Dar pes 
எற்றே சமிழி விசைத் திடுவேன! சண்ணீரண்டும் 
ஆளை விழுங்கும் றதசயசதைக கூறுவனோ?. _. 
மீளவிழியில் மிகச்த சவிதையெலாம் 
சொல்லிலகப்படுமோ? அயசுடர் முத்தை யொப்பாம் 
பல்லிற் கணி இதழிற் பாய்க்கு நிலவினையான் 
என்று மறத்த வியலுமோ? பாறின்மிசை 
நின்றதொரு மின்னற் கொடிபோல் கேர்ச்த மணிப்பெணணாடூன் 
மேணி ஈலத் இனையும் லெட்டினையும் கட்டினையும் 
கேணிலினியாள் இருத்த சிலையினையும 
மற்றவர்க்குக் சொல்லவசமாமோ 9 

திடீரென்று 
பகீகத்திருந்த மணிப்பாலையுடனள் சோவையெலாம் 
ஒக்ச மறைச் திடலும், தஹோ! எனக கதறி ° 
& £éC gar. 

் பிறகு விழி இறந்து பார்க்கையிலே சூழ்ந்திருக்கும் 
பண்டைச்சுவடி, எழுதுகோல், பத்திரிகைக் கூட்டம், பழம்
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பாய், வரிசையெலாம் ஓத்இருக்க, கோம் விட்டிலுள்ளோம்'* 
என வுணர்க்த கவி, 

சோலைக-குயில்- காதல் சொன்ன கதையனைத்தும் 
மாலை யழூன் மயச்சத்தால் உள்ளத்தே 
தோன்றிய தோர் கற்பனையின் குழ்சசியென்றே சண்டு சொண் 
ஆன்ற தமிழ்ப் புலவீர், கற்பனையேயானாலும் [ டேன் 
வேதாச்சமாச விரித்துப் பொருளுரைக்க 
யாதானுஞ் சற்றே இடமிருச்தாற் கூநீரோ? 

என் இர். 

கூறுவது சற்றே சரமமாகவிருக்இறது! பாரதி யாதொரு 
பொருளையும் அமைத்துப் பாடவில்லையென்னு வ, ரா, ஒரு 

சமயம் என்னிடம் சொல்லியிருக்கிறார். ஆகையால் இது 

-புரளியாகத்தான் இருக்கவேண்டும் போலும்! ஆனால் ஒரு 
பொதுவான அபிப்பிராயம் இக்கதையில் ஊடுருவி கிற்பதாகக் 
கொள்ளலாம். காதல் போயிற்சாதல்'' என்பதையும் (இன் 
பத்திற்கோர் எல்லைகாணில் துன்பம்” என்பதையும்சேர்த் அப் 
பார்த்தால், இசை வஉவமாகய குயில் காதல் என்றும், அது 
வாழ்க்கையின் கூ£ணசம்பந்தமற்று - இருக்கும்வரை சாத 

லற்றது என்றும், எந்த கிமிஷம் ௮ர்த இன்பத்திற்கு வாழ்க் 
“கையின் சேர்க்கை என்ற எல்லை யேற்படகிததோ, அர்த நிமி 
BSI CS துன்பம் என்று கவி கொள்கைகொண்டார் 
போலும்! ஆங்கிலத்தில அழுகைப்பற்றிப் பாடும் கவி உட்ஸ் 

ஒரிடத்தில், சித்திரத்தில் வரையப்பட்ட காதலியை,காதலன் 
திண்டாமல் நின்று, வேண்டுவகைக் குறித்து, நீ எர்காளும் 
காதலித்துக்கொண்டிருப்பாய்; அவளும் அழியா அழகுடன் 
இருப்பாள்' என்று பாடியதுபோல பாரதியும் பாடியிருக்க 
வேண்டுமென்று தோன்றுகிறது. 

சொல்லின்பத்தைக் காட்டுவதற்காக இக்கதையைக் 
கூடியவரை பாரதியின் சொற்களைக் கொண்டே சொல்ல 
ழமூயன் நிருக்இறேன். வெறும் கற்பனையானாலும் பாரதியின் 
மற்ற காவியல்களில் காணப்படாத குணசித்திர சக்தி இதில்
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காணப்படுகிறது. (சைவசுத்த போசனமும், சாதுரியப் பார் 
வைகளும் என்பது குரங்கையும், 

நீளமுகமும் நிமிர்ர் திருக்கும் கொம்புகளும் 
பஞ்சப் பொதிபோல் படர்ந்த திருவடிவும் 
மிஞ்சு புறசசுமையும் லீரத்திருவாலும் * 
வானத்திடிபோல மாவென் றுறு முவதும் 

என்பது மாட்டையும் சித்திரித்து விட்டன. காவியத்தின் 
மணிமுடியில் உலாவும் கற்பனைக்கும் பஞ்சமில்லை. 

புல்லை ஈகையுறுத்தி, பூவை Sutures 
மண்ணைச் தெளிவாக்கி நீரில் மலர்ச்சிதக்து 
விண்ணை வெளியாச்? விச்தை செய்யும் சோஇயினை 
காலைப் பொழுதிலே கண்விழித்து சான் தொழுதேன்... 

6. கண்ணன் பாட்டு 

அனால் இந்த (காயக, காயகி) பாவத்தை, ஆளுவது 
கத்தியின் கூர்ப் பக்கத்தின்மீது நடங்பது போன்ற கஷ்ட 
மான காரியம், ஓர் வாம்பு இருக்கெ, அதர்கு அப்புறம் 
இப்புறம் போய்விட்டால் அசச்தர்ப்பமாஇவிடும். ஸ்ரீ பாகவ 
தத்திலம்கூட கோபிகா உபாக்யானங்களில் சக பகவான் 
இவ்வரம்பை அங்கங்கே கடந்துவிட்டிருக்கொர் என்பது 
எனது தாழ்த்த அபிப்பிராயம், ர 

கடல்ஞாலம் செய்தேனும் யானே ஏன்னும் 
கடல்ஞாலம் ஆகுவனும் யானே என்னும் 

என்று தொடங்கும் இருவாய்மொழிகளையும், 

௨ கற்பூரம் சாறுமோ சமலப்பூ நாறுமோ 

திருப்பவளச் செவ்வாய்தான் இத்தி திருச்குமோ ? 

என்று தொடங்கும் ஆண்டாள் பாசுரங்களையும்போல இப் 
பாவத்தைப் பாடுவது அநேகமாய் அசாதியம்,
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(ஈமது கவியும் இப்பாவத்தை விவரிக்கையில் பரபக் இயை 
விட. சாரீரகமான காதலையே அதிகமாக வர்ணித் இருக்கிருர். 
ஆனால் சுகப்ரும்மமேகிறுத்த முடியாததான தராசுமுனையை 
ஈம் ஆசிரியர் கிறுத்தவில்லையென்று காம் குறை கூறலாமீ?”' 
என்று வ, வெ. ௬. ஐயர் கண்ணன் பாட்டு, இரண்டாவது 
பதிப்பின் முகவுரையில் எழுஇயிருக்றொர். 

பேரறிவாளராஇய ஐயர் சுகப்ரும்மத்தை அழ்வார்க 
ளுடன் ஒப்பிட்டுக் கூறியிருப்பது அவ்வளவு சரியா என் 
பதை ஆராய இடம் இதுவல்ல. ஆனால் அவர் பாதியைப் 
பற்றிச் சொல்லியிருப்பதில் ஒரு குறை இருக்கிறது, பாரதி, 
காதலன், காதலிப் பாட்டுகளை எவ்வித பாவனையுடன் பாடினா 
ரென்று எனக்குத் தெரியாது. நேரில் அறிந்தவர்கள் சில 
ரிருக்கலாம், ஆனால் ஆழ்ச்து பார்த்தால் அப்பாட்டுகளிலிருர் 
அம், மற்றைய பாட்கேளிலிருந்தும் தோன்றுவது இதுதான் 
கண்ணன் என்ற கவர்ச்ச” உருவத்திற்கு பாரதியும் ஒரு 
கற்பனை மாலைசூட்டியிருக்கறொர், அவ்வளவே. சாயகராயகி 
பாவத்திலாவது பக்இிமார்க்கத்தில் வழங்கப்படும் தசவித 
பாவங்களில் ஏதாவது ஒன் நிலாவஅ ஈடுபட்டு, பாரதி தன்னை 
நாயகி முதலிய ௮வஸ்தைகளில் வைத்துக்கொண்டு பாடி. 
யிருக்க முடியாது என்று தெரிறெது. கவி உத்தே௫ிக்காத 
ஒரு நிலையை, சாம் அவருடைய எழுத்தில் சுமத்தி ௮.தில் 
அவர் சிதிதிபெறவில்லை யென்று செல்வது நியாயமில்லை, 
௮ திலும் சாயக காய பாவத்தில் அவர் ஈடுப அசாத் 
யம்--ஏன்? அது அவருடைய மனகிலைக்கே விரோதமானது 
என்று நிச்சயமாகக் கூறுவேன், 

கண்ணன் பாட்டுத் தொகுதியை எழுத ஆரம்பித்த 
பொழுது ஒரு வேளை பாரதிக்கு, இிவ்வியப்பிரபச்த கர்த்தர் 

களின் தூண்டுதல் இருச் திருக்கலாம். கண்ணன் என்காகஓன் 
என்ற பாட்டுஏளில், வைஷ்ணவ பரம்பரையை யொட்டி, 
அந்தராத்மாவை சாயகியாகவும், பரமாத்மாவை சாயகனாக 

வும் லைத்து௪ சித்திரித்துப் பாடி. யிருக்கெறெதாகக் கொள்ஷ 
தற்கில்லை. ௮வைகள் ஆங்கிலத்தில் 4அப்ஜெச்டி.வ்' எனப்படும்
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sour app இத்திரங்கள். இந்த அபிப்பிராயத்திற்கு வேண் 
டியஆதாரம் அப்பாட்டுகளிலையே இருக்கிறது. சொல்லப் 
போனால் கண்ணன் என்தாய்', (கண்ணம்மா என் குழந்தை" 

இவ்விரண்டையும் ஆராயும்பொழுது பாரத தன் மனோ 
பீஷ்ட தத்துவ ரூபமாகய பராசக்தியை வியக்தமாக வர் 

ணித்திருப்பது, மேற்சொன்ன பாவத்திற்கு விரோதமான 

மனப்பான்மையையே காட்மகறது. இன்னும் கண்ணன் என் 
தோழன், தந்தை, சற்குரு, ௪டன், சேவகன், ஆண்டை, குல 
தெய்வம் இப்பாடல்களைப் படிக்கும்பொழுது மேலே வெளி 
யிடபபட்ட அபிப்பிராயம் ஊர்ஜிதமாகிறது. அத்தொகுதி 

பூசாவையும் ஒரு கோக்கில் பார்த்தால் கண்ணனஅ இீவியத்இ 
னுடைய பல அமீசங்களை - ஹோதாக்களை (வடமொழி 
யில் ௮வஸ்தையென்பது) கவி விவரித்துக் கற்பனை லட்சிய 
மாக இசைத்திருப்பதாகத் தொெ௮. நான் கீழே கொடுக் 
கும் உதாரண வரிகளினின்று இத ஈன்கு விளங்கும். மேலும் 
பாரதியினுடைய உயிர்க்கொள்கையாகா ௪க்இ தத்துவம், 
நாயக சாயி பாவத்திற்கு இடங்கொக்காதது. தவிர அத்த 
பாவத்திற்கு வேண்டிய லயிப்பு-உதரரணமாக-..அண்டாள் 

- வாகிலிருப்பதுபோல, பாரதியின் இப்பாட்டெளில் காணப் 
படவில்லை. அவருடைப லயிப்பெல்லாம் சக்த ௪க்இ சக்தி 
யென்று பாடோமோ” என்ற இக்கலேதான்! 

(கண்ணன் எனீ காதலன்' என்ற பாட்டுக்களில் தத்பா 
வத்திற்கு வேண்டிய லயிப்பு இல்லையே தவிர, அவைகள் 
பூசாவிலும் உணர்ச்சிக்கோ, கற்பனைக்கோ குறைவே டை 
யாது, “கண்ணன் என் காதலன்'' என்ற பாட்டுகள் யாவும், 
ஒரு சாதையோ, ஒரு கோபியோ கொள்ளும் பிரிவாற்ளு 
மையைப் பல சந்தர்ப்பங்களில் விவரிப்பன. 

£ *தூண்டிற் புழமுவினைப் போல்' என்று ஆரம்பிக்கும் 
பாட்டு அவைகளில் முதன்மை ஸ்தானம் பெற்றது.- 
(பி, ஸ்ரீ. அவர்கள் எழுதியிருப்பது போல “காவிய உல 
இல் பாசதிக்கு அழியா ஸ்தானம் கொடூப்பதற்கு ௮ 
ஒன்றே போஜும். அபிஈயம் பிடிப்பதற்கு வெகு ஈன்ஞுக
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அமைந்துள்ள து, நாயகி பாங்கலெலம் ST BBC vo கண் 
ணன் மனநிலையை' என்ற பாட்டு பழைய மெட்டிலே நாயகி 
யினுடைய மன-நிலையை அப்படியே படம் பிடித்துக் காட்டு 
Ang. 

மேச மூழுவதிலு மப்பாவி சன்னையே.... உள்ளம் 
நினைத்து மறுகுசடி தங்கமே தகம் 
இர ஒரு சொவ்லின்று சேட்டு வர்திட்டால்--பின்பு 
தெய்வ மிருச்குதடி. தலகழே தங்கம், , 

காதலன் இவ்வாருஈப் பிரிவாற்ராமையைக் கொடுத்து 
பிரேோமையை வளர் ர்க்கிறாச். 

கண்ணன் தோழன் என்ற முறையில் (பொன்னவிர் 

மேனிச் சுபத்திரையை மணக்க அர்ஜுனனுக்கு சூழ்ச்சி 
சொல்லிக் கொடுக்கிறான், பாண்டவர்கள் வனவாஸத்தில் 
ஆறு தலளிக்கிறான். பெருஞ் சேனைத் தலை நின்று போர் 

செய்யும் போதினில் தேர் சடத்திக் கொடுக்கிறான். 

கண்ணன் சந்தை யென்ற முறையில் ஈசுவரனுடைய 
அவதாரமாக இருக்கி முன். 

சாவு அணினுவதஇல்லை : உணமை 
சாமக்சை வெளிப்பட உரைப்பதற்கே 

யாவருர்தெரிச் திடவே - எங்கஷ் 

ஈசனென்றும் சணணனென்றும் சொல்லுவதுண்டு, 

கண்ணன் அ௮ரசனென்ற முறையில் 

கொல்லபூத மனுப்பிடு மாமனே 

சோலுயர்த துல் சாண்கெளிச்திட 
முல்லைமென்னசை மாதர்க்கும் பாட்டிற்கும். 
மோகமுற்றுப் பொழுதுகள் போக்குவான், 

இதைத் த தவிரக் கண்ணன், சடனாயும், சேவகனாயும் சற் 

குருவுமாகவுங்கூடப் பரிணமிக்கும் வேளைகளுண்டு, RUS, 
உத்தம சேவகனும் கண்ணனைப்போல பூஜ்யஸ்கானத்தை 

அடைஒனான். அனால் கண்ணன் *தீராத விளையாட்டுப்பிள்ளை'
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யாசவும், உயிர்களின் காதலனாகவும் சேதோசார்யனாகவும் ஒரு 

லக்ஷியமாக விருக்கிறான். இன்னும் பல ல-்ஷியங்களாகக்கூட 
கண்ணனா விஇன்றான். பராசக்தி குழந்தையாகி *கண் 
ணம்மா' ஆடுருள் (பாட்டில் தஃப்பில் இது குறிப்பிடப் 

பட்டிருக்கிறது.) ் 
இன்பச்சதைக்ளெல்லாம் உன்னைப்போல் 

ஏடுகள் சொல்வதுண்டோ? 
அன்பு தருவதிலே - உனை நேர் 

ஆகுமோர் தெய்வமுண்மோ? 

விச்வமாதாவாகய பராசக்தியும் கண்ணம்மா தான்: 
8, 

விச்தை விந்தையாக வெனச்கே_-பல 
விதவித தோற்றங்கள் சாட்டுவிப்பாள் 
சச்தரனென்றொரு பொம்மை--௮இல் 

தண்ணமுதம்போல ஒளிபரச் தொழுகும். 

ஏன், உத்தமக்காதலி கூடக் கண்ணனின் அம்சம் தான், 

கண்ணம்மா--என் காதலி யென்று பாரதி அதிசய அழகு 
பொருந்திய தனிப் பாடல்களை எழுதி யிருக்ர். 

ச் 

சாணிக்கண் புதைத்த' லென்பதில் பின்வரும் வரிகள் 
ஒரு மகா ௧ யினுடைய வாக்கின் முத்திரை பெற்றிருக்கின் 

னை. “ 

சாட்டினிற் பெண்களுச்கு காயகர் சொல்லும்- சுவை 

கைந்த பழங்கசைகள் சானுரைப்பதோ ? 
பாட்டும் சுதியும் மொன்று சலக் இிடும்கால்-.தம்முட் 
பன்னியுபசரணை பேசுவதுண்டேர் ? 

நீட்டுச் கதிர்களோடு நிலவவச்தே--விண்ணை 
நின்று புகழ்ச்து விட்டுப் பின் மருவுமோ ? 
மூட்டும் விறகினையச்சோதி கவ்வுங்கால்- அவை 

முன்னுபசார வகை மொழிர்திடுமோ ? 

வாகர்த்தாவிவஸம்ப்ருச்தெள' என்று காளிதாஸன் 
ட வர்கீஜிக்கும் சிவ, சக்தி இணைப்பை (யோக' மென்னும் பாட் 
டில் பாரதி பல உவமைகளால் வர்ணிக்ர்.
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வெண்ணிலவு நீயெனச்ு..-மேவுகடல் சானுனக்கு 

பண்ணுசுஇி நீயெனக்கு--பாட்டினிமை சானுனச்கு 
எண்ணியெண்ணிப் பார்த திடிலோர்எணணமிலைகின் தனனே, 

சண்ணின் மணி போன்றவளே கட்டியமுதே! சண்ணமமா! 

சஸப்பெருக்குடனும் காதற் செயஷழகை மிதத்துட 
னும், மனிதனை பிரகிருதியி, லமைத்துப் பாடி குற்றமற்று 
விளங்கும், (கண் மறைத்தல்' என்ற கருல்கார காவியத்தைப் 
போல் வேறொன்றையும் சான் படித்த இல்லை 

*ஈசெரித்த திரைக்சடலில்£என்ன கண்டிட்டாய்? 
நீல விசும்பீனிடை. என்ன சண்டிட்டாய்? 

தரித்த நுரையினணிடை. என்ன சண்டிட்டாய்? 
சின்னச் குமிழிகளில் என்ன கண்டிட்டாய் ? 
பிரித்துப் பிரித் ரிசமேக மளக்தே 

பெத்த சலங்களென்ன 9 பேசுதி” என்றாள். 

கெரித்த தரைக்கடலில் நின்முகங் கண்டேன் 
நீல விசும்பினிடை நின்முசல் சணடேன் 

Sigs நுரையினிடை கின்முகல் சண்டேன் 
சின்னச் குமிழிசளில்கின்ருகம் சண்டேன் 
பிரித்துப் பிரித்து நிதமேக மளந்தே 
பெற்ற துன்முகமின்றிப் பிறிதொன்றில்லை 
சிரித்த ஒவியிலுன் கை விலக்கியே 
திநமித் தழவியதில் நீன்ழகங் கண்டேன். 

பொதுவாகக் காதலன் காதலி, பாட்டிகளும் தாய்,. 

குழந்தை பாட்டுகளும்உயர்ந்த கவிதையின் ரகங்கள். தனி 
யாக தமிழ்ச்சொல்லின்பம் புதிதல்ல. தனியாககருத்தும்கூட 
புதிதல்ல. அனால் பாரஇ தன் கற்பனையின் வேகத்தில் இவ் 

, விரண்டையும் பிணைத்துப் புது உருவம் கொடுத் திருக்களர். 

பாரதியின் பாட்டேகள் முதலிலும் கடைசியிலும், அடியிலும், 

அனியிலும் எல்லாம் புதியன, 

இத்தொகுதியில் மற்றப் பாட்டுக்கள் சஸமற்றன. une 
அவைகளில் ஈடுபடவில்லை என்று நான் மேலே குறித்த” 
காரணத்தாலும், அவருடைய பாட்டுகளிலே (கழிவு' என்று
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கொல்லக் கூடியவை இவையே எள்பது என்னுடைய 
௮பிப்பிசஈமம், இவைகளை அவருடைய பேனா எழுதிய 
போதிலும் ஹருதயம் இறக்கி வேகம் இவ்விடத்தில் மட் 

6ம் கொடுக்கவில்லை--மற்று எங்கும் ஆவேசர்கான். 

1. பாஞ்சாலி சபதமும் பெண்மைப் 

பாட்டுகளும் (பெ ண்சக்தி) 

பாரதியின் சக்திக் கொள்கையைப் பற்தீ றி முன்பு ஒரு 

வாறு எழுதியிருக்க றேன். அதைப்பற்றி ௪ எவ்வளவு தடவை, 

எவ்வளவு வகையில்தான் சொல்லக்கூடாது! 'பருருபா" 
என்று வர்ணிக்கப்படும் சக்தி பல அம்சங்களும், பல தோற் 
றங்களும் கொண்டிருக்கிறாளல்லவா சக்தி, ஜகத்தின் 
சிருஷ்டி அம்சத்தையே தத்துவமாகக் கொண்டபடியால், 
அதைப்போலவே உலகளாவிய உண்மைகொண்டது. ஒரு 
நியாயப்படி, வேதாந்தத்தில் பிரம்மம்” எனப்படும் ௪லன 
மற்ற வஸ்துவை விதையெனக் கொண்டால், அது வெடித்து 
விரிவடையும் பூமி, (க்ஷேத்ரம்) சக்தி, €ச தனா சேதனங்களின் 
இவ்வித சலக ரூபத்தைக் கொண்டிருக்கும் சர்வ வியாபக 
மான சக்தி மனிதனுடைய ஐந்து புலன்களால் விளக்கம் 
கொண்ட மனக் கண்ணின் பாப்பா” வில் மூன்றுவிதமாகப் 

பிரதிபலிப்புக் கொளீளுறெ௮. தாயுருவமும் பத்தினியுருவ 
மும் கொண்ட ஒரு பிரதிபலிப்பு பெண்மை, பிறந்து வள 
ரும் காடி ஒரு பிர திபலிபபு இவ்விரண்டிற்கும் பரிஸரமாக 
விருக்கும் பிரகிருதி மூன்றாவது பிர திபலிபபு. QS oS 
உருக்கொண்ட பராசக்தி தனியாகவும், மற்ற இரண்டு ௮ம் 
௪ங்களின் சாரமாகவும், இம்மூன்றின் மூடிவுருவமாகிய 
கஷ்தையாகவும் இருக தகொண்டு, இச்சா சக்தி, ஞானசக்தி, 
வர சக்தி என்ற மூன்று வகைகளில் ஊயிரின் உன்னத 

நக்களுக்கு லக்்ப ஸ்தானமான ஒரு ஈக்ஷத் தரமாகவும் 
sachs வகளை.இடையருது தூண்டிக்கொண்டிருக்கும் உணர்ச்சி 
வேகமாகவு மிருக்கிறாள.
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உணர்ச்சி சம்பர்தப பட்டவரை புருஷனுடை 
அமைப்பில் ஸ்த்ரீ ௮ம்சமிருக்கறது; அதே பிரகாரம், ஸ்த்ரீ 
யின் ௮மைபபில் புருஷ அம்௪மிருக்கெத. இப்படி WES 
சாரிகளான ஸ்த்ரீ புருஷர்கள் லக்ஷியப் பிராப்தியென்ற மூடி. 
வற்ற முயற்சியின் அலைச௪ சிகரங்களில் ஏந்திச் செல்லப்படு 
கிரார்கள். இம்முயற்சியின் முடிவே அஞுத நிலை; அதைக் 
கவிதையின் ஸாக்ஷ£ச்காரத்தில் ஒரு மின்வெட்டுப்போல 
அடைந்து அனுபவிக்கிறோம். 

பாஞ்சாலி சபதத்தில், “பாரதி, பெண் சக்தியைப் 

போற்றுகிறார். என்பதுமட்டுமல்ல; ஏக காலத்தில், ஒரே 
சந்தர்ப்பத்தில், சக்தியின் மூன்று ரூபங்களையும் பளிச், 
பளிச் சென்று காட்சிகளைப போலத் தோற்றுவிக்க. 
அன்னை பாஞ்சாலி, பாண்டவர்களின் காதலி, தரியோதன 
னால் அவமதிக்கப்பட்ட பொழுது, பெண்ணாகமட்டு மல்ல, 
அடிமைத் தனத்தில் அவமதிக்கப்படூம் ஈமது பாரத தேவி 
யைப்போலவே காணப்படுகிறாள். இறுதியில், அவளது 
பெண்மை வெற்றி கொண்ட வேகக்தில்--சபதம் செய்யும் 
பொழு.து--பராசக்தியின் தத்ஸ்வரூபமாஇரள். இக்காவிய 
விஷயத்தைப் பொறுக்ளெ திலேயே, பாரதியின் சஷஹிகத் 

தன்மையும், அட்பமான ஆராய்ச்சி ௪க்தியும் நீன்கு வெளி 

யாறு. தன் கொள்கைக் கேற்ற ஒரு சதையை எடுத்துப 
பட்டை போட்டுப் புது வைஈமாக்கியிருத்கிரர் . முூதல்முத 
லாகப் பாஞ்சாலி சபதத்தில் பாரதி புராணப பொருளை 
நீண்ட காவியமாகக் கையாண்டார். மகா பாரதத் இல் வெகு 

உருக்கமான பகுதியாயெ துகலுரியும் கதையை அசன் முடி 
வாகிய இரெளபதியின் சபதத்துடன் முடித்து, வெகு 
அழகாக எழுஇயிருக்கிருர். பழைய காவிய லக்ஷணங்க 
ளோடு கூடி, பல சிந்து மெட்கெளிலும் விருத்தங்களிலும் 
அமைச் இருக்கிறது. ௧ 

பழையவழக்கப்படி சாத்திக் லோகம்போன்ற வகையில், 
பிரமத்தையும் செவ சக்தியையும் வணஙக்கிலிட்டுக் டட 

புனையும் சக்தியை அருளும் பொருட்டு வாணியைச் ௪ர
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புகுனர், பிறகு, அத்தினாபுரி வர்ணனையில் கதை ஆரம்பமா 
Bos. 

: கதை யாவரு மறிந்தது தான். பாண்டவர்கள் செய்த 
வேள்வியில் அவர்களுக்கேற்பட்ட பெயரையும், பெருக் 
கையும் கண்டு துர்யோதனன் பொருமை கொள்ளுளொன். 
அவர்களை எவ்விதமாவது அவமதிக்க வேண்டுமென்று தீர் 

மானித்து மாமன் சகுனியை யோசனை கேட்கிறான். சகுனி 
சொல்லுகிருன்: 

வெஞ்சமர் செய்திடுவோ மெணில்--அ தில் 
வெற்றியும் தோல்வியும் யார் கண்டார்? ௮. தப் 
பஞ்சவர் வீரம் பெரிது சாண். ஒரு 
பார்த்தன் கைவில்லுச் கெதிருண்டோ?....உன்றன் 
கசெஞ்சச்திற் குசை இகழ்சரியாக கொள்ள 
நீசமில்லை முன்னைப் பார்த் இவர் தொகை 

கொஞ்சமிலைப் பெருஞ்' குதினால்--வெற்றி 
சொண்டு பகையை யழித்துளோர். 

அவன் யோசனையின்படி துரியோதனன் ஒரு மண்ட 
பம் கட்டூவிக்ொன். ௮ம்மண்டபத்தின் வர்ணளையே ஒரு 
காவியம், ₹ 

வல்லவனாக்கிய இத்திரம் போலும் 

வண்மைச் கவிஞர் சனவினைப் போலும் 

ஈல்ல தொழிலுணர்ச்சார் செயலென்றே 
சாடு முழுதும் புகழ்ச்சிகள் கூறக 

கல்லையும் மண்ணையும் பொன்னையுங் கொண்டு 
காமர் மணிகள் ல சல சேர்த்து 

சொல்லை யிசைத்துப் பிறர் செயுமாதே 
சுர்தர மாமொரு சாப்பியஞ் செய்தார். 

£ பாண்டவர்களை அழைத்துவர விதார் ௮ஆப்பப்படும் 
பொ முது, பாரத நாட்டின் BF SB DRS தான் காரண 

மாவுதைப் பற்றி அவர் புலம்புகிறார். . 

அன்னங்கள் பொற் சமலத்தடத்இினூர் 
அளிமுரலச் இளிமழலை யரற்றச் கேட்போர்
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கன்னங்ச எமுதாறச் குயில்கள் பாடும் 
காவினத்து சறுமலறின் சமழைச் தென்றல் 
பொன்னங்கமணி மடவார் மாடமீது 
புலவிகெயும் போழ்தினணீலே போச்து வீச 
வன்னல்கொள் வரைத் தோளார் மகிழமாதா 
மையல்விழி தோற்றுவிக்கும் வண்மை «xO 
போறமும் பெருச் தொழிலும் பிறங்கு சாடு 
பெணகளெல்லாம் அரமபையர் போ லொளிருசாடு 
வீரமொடு மெய்ஞானச் தவல்கள் சல்வி 7 

வேள்வியெனு மிவையெல்லாம் விளங்கும் நாடு 
சோரமுமற் புன்மை யெதும் தோன்றா காடு 
தொல்லுலகன் முடி"ம்ணிபோல் தோன்று சாடு 
பாரதர் தன் சாட்டிலே ராச மெய்த் : 

பாவியேன் தணை புரியும் பான்மை Quran Can! 

விதுரன் சொன்ன செற்இகேட்டு பாண்டவர்கள் காரி 
ணத்தை உணருகிறுர்கள்் போருக்குச் செல்லக்கூட அவர் 
கள் யோூக்கிருர்கள். ஆனால் யுதிஷ்டிரருடைய அறச்சொற் 
களை எக்காலத்திலும் தம்பிகளால் மீற முடி.ஏற இல்லை. 

என்றினைய நீதி பல தருமராசன் ? 
எடுச்துரைப்ப இளைஞர்களும் தங்கை கூப்பிக் 
குன்றினிலே யேற்றி வைத்த விளச்கைப் போலக் 
குவலயத்திற் சறங்சாட்டத் தோன்றிஜேய் நீ 
வென்றி பெறுர்திரூவடியாய் நினது சொல்லை 
மீறியொரு செயலுண்டோ! ஆண்டாளுணை 
யன்றியடியார் தமக்குச் உடன் வேறண்டோ! 
ஐயனே பாண்டவர்த மாவி நீயே. 

அரியோதனன் அழைப்பை அக்கேரித்து, அவர்கள் 
அத்தினாபுரத்இற்குப் போகும் வழியில் அர்திவர்ணனை 
செய்யக் கவிக்கு ஒரு சச்தர்ப்பமேற்படுறத. அர்ஜுனனும். 
தஇிசெளபதியும் ஏகாந்தமாக இருக்கும்பொழுது ’ Ne, 
னன் இரெளபதிக்கு சூர்யாஸ்தமனத்தைச் சூட்டிக் காபித 
Bape. ‘ 

ur—3
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கணச்தோறு மொருபுதிய வண்ணம் காட்டிக் 
சாளி பராசச்தியவள் சளிக்குங் காலம் 

. அங்கே புதுமண்டபத்தில் சகுனிக்கும் தருமனுக்கும் 
சூதாட்டமாரம்பமாகிறது. அரியோ தனன் எதிர்பார்த்தது 
போலச் சூதாட்டத்தில் தருமன் எல்லாவற்றையும் தோற் 
குருர். கடைசியில் தங்களைத் தோற்ற பின்பு திரெளபதியை 
யும் வைத்தார். 

ட பாவியர் சபைசணிலே--புகழ்ப் 

பாஞ்சால நாட்டினர் தவப்பயனை 
ஆவியிலிணிய ளை. உயிர் தீ 
தனிசுமச் துலவிடு செய்யமுதை 
ஓவிய நிகீர் தீதவளை-- ௮௬ ப 
ளொளியினைக் கற்பனைச் குயிரதனைத் 

தேவியை நிலத்திநருவை--.எங்கும் 
தேடுனும் இடைப்பருச் இி.வியத்தைப் 
படிமிசை பிசையுறவே.சடை 
wider DOS தெய்விக மலர் ச்சொடியைச் 
Silo gg மின்னுருவை.... ஒரு 

கமனியக்” சனவினைச் காதலினை ~ 
வடி.வற பேரழகை--இன்ப 

வளத்தினை௪ சூதிற் பணயமென்றே 
கொடியாவைச் சளத்தில் அறச் 
கோமகன் வைத் இடல் குறிச்துவிட்டான். 

பாஞ்சாலி, சூதில் வசமான பிறகு அரியோ தனனுடைய 
சபைக்குக் கொண்டு வரப்படஇிறுள். அப்பொழுது தர்மம் 
அ.ழிவுறுவதைக் கவி ஆவேசத்துடன் விஸ்.தரிக்தரார். அரி 
யோதனது உத்தரவுப்படி துச்சாதனன் துலை உரிகிரன். 

ஆடைகுலைவுற்று நிற்கிறாள். அவள் , 

ஆவென்றமுது துடிச்சிருள்- வெறும் 
மாடுநிகர்ச்த அச்சாகனன்... அவள் 
மைக்குழல் பற்றியிமுக்கறான் 

அப்பொழுது பீமனது னெம் பொக்குயெழுூ றது:
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*சக்கரவர்த்.இ யென்தே-.-மேலாச் 
தன்மை படைச்திருச்சோம், 
பொச்சென தர் சணத்சே-..எல்லாம் 
பேரீசக் தொலைச்து விட்டாய் 
சாட்டையெல்லாச் தொலைத்தாய்-- அண்ணே, 
eraser பொறுத் இருக்தோம் 
மீட்டிமெமை அடிமை--செய்தாய் 

மேலும் பொறுத் திருந்தோம் 

அருபதன் மகளை -இிட்டத் 
அம்மனுடம் பிறப்பை, 
இரு“ படை யென்றாய்_..ஐயோ] 
இவர்ச் சடிமை யென்னாய்! ட 
இது பொறுப்பில்லை. தம்பி 

எரிதழல் கொண்டுவா 
கதிரை வைத்திழர்தான்-- அண்ணன் 
கையை எரித்திவோம். 

இவ்விடத்தில் சந்தர்ப்ப இற்கேத்றவாறு எழுத்து இதிகாஸ 
வாக்குபோல் உயர்வுகொண்டிருக்கிறது. ,திரெளபதியின் 
அலை யுரிகையிலே, 

₹:அச்சோ, சேவர்சளே? 2—areir 
poe wee grant கலைசாய்ச் சாண் 

உட்சோ தியில் கலச்தாள்--௮ன்னே 

உலகத்தை மறக்தாள், ஒருமையுத்றாள், 
ஹரி ஹரி anf or ear Cp ot — 

அப்பொழுது பாஞ்சாலியின் புடவை வளர்கிறது. 

பொய்யர் தர் துயரினைப்போல்...ஈல்ல 
புண்ணியவாளர் கன்புகழினைப்போல் 

கண்ணபீரானருளால். ம்பி. 

சழற்நிடச் சழத்றிடம் துணி புதிதாய் 
வண்ணப் பொற் சேலைகளாம்...௮வை 
வளர்ச் சன, வளர்க்தன, வளர்ச்சனவே [!
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“தேவர்கள் பூச்சொரிந்தார் ஐம் 

ஜேய ஜெய பாரத சக்தியேன்றே 
ஆவலோடெழுர்து கின்று முன்னை 
ஆரிய வீட்டுமன் சைத்சொழுதான் 
சாவடி. டிறவரெல்லாம் pi 
சக்தி சக்த சக்த?” என்று கரம் குவித்தார், 

பெண்மையின் இந்த மகத்தான வெற்றியால், கட் 
டூண்டு திடர்த ஆண்மையின் ஆவேசம் பொங்குகிறது; 
பீமன் சபதம் கூறுகிறுன். ° 

ப பப பப இத்த 
ஆண்மையிலாச் துரியோதனன்றன்னை 
பேணும் பெருங்கன லொத்தாள்-ஏங்கள் 
பெண்டு துரெளபதியைச் தொடைமீதில் 

சாணின்றி வச்இரு வெனறான் இச்சு 
சாய்மகனாச் துரியோதனன் சன்ன * 
மாணற்ற மனனர் கண்முன்னே....என்் றன் 

வன்மையினால் யுத்தரங்கச்சின் கண்ணே 
தொடையைப் பிளச் தயிர் மா ய்ப்பேன்--தம்பி 
கசூரத்துசசாதனன் தன்னையு மாக்சே 

கடைபட்ட தோள்களைப் பிய்ப்பேன்- அல்கு 
கள்ளென ஊறுமிரத்தக குடிப்பேன் 
ஈடைபெறுக சான்பீருல2ர!._இது 

சான் சொல்லும் வார்த்தை யென்றெண்ணிடல் வேண்டா 
தடையத்ற செய்வத்தின் வார்த்சை--இது 

சாதனைசேய்க பராசக்தியேன்றன்'?? 

ஆழ்ர்த பொருத்தத்துடன் கூடிய பாஞ்சாலியின் 
ஆவேச சபசுத்தோடு காவியம் முடிவடைஇறது. 

3 Pee 
as பராசக்தியாணையுசைத்தேன் 

பாவி துச்சாசனன் செச்நீர்--அ௮க்தப் 
பாழ்த் துரியோதனன ஆக்கை யிரத்தம் 
மேவி யிரண்டும் கலந்து.-குழல்
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மீதிணிற்பூசி ஈறுகெய் குளித்தே 
SME SIA முடிப்பேன்:யான்..-இ 

செய்யுமுன்னே முடியேனென் நுரைத்தாள். 

இக்காவிபத்தின் லகுவான ₹பண்” அமைப்பையும் 
இணையற்ற fogs தெளிவையும் கவி ச் சுவையையும் 
விளக்கும் பொருட்டு உதாரணங்களைக் கொஞ்சம் அதக 
மாகவே கொடுத்திருக்கறேன். அவைகளில் காணப்படும் 
பொருள், நிகழ்ச்சி, இவைதளின். வர்ணனை களிலிருந் அ கவி 
தனது வேலையில் எவ்வளவு, அதாரம் வாணியின் அருள்பெற்று 
விட்டாசென்பது விளங்குற௮. இப்புனிதக் கதையின் 
வேகத்தையும் உருக்கத்தையும் கொஞ்சமேனும் குறைக்கா 

மல், ஈவீன ஈடையில், சுருக்கமாகவும் தெளிவாகவும், ஆனால் 
வக்கினைனும் உணர்ச்சயுடனும், சுலபமான மெட் 

களில் இலக்கயெத் தேர்ச்சயற்ற பாமரரும் படித்துப் புத் 
அணர்வு பெறும்படியாக கவி*அமைத் இருக்கிறார். 

ஆஹா! அவருடை அகால மரணத்தால் இப்படிப் 
பட்ட எவ்வளவு எலன் இழச்து விட்டோம்! 

பெண்மையைப் பற்றி பாரதி பாடிய பாட்டுகள் எவ் 
வாறு அவருடைய தத்துவத்திறகுள் அடங்யெவை என் 
பதை முன்பே எடுத்துக் காட்டியிருக்க£ேன். ஆகையால், 
இவ்விடத்தில் மறுபடியும் ௮தைப்பற்றி பிரஸ் தாபிக்காமல் 
பெண்மைப் பாட்டேளின் மற்றொரு அம்சத்தைக் கூறிக் 
இரேன். 

இந்திய இலக்கயமே கொஞ்சம் வேதாந்தப்பற்று 
அதிக முள்ளதாகையால் அதம ஞான வாழ்வுக்கு இடை 
யூறை எனக்கருஇவரும் பெண்மையை இகழ்க்து பேசுவது 
கவிகளுக்கு ஒரு பெருமையாகக் கூட எண்ணப்பட்டது. 
ஆனால் அப்பேர்ப்பட்ட தப்பெண்ணம் மறைந்து, உயர் 

வாஜ்விலும் உண்மைப் பெண்ணுக்கு ஒரு ஸ்தானமுண்டு, 
என்ற மனப்பான்மை தோன்றியிருக்கெத. வேதநாபக்? 

கள்ளைக்குப் பிறகு சுப்பிரமணியபாரதி பெண்மையைசி
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சக்தியின் அம்சமாகப் போற்றிப் பாடியிருக்கும் பாடல்கள்: 

தமிழ் இக்பெத்இத்கே புதின, 
௨ அனால் அக்கவிதையில் போற்றியிருக்கும் பெண்மை, 

அவர் வசனக் கட்டுரைகளில் கூறும் புதுமைப் பெண்ணின் 
விரிர்த லக்ஷ்யங்களுடையதாக மட்டுமிராமல், தாய், காதலி 
என்ற இந்த அம்சங்களில் பெண்மை தொண்டாற்றும் 
பழைய லக்ஷியமாகவுமிருக்கறது. பெண் ஒரு லக்ஷ்மம். 
ஆண்மையை உயர்வழியில் இட்டுச் செல்லும் ஜீவச்சுடர் 
என்பதுமட்டுமன்று, உண்மையில் பெண் ஆணுக்கு லக்ஷி 
யமாயிருக்கும் அடிமையல்ல. bo தனி உயிர் ததும்பும் 
சுயேச்சைக்கும் உரிமையுடைய ஜீவன். அவளுக்கும் ஒரு 

லக்ஷியமுண்டு, வேண்்ட$மானால் ௮து தனிமையின் றி புருஷ 
லக்ஷியத்துடன் கலக்கலாம். பெண், தாயாகவும், காதலி 
யாகவும் இருந்தால் மட்டம் போதாது. பெண்ணாககவுமிருக்க 
வேண்டும். தனி எண்ணங்களும் ஏக்கங்களும் கொண்டு 
வாழ்க்கையைத் தானுமொரு அண்ப்பபம சடத்தவேண் 

டூம். அப்பொழுதுதான் சம்பூர்ண/ஆத்ம வளர்ச்சியேற்படும், 
பெண் ஆண்மைக்காகமட்டூம் உயிர் வாழவில்லை. தனக்காக 

வும் தன்னைப்பெற்ற தாய்நாட்டிற் காகவும்கூட ஜன்ம 
மெடுத்திருக்கிராளென்பது பெண் விதெலையின் மூலம் பதிவு 
பெறவேண்டும். இந்தக் கொள்கையை பாரதி ஈவீன £ர் 
திருத்தக்காரர்களைக் காட்டிலும் மேலான லக்ஷிய ஸ்தாயி 
யில் விளக் எழுதியிருக்கார். 

இலவவிதம் பாரதி காவியத்திலும், வசனத்திலும் கனவு 
கண்டு இன்றைக்கு பதினைந்து இருபது வருஷங்களா விட் 
டன. ஈம் நாட்டில் ஸ்இரீகளின் இயக்கம் மகத்தான சக்தி 
யைப் பெத்றுவிட்டது. எத்துறையிலும் முன்னணியில் 
நின்று சேவை புரிர்துவரும் ௮ரேக பெண்மணிகள், தேசத் 
தின் சக்தி ௮ம்சமாக 'விளங்குகருர்கள்.



8. தேசீய கீதங்கள் (பாரத சக்தி) 

பாரதியினுடைய சக்திக் கொள்கையின் முதலாவது 
அம்சமாகிய பெண் சக்தியைப்பற்றிப் பாஞ்சாலி சபதத்தி 
௮ம், பெண்மைப் பாட்டுகளிலும் கவி விஸ்தரிப்பதை ஏழா 
வது பகுதியில் கவனித்தாகி விட்டது அ௮ம்மகத்தான 
கொள்கையின் இரண்டாவது அம்சமாகிய பாரத சக்தி 
யின் காமளுபங்களைக் கலி எவ்வாறுபோற்ற கருர் என்பதை 

இப்பகுதியில் ஆரா ய்வோம்.” 

இந்த ஆராய்ச்சியின் சாலாவது பகுதயில் கவிகளின் 
மூலங்களைப்பற்றி எழுதியபொழுது, அவைகள் (1) இலக் 
இய பரம்பரை, (2) தேச கால வர்த்தமானம் என்று 
இரண்டு வகையாகவே ” இருக்கும் என்று: குறிப்பிட்டேன். 
பாரதிக்கும் இவ்வித தூண்டுதல்கள் இருக்கன வென்பதை 
யும் ௮ப்பகுதியில் விவடித்தாகி விட்டது. கால தேச வர்த்த 
மானங்களால் நிகரற்றீ வகையில் தூண்டப்பட்டு தேய 
இதெங்களைப் பாடினதால் ௮வரைச் இலர் தேச கவியென்றும், 
தேச பக்த கவியென்றும் சொல்லுகிறார்கள். ஆனால் அவை 

களை அத்தகைய வேகத்துடன் பாடிய காரணத்தினாலேயே 
அவர் உலக இலக்யெத்தில் ஒரு ஸ்தானம் பெறுகிரூர். சுதச் 

இர தாகம் கொண்டிருக்கும் ஈமது அடிமை நிலையிலிருந்து 
அவருடைய உத்வேகக் குரல், எரிமலை கக்கும் ஜவாலைபோல 
இளெம்பி எரிறெது. அன்பத்இல்தானே உணர்ச்சி - அலையலை 
யாகப் பொங்கி வருகிறது. 

தாய் சாட்டினுடைய ர்குலைந்த நிலை, பாரதியை உர 
க்கி இருக்கிறவா.று காவியத்தில், வேறு எந்த காட்டிலும், 

எவரையும், உருக்கவில்லை. பாரதியின் தேய சதேங்களுக் 
கணையான இஐவேசங்கொண்ட தேச பக்திப் பாடல்கள், 
உலக இலக்கயெத் திலேயே இடையாதென்று கூடச் சொல்ல 

லாம், அவற்றை யாரோ (தேசேபநிஷத்' என்று சொன்னர் 

கள். உண்மையில் அவைகள் ஒரு நிகரற்ற தேசோபகிஷத்
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இன் அடிக்கும் உச்சாடன மநீதிரங்கள்தான். அவைகளின் 
அதிஷ்டான தேவதைதான் பாரத சக்தி, 

பாரத சக்தி! “இந்த மகா மந்திரச் சொல்லால் எப் 
பேர்ப்பட்ட கனவு உலகத்தின் கதவுகள் இநக்கப்படுஇன் 

றன! அச்சொல்லின் பொருள் எவ்வளவு அழ்ந்த விரிவு 
டன் கூடியிருக்கிறது! பாரதி அதை ஆராய்ந்து ஆராய்ச்து 

பார்த்து பலவகைகளில் பாடி உருகுகரர். பாரத சக்தி ராம் 
பிறந்த பொன்னாடாயெ தாயின் இருகாமம். அதன் உச்சரிப் 
பிலேயே ஒரு இன்னிசை இருக்கறது. 

ஜயஜய பாரத 

ஜய ஜய பாரத 

ஜயஜய பாரத 

ய் இய ஜய ஐய 

வந்தேமாதரம் 

- அனால் அது ஈமது ஜன்ம *பூமிடின் பெயர் மட்டுமல்ல. 
அவளுடைய நீர்வள, நிலவளம், தன'தான்யம் இவைகளுப் 
கூட. 

ஆற்றினிலே சுனையூற்றினிலே.-தென்றற் 
காற்றினிலே மலைப்பேற்றினிலே 
எற்றினிலே பயனீச் இிடுங்காலி 

மின, த்கிணிலே உயர் சாடு... 
தோட்டச் இலே மாச்கூட்டத்திலே.-சணி 
மீட்டத்திலே பயிரூட்டத் இலே 
கேட்டத்திலே அடங்கா ச கிதியின் 
சிறப்பினிலே உயர் நாடு 

பாரதீ தேவியின் தொல் இளமை முதல், அவளுடைய 
வீரமக்கள். இயற்றிய வேதமும், சேதமும், வேள்விகளும், 
வெநிறிகளும், காவியங்களும், ஓவியச் சிற்பல்களும், நீதிக 
ஸம், நியமங்களும்--பாசத சக்தி தான். 

ச்ஒன்று பரம்பொருள் சாமதன் மக்கள் 
* உலகன்பசகேளி யென்றே-மிக
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சன்றுபல் வேதம் வரைர்த சைபாரத 
காய தன் இருச்சை. 

சித்தமய மிவ்வுலசம் உறுஇசம் 
சித்தத்தில் ஒம் விட்டால் துன்பம் 
அத்தனையும் வெல்லலாமென்று சொன்ன சொல் 
ஆரிய ராணியின் சொல். 

காண்டிவமேச்தி உலகினை வென்றது 
கல்லொத்த கோளெஉர்தோள்?.-எம்மை 
ஆண்டருள் செய்பவள். பெற்று வளர்ப்பவள் 
ஆரிய தேவியின் தோள் 

சாகும் பொழுதில் இருசெவிச் குண்டலம் 
தச்ததெவர் கொடைச்சை ? சுவைப் 
பாகு மொழியிற் புலவர்சள் போற்றிடும் 
பாரத ராணியின் கை, 

s 

போர்ச்சளத்தே ure மெய்ச்சேதை 

புகன்ற செவருடைவாத்?-பகை 
தீர்ச்சத் இறச்தரு பேரினள் பாரத 
தேவி மலர்த் திருவாய். 

திர்தை யினிதுறத் தானர சாட்சியும் 
தையலர் தம்முறவும்-இனி 
இச்ச உலஇல் விரும்புகிலே னென்ற 
தெம்மனை செய்த வுள்ளம்? 

| இனி இர்திய மக்கள் கொள்ளப்போகும் வாழ்க்கை 
(முறையும், வேட்கைக் கனவுகளும் பாரத சக்இதான். 

காமிருச்கும் சாடு உம தென்பதறிர்தோம்--இது 
ஈமச்சே யுரிமையா மென்பதறிந்தோம்.-இர்தப் 
பூமியி லெவர்ச்குறினணி ௮டிமை செய்யோம். -பரி . 
பூரணனுச்சே யடிமை செய்து வாழ்வோம். 

மாதர் சம்மையிழிவு செய்யு மடமையைச் சொளுத்துவோம் 
வைய வாழ்வு தன்னி லந்த வகையிலும் சமச்குளே 
காச ரென்ற கிலமை மாறி ஆண்களோடு பெண்களும் 

சரி, நிகர், சமான மாக வாழ்லமிர்த காட்டிலே.



50 பார இயின் கவிதை 

எல்லாரு மோர்குலம் எல்லாரு மோரினம், 
_எல்லாகு மிர்இியா மக்கள்; 
கம்லாரு மோர் நிறை எல்லாரு மோர் விலை; 
௨ எல்லாரும் இர்சாட்டு மன்னர்!.... 
உரம் எல்லாரும் இர்ராட்டு மன்னர்!.... 

ஆம்! எல்லாரும் இக்சாட்டு மன்னா1--வாழ்க. 
a 

(பாரச சமுதாயம் வாழ்சலே[ 

இந்திய சமூகத்தின் ரத்த ஒட்டத்இல் ஓவ்வொரு 
நாடித் அடிப்பும் பாரத சக்தியின் வேகத்தாலுண்டாவதே. 

பாரத சக்தி, எல்லா குணங்களும் அமையப் பெற்ற 
வள். சார்த ஸ்வருபிணியானாலும், கோச ரூபமும் கொள் 

ளக்கூடியவள், ் 

பூமியினும் பொறை மிக்குடையாள் பெரும் 
புண்ணிய செஞ்செனள் தாய். எனில் 
கோமிழைப்பார் மூன் oe கொரடுச் 
அர்ச்சையனையவள் தாய்] 

மாட்சிமை கொண்ட இந்த தேச சக்திக்கு ஒரு ரூபமே 
இருக்கிறது, . 

e 

முப்ப தகோடி முசமுடையாளுயிர் 
மொய்மபுற வொன்றுடையாள்... இவள் 
செப்பு மொழி பஜினெட்டுடையாள்....எணிர் 
கந்தனையொன்றுடையாள் 

அவள் இவெசக்தியின் ஒரு மூர்த்தி என்பதை பாசதி 
எப்பொழுதும் மறப்பதே இல்லை | ஆகையால் அவள் வெறி 
கொண்ட தாயாூறாள்-பித்தனின் காதலியா இருள். 

காயழலேக்திய பித்தன்-..தனைக் 
காதலிப்பாளெல்சளன்னை, 

எவ்வகையிலும் இப்படி ஈடற்று இருக்க, தற்சமயம் 
அவளது மக்கள் அடிமையில் குன்றிக் இடெப்பதற்குக் 
காரண மென்ன? பாரத தேவியின் கடாட்ச சக்தி அவர்
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களுக்கில்லை. ௮வள் அயில் கொண்டிருக்கிறாள்; ௮.த்.தயிலி 
லிருந்து அவள் கண்விழித்து எழுர்தால் போதும்; அவளு 
டைய லாவண்யமான பார்வையிலிருந்து சக்தி ஊழ்றெடுக் 
கும். பாரதமக்கள் தம்மை மீறித் தவச் செயல்கள் செய் 
வார்கள், அன்னை பள்ளி யெழுர்தருள வேண்டுமென்று 
வேண்டும் கஜியின் குரல் கனிவில் கானமடயுமாறெ௮. 

மதலைய மெழுப்பவுச் தாய் துயில்வாயோ ? 
மாணிலம் பெற்றவளிஃ துணராயோ? 
குதலைமொழிச் கிரங்காதொரு சாயோ ? 
கோமகளே! பெரும் படரதர்ச் காசே! 
saps நின்மொழி wy KHacr Ow கூறி 

பேண்டிய வாறுனைப் பாடு தும்சாணுய்| 

இதமுற வக்தெமை யாண்டருள் செய்வாய்! 
ஈன்றவளே! பள்ளி மெழுச்தருளாயே! 

-பாரதியின் தேசீயப் பசடல்களை (1) பழைய பெருமை 
யைப் போற்றும் பாட்டுதள், (2) தற்கால வீழ்ச்சி நிலையைப் 
பற்றிய பாட்ேகள். (81 சுதந்திரப் போரிலீபபட்ட இதர 
நாடேகளைப்பற்றிய பாட்டுகள் என்ற மூன்று வகைகளாகப் 
பிரிக்கலாம். இப்பாட்டூகள் யாவும், இந்திய தேசியப் போர்க் 
களத்தில் ளெம்பிய சங்க நாதங்களாயினும், சு.தர் இர த்திற்கு 
வேட்கை சொண்ட எந்த நாட்டினுடைய நிலைமைக்கும் 
பொருக்துமென்கிற வகையில் அழியாப்பெருமை பெறுகின் 

றன. தேய தேங்களைப்பற்றி ஏநீகனவே அ௮தஇகமான 
, ஆராய்ச்சி இருக்றெபடியால், உயிர் வாழும் உத்தம தமிழ்க் 
கவியான ஸ்ரீ தே௫கவிராயகம் பிள்ளையவர்கள் சமீபத்தில் 
எழுதிய பாராட்டின் லெ அடிகள் இக்கட்டுரையை முடிக்க 
லாம். பாரதியின், 

சுதச்திரப் பாட்டில். ..உள்ளம் துடி அடிச்சூதடா 
பதமெழும்புதடா--கையும் படபடச்குசடா! 
“தொண்ட செய்யுமடிமை'? என்னும் சசொமோடி, 
மண்டையைச் தாச்குதடா-.-கெஞ்சம் மடியப்பாயுதடா 

பாவின் ஈயமெல்லாம்.-யானும் பசாவல்லேனோ ? 
ஆவின்பாற் சுவையை--ராழி அளச்து Sry Own?”
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சாட்டிமொழியுமவன் பாட்டினிசையில்--மிச்ச 
ஈல்ல/கற்கண்டிணிமை சொட்டுமேயடா| i 
அட்டிலும் மச்திரர்சான் சண்டவருண்டோ...ஈ sa . 
வீசன் இருவருளென் றெண்ணுவாயடா! 

e 

9. cd Oe ure Qaar apa Surar (istFdéS)) 

பாரஇயினுடைய சக்திக் , கொள்கையின் மூன்றாவது 

அம்சமாயெ பராசக்தி தத்துவத்தைப் பற்றி நூணுக்கமாக 
எழுதவேண்டுமானால், எழுதுறெவன் அவரைப் போலவே 

௮ இல் லயித்துப் பரவசம் கொண்ட நிலையிலிருக்கால்தான் 
சாத்தியமாகும். அர்த மகத்தான கொள்கையின் : ஜகத் 
ஜோதியை நான் காணக்கூடா விடினும் அதன் ஓஒளிமின்ன 
லில் கண்ட தோஜ்றல்களைக் கொண்டு ஒருவாறு கவியின் 
கரை கடந்த அ?வசத்தை அறிய் யலுகி£றன். 

பாரதியின் கவிதை---எல்லாமகர் கவிகளின் வாக்கைப் 
போலவே.-ஆழ்ந்த வேதாந்தப் பொருளும் கனிச்த சுவைச் 
சொல்லும் கலச்த ஒரு அமுத நிலை என்ன முன்பொரு பகு 
Ada எழுதினேன். அவருடைய வேதாக்கஞானம், கேர் 
மூகமாக அவர் அடைந்த சல அருள்களாலும், பரம்பரை 
யரக அனுபவித்த சிந்தர்களின் மொழியாலும், BPs 
தேவதா விச்வாஸம் கொண்டது. குரு முறையில் குள்ளச் 
சாமியார் பூராவாகவும், பழக்கமுறையில் ஸ்ரீ ரவிக்தர் ஒரு 
வாறும், பாரதியின் இஷ்ட தேவதையைத் தீர்மானித்திருக் 
கிறார்கள். சித்தக் கரமத்தின் மூலம் தார்திரிகத்தில் ஈபேட்ட 
சரக்தர் பாரதி, அவருடைய இஷ்ட ே தேவதை பசாசக்தஇ;.. 
கண்ணன் அல்லகான்பதை கண்ணன் பாட்டுகளைப் பற்றி 
எழுதிய பொழுது தெளிவாக எடுத்துக் காட்டி , யிருக் 
கிறேன். சக்திப் பாட்டுகளில் ஓரிடத்தில், அர்ஜுனனுக்கு 
$M ant abt எப்படியோ, அப்படி பராசக்தி தனக்ஒருந்து 
அணைபுரிய வேண்டுமென்று வேண்டுஇஇர். அர்ஜுனனைப் 
போலத்தானும் கர்மயோயொாவதற்கு வேண்டிய செயல்
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கொள்ள பராசக்இு உறுதி கொடுக்க வேண்மோம். ஐரி௨த் 
இல், அச்செயல், சொல்லின் ஒரு சத்த ஸ்வரூபமஈஷசத் இத் 
துதியாக அமைந்து விட்டால் போதுமென்ஓரர். உலகத் 
இல் இதுவஷை எங்குமிலாதபடி அற்புசமான ஒளிச் Fou 
பொருட் பெருமையும் உடைய பாட்டொன்று என் 
வாயிலை தோன்றும்படி செய்ய வேண்டும். சிவசக்தியை 
வேண்டுவதெல்லாம் இதுதான். 

இவ சக். இியைப்பாடு நல் வரல கேட்டேன் 

பாரதி இக்த வ சக்தி சொரூபத்தை ஒரு சமயம் 

சஞூண உருவம் கொண்டி ஒரு தேவதையாகவும், மற்றொரு 
சமயம் சர்வ வியாபியான ஒரு விசுவ ரூபமாகவும் போற்று 

இஞர். முதல் வகையில் காளி, சாமுண்டி, முத்துமாரி, ௧௬ 

நீலி எனத் துதஇிக்இரர்;* பின் வகையில் சக்தி, மகாசக்தி, 

பராசக்தி எனப் பெயர்களிட்டுப் பாரூர். எப்படி யானா 

அம் ஒன்று மட்டும் த் தெரிகிறது. 

தம்பினார் கெடுவதில்&, சான்கு மறைத் தீர்ப்பு 
௮ம்பிசையை௪ சரண்புகுர்தால் அதிக வரம பெறலாம் 

என்பது போன்ற பல சொற்களால் தான் ௪ுகு$ணா 
பாசனையில் கொண்டிருக்கும் ஈம்பிச்கையையும், 

துன்பமிலாத நிலையே ௪ச்இ 
இன்ப முதிர்ச்த மு.திர்வே சக்தி 
முன்பு நிற்கின்ற தொழிலே சக்தி 
ஊழ்வினை நீக்கும் உயர்வே சக்தி 

என்பதைப்போன்ற அகேக அடிகளால் தான் அவளுடைய, 

அனந்த ரூபத்தில் ஈ$ிபட்டிருக்கும் இசை வகையையும் 

Aas gai. wuss Ss BH 

தசத்தகத்தசத்தகதக ென்றராுடோமோ 

என்று மெய்மறந்து கூவும் பொழுதே ௪க்இக் கூத்த, 

௪திருடனே - சாளமிசை யிரண்டு மொணன்றென” உள் 

த்தில் உதஇத்து விற.
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பாரஇியினுடைய சக்திப் பாட்டுகளில் கவிதையின் 
acme கொங்களைக் காணலாமென்று சொன்னால் மிகையா 
காச, அவருடைய மனோசாணியான 36 இவசக்இ அவ 
ஞூடைய (கவிதை யாவையும் தனக்கெனக் கேட்ட' வாவ் 
இக்கொண்டு விரஜெள். அதாவது, அவருடைய கவிதையே 
சக்தியின் ஒரு Beir இருப்புகழ், அ துபொருத்தம்தானே? 
எல்லாம் சக்தியாக இருக்கும்பொழுது அவர் வேறுஎதைப் 

பத்றிப்பாடமுடியும்! சக்தியைப்பற்றிப் பாடினால் எல்லாவற் 
றையும்பற்றிபபாடி விட்டதாகும். ப்பசாசக்தி' )சக்திக்கூத்து' 
“சத்தி , மகாசக்தி வாழ்த்து”, (ஊழிக்கூத்து' என்ற பாட் 
கள் சொல்லின்பத்திலும் சரி, கருத்துருக்கத்திலும் சரி, 
மிகச சிறந்தவை, 

காளிப்பாட்டு, வேதாக்தப் பாடல்கள், தோத்திரப் 
வாங்கள், முருகன் பாடல்கள் &- இன்னும் இவைகளைப் 
போன்ற சல தனிப்பா. _ல்கள் எல்$ாம் இந்தப் பராசக்தி 
அம்சத்தின் துதிகள் என்றே வைத்துக் கொள்ளலாம். 
இவைகளில் பல மிகவும் பிரசத்தமானவை (அச்சமில்லை 
'ஐயமுண்டு, பயமில்லை, *ஜயபேரிகை கொட்டடா' ₹முத்து 
மாரி, (தேச முத்துமாரி, (காலமாம் வனத்இல்' (காவடி. 
சந்து), காளி ஸ்தோத்திரம். POs POST Oar 
eam savearss spam ig cr பொ துவுடைமைகள் ஆதிவிட் 
டன. விகாயகனும், முருகனும் சக்தி குமாரர்களாகப்போற் 
தில ரம்கல். 

இக்தப் பாட்டுக்களில் பல வெகு ௮ழூய் ராகஸ்களில் 
உருக்கமாகப் பாவதற்கு ஏற்ப அமைக்துருக்கின்றன. ₹பக் 
தியினாலே' என்ற பாட்டு பிலஹரியில் பாடினால், வெகு 
வேகம் கூடினதாக இருக்கிறது. (ஸ்ரீ தேவி gS’ crow 
பது சக்ரவாகத்திலமைக்து வித்வான்௧ள்கூடக் கையர். 
சளக்கூடியதாக யிருக்கிறது. யோக சித்தி! என்பதை சஹானா 
விலும், காணி நிலம் என்பதை கமாஷிலும், ஒம் சக்தி 
என்பதைப் புன்னாகவராளியிலும். 6கேட்பன” என்பதைக்
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கமாஹிலும் (மஹா சக்தி' என்பதை பூரிசல்யாணியிலும் 
அமைத்அப் பாடினால் மிகவும் அழகாக இருக்கன் றீ... பச 

பாரதியின் தனிப் பாடல்களுக்கடையே (ஊழிக் 

கூத்து' தனிப் பெருமை கொண்டு நிற்கிறது. அதைச் சொல் 
லின்பத்தின் ககொமென்றே கருதவேண்டும் கருத்தோ, பிர 
ளய காலத்தினுடைய பேசவாவின் சொருபம். சக்தியே ருத் 

திராம்சம் கொண்டு, கோரமான ரூபத்தடன் கூத்தாட 
இருள். 

, ௪-அம்சே 
முர்துறு மொளியிழ் சக்தை கழுவும் வேகத் -தோடே 
முடியா ஈடனம் புரிவாய், ௮டுதீ சொரிவாய் 

அப்பிரளயத்தின் ஈடவே, 

கடவுள் மோனத் தெரளியே தணியா யிலகும்-சிவன் 
கோலம் சண்டுன் சனல் செய் சினமும் விலகும்-சையை 

கொஞ்சத் தொகொய், ஆனந்தச் கூத திவொய் | 

இந்த அபாரமாண காட்சிக்கு இணை எங்கிருக்கிறது? 
_கவிதையிலோ, கல்லிலோ? இக்த நிகரற்ற பாடிலின் பணப் 
பொலிவும் அதைப் பூராவாக வாசித்தால்தான் விளங்கும். 
அதனுடைய -முதல் பாகத்தில் பிரளய காலத்தின் இடி 
முழக்கத்தையே கேட்டோம்; பார்க்லெரும். பிற்பகுதியில் 
பிரளய வேகம் மெளனத்தின் மூன், சாந்தமுற்று லயிப் 
பதும், அதிலிருக்து சவ-சக்தி இணைப்பு ஆன்ந்த மயமாக), 
சருஷ்டியாவதும் ஈம்முன் நிற்கும் பிரத்தியஷூ உருவங்கள் 
போல காணப்படுகின்றன. இச்த ஒரு பாடலே போதும்- 
பாரதியின் வாக்கை மகா காவியமாக்குவதற்கு.
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- பாரஇயினுடைய கவிதையின் அம்சங்களாபெ பரா 

சசி, பாரதசக்தி, பெண்சக்தி இவைகளெல்லாம் அவரு 

டைய சக்தி தத்துவத்தின் ௮ரேக ராமரூபங்கள் (பெயர், 

உருவம், என்று காட்ட முன்பகுதிகளில் ஒருவாறு மயன் 

நிருக்கிதேன். அவருடைய எழுத்தே ஒரு ரீண்ட சக்தத்துதி 

என்று கொள்ளலாம். பாட்ேகள், தனித்தனியாக Ane sr 

லம் ௮வை ஒரு பாமாலையின் பல மலர்கள். வாழ்க்கையைப் 

பற்றிய தன் கொள்கையை, தான் தரிசனம் போல அறிக் 

ததை, அதில் விளக்இயிருக்கறுர்." அவ்வைரத்தின் பலபட் 

டைகளைப் பல திக்குகளிலிருந்து பார்த்து அதன் பல்வேறு 

வர்ணங்களைப பாட்டில் தீட்டினார். அவருடைய எழுத்து 

களுக்கிடையே இர்த ஓற்றுமை இருப்பதால் தான் ௮வ 

ருடைய வாக்கு மகாகவி வாக்காடுற.து. 

உயிரின் எவ்வித பட்சம் சக்த இருக்கிறாள் : 

காலவெள்ளத்திலே நிலைசாணுங்கால் 
புல்லினில் வயிரப் படை தோன்றுங்கால் 

பூதத்தில் பராசக்தி தோன் ரமே! 

சக்தியே உயிர்; அவ்வுயிரின் உத்தம சாரமாகய கவிதையும் 

அவள்தான். அற்*வுருவுடன் அவள் அழகில் கொலு 
கொண்டிருக்கிறாள். 

வெள்ளை த்சாமரைப் பூவிலிருப்பாள்; 
வீணை செய்யும் ஒலியிலிருப்பாள்; 

கொள்ளையின்பம் குலவுசவிதை 
கூறுபாவலர் உள்ளத் இருப்பாள்; _ 

: உள்ளதாம் பொருள்தேடி யுணர்ர்தே 
ததும் வேதத்தி னுண்ணின் றொளிர்வாள், 

கள்ளமற்ற முனிவர்கள் கூறும் 
சருணிவாசகத்துட் பொருளாவாள் 

இன்னும்
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அன்னியமீல கிறத்தள் பராசக்இ - 
வெண்ணிலாவே... இங்கு 

தோன்றுமுலகவளே யென்று கூறுவர் 

வெண்ணிலாவே! 

வேதரிஷிகளின் வாக்கில் இருக்கும் விச்தையைப் 
பார இ தன்”வேள்விப்பாட்டுகளில் Caroll aus an விட்டார். 
அக்றாம் பராசக்இ தான், 

வியப்புறுதாய் நினச்தே-௩இங்கு 

வேள்வி செய்திடு மெய்கள் ₹ஐம்? என்னும் 
ஈய்ப்பமெதுவண்டே-- இவ 

சாட்டியம் காட்டி சல்லருள்புரிலாய் 
அச்சமும் தயருமென்றே-.- இரண்* 

டசுரர் வச்தெமை யிங்கு குழ்ச்து நின்றார் 
பாடி. நின்றுனைப் புகழ்வோம்... எம்கள் 

் பகைவரை அழ்ச்தெமைச் சாத் இலொய் 

அ௮க்னெிஸ்டோயமு என்ற பாட்டில் தீ காகும் வேக 
மும் விண்ணவாவும் இருக்றெது, 

fed: சாட்டில் மேமிம் கசாளைபோன்றான் 
காணுவீர் தீ! 8! இர்சோம் 
தட்டி யோட்டி பகையை யெல்லாம் 
வாட்கென்றானே இர்கேோரம் 

அஸ-௩ரர்: வலியிலாதார் மார்தமரன்று 

மகிழ்ச்து வாழ்ச்சோமே ஐயோ காம், 
கலியை வென்றோர் வேச வுண்மை 
சண்டுகொண்டாரே அம்மாவோ | 

வேதரிஷிகளைப்போலவே இயற்கைக் காட்சிகளை (சக்தியின் 
சொருபங்களை) பிறக்த மேனி, அழகு பொருச்திய அரூட் 
சொற்களில் வீர்ணிக்ஜர். 

வைகையின் செம்மை இணிது 
மலர்சள்போல ஈசைக்கும் உவை£வா ம்க | 
உஷையை சாங்சள் தொழுடன்றோம் ; 

பாஃஃக்
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'அழகு தருகின்றாள், கவிதை தருகன்றாள் 
அவுச் வாழ்க ! 
"ஞாயிறே, இருளை என்ன செய்துவிட்டாய் ? 

நீறகள் இருவரும் ஒரு தாய ஒயிற்றுக் குழச்தைகளா? 
உங்களுக்கு மரணமில்லையா ? நிசகள் ape er ? 

உங்களைப் புஃம்னெறேன், 
ee 

ஒளியே, நினக்கு வான வொளி எத்தனை சாட் Upss ? 
அதனுடன் நீ-எப்படி இரணடறக் சலக்இன்றாய் ? 

உற்களை யெல்லாம் படைத்தவள் வித்தைச்காறி 
௮௧௭ மோஹினி மாயைக்சாரி* அவளைச் தொழுகின்றோம் | 

* * ie * ' 

இயே, ரீ எமது உயிரின் தோழன் 

உன்னை வாழ்ததுகன்ெறோம ! 
Bextor sure cu galt நாருண்டு 

வெம்மையும சுடரும் தருக |, 
தீயே, Pept ter iG ure எம துள்ளும் ௬டர் வி! 

தியே, கின்னைப்போல எமததிவு,கனலுக:! 
மின்சக்தி இல்லாத இடம இல்லை 

அ௮சனைப் போற்றுகெ றோம் | 

நமது விழிகளிலே மின்னல் பிறந் இ 1 
நமது செஷ்டிலே கின்னல் ale Ber பாய்ச | 

ஈம.து ஒலக்கையிலே மினனல் தோன்றுக, 
ஈமது டாட்டு மின்னலுடைத்தாகுக | 
ஈமது வாக்கு மினிபோல் அட்த். இடுக | 

உண்மையில் பாரஇயின் வாக்கு மின்போல; அவர் பாட்டு 

மின்னலுடைத்தாடுகிறது. . 

சக்தி பொய்கையிலே ஞாயிறு ஒருமலர் 
௪க்இ அனந்தம் எல்லையற்றது, முடிவற்ற து 
௫க்இ வீணையிலே ஞாயிறு ஒருவீடு, ஒரு ஸ்வாஸ்தானம் 
௪ச்இச் கூத்திலே ஒளி ஒருசாளம் ! 2 
அவள் சம்மைக் சர்மயோசச்திலே சாட்கெ 
ஈமக்குச் செய்சை இயல்பாகுக | 

இப்படி, பாரதியின் காட்சித்துணுக்குகளைக்கொடுத்துக் 
கொண்டே போகலாம். அவை உண்மையிலேயே காட்சிகள்.
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e 

பாரதி, சமாதி போன்ற கவிதையின் யோக நிலையில் கண். 
டவை---பேரின்பக் கனவுகள். 

6 

“காற்று என்ற மகத்தான 4வச௪னகாலியம்'! பாரதி 
ஒரு சித்த புருஷன் போன்ற கிலைகொள்ளக்கூடியவர் என்ப 

தற்கு அத்தீட்சியாயிருக்கற து; முடிவிகீ your “anes gs 

வாயோ த்வமேவ பிரத்யக்ஷம் பிரம்மாஹி, தவாமேவ பிரத் 
யக்ஷம் பிரம்மவதிஷ்பாமி”என்ற வேத மந்திரத்தைக்கொடுக் 
கும்பொழுஅ மெய் சிலிரீக்றெது. 

காட்சியின் பன்ஹிரண்டு பாகங்களும் வசன காவியங் 
கள்தான். அவைகளிலிருக்கும் ஜிலையும், துடி அடிப்பையும், 
கவிதைப பெருக்கையும், காற்றுப்போன்ற ஆனந்த லகரியை 
யும் பார்த்தால், செய்யுளைக் காட்டிலும், வசனகாவிய உ௫ 
வத்தில் இலக்கெ வளர்ச்சிக்கு இடமிருப்பதுபோலத தோன் 
திற, அக்காட்கேரிலிருக்கும் சொல்லின்பததையும் 

பொருட் சுவையையும் எடுத்துக்காட்ட இக்கு இடமில்லை. 

பாரதியின் மனமாகிய பாலில் சக்தி தத்துவம் உறை 
குத்திற்று என்றால் பாரதியின் பாட்கேளின் சமூகம்-தயிர்: 
இக்காட்சகள் அவைகளின் கடைந்தெடுத்த வெண்ணெய், 

என்னுடைய விமரிசனத்தை  இன்லும் நீட்டிக் 
கொண்டே போகலாம், ஆனால் என தாசைக்கோர் எலலையை 
இங்கு இடஉவேண்டியிருக்கெ௫. பாரஇயின் One தனிப் 

பாடல்களை சான் குறிக்கவே இல்லை. 4ஒளியும் இருளும்” 
*பகைவனுக்கருள்வாய் ஈன்னெஞ்சே!' போன்ற wens 
தனிப்பாடல்கள் எந்த கவிக்கும் பெறுமைகொரடுக்கக் 
கூடியவை எனபதை மறுக்கமுடியுமா? பாரதியின் கவிதை 
வானத்தைப் பார்க்க சான் ஜன்னலைமட்டும் Bos Bema 
றேன். ஈக்ஷத்தரங்களின் கார்த்திகை வைபவம் பூராவையும் 
காம் தனித்தனியே தான் காணவேண்டும். °
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“மேற்கண்ட வியாசங்களை எழுதி ஒருவருஷம் கழிந்த 
பிறகு, இப்போது, ஆங்லெத்தில் ஸ்ரீ லாஷிலஸ் அபர் 
இராம்பி என்ற பிபல விமர்௪கர், (மகா காவியக்கொள்கை'* 
என்று எழுதியிருக்கும் நாலைட் படிக்க சர்தர்ப்பம் ஏற்பட் 

டது. 

அதைப் படித்த DDG ராதி. நி மகாகவி என்று எண்ணிய 
எங்களுக்குப் பக்க பலம் ஏற்பட்டது. ஆங்கில விமர்சகர் 
ஒருவர் எக்கள் கட்சியை பலப்படுத் துனொர் ஏன்ற எண் 
ணம் எங்களுக்கு இன்னும் உத்சாகத்தைக் கொடுக்கறது. 

பாரதி மகாகவி என்பதில் எங்களுக்கு என்றும் சந் 
தேக மேற்பட்டஇல்லை. எங்களிற் € லார் ஏதோ கூடியவரை, 
உலக இலக்கிய சாசாம்சச்தை ஆக்லைத்இன் மூலம் 
பொதுப் படையாகவாவத, அறிக் இருக்கிறோம்; ஆகையால் 
எங்களுக்கு மிகையாக ஏதாவது , சொல்லிவிட்டோமோ 
என்ற பயமே இடையாது. பயம் எப்படி ஏற்படும்? நைஷ. 
தம், அனர்க்கராகவம்-இர்தமா திரி சரக்குகளை எழுதியவர் 
கள் மகாகவிகள், பாரஇ மகாகவி இல்லையா? இலக்யெ விமர் 
சன.மா? கேலிக்கூத்து? 

பாரதியை மகாகவி என்று சொல்லிவிட்டால்--40,50* 
பாடல்கள் எழுஇனவளை மகாகவி என்று சொல்லிலிட் 
டால்-அ௮வவார்ததைக்கு மஇப்பே போய்விமம் எண்பது 
ஈமத இலக்கிய சனாதனிகளஞுடைய கொள்கை போலும்! 

ல கம்பனுக்குப் பிறகு தமிழ் இலக்கத்தில் பாரதிதான் 
மகாகவி என்று சற்மீசாசமில்லாமல் கூறவேண்டிய காலம். 
இன்னு னுமா வரவில்லை? 

மகாகவி என்றால் பெரீய இதிகாஸ்த்தைக் கையாள” 
வேண்மோ? பெரிய காவியம் ere sGaretrioe ஏவ்வளவி
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அளவு, நிறை? பாரதி இதிகாஸத்தைக் கையாண்டிருக்கிறார். 
sor கொள்கைக் கேற்ற கதையை பாஞ்சாலி சபதம்' என்று 

பெயர்வைத்து எழுதியிருக்கிறுர், ஒன்று ள்பூதினால் 
போதாதா? டான்டே, மில்டன் இவர்கள் ஒவ்வொனறு 

தான் எழுதி இருக்கறூர்கள். நீளம் ee ஷெல்வீபின் 
,பிராமித் த்யுஸ்டூட. அவ்வளவு ீளமி 

மேற்சொன்ன நூலிலிருந்து சல வாக்கியங்களை மட் 
டும் சம்ம மொழி பெயர்த்துத கொடுக்கிறேன். ௮ இலிருந்து 

அவருடைய அபிப்பிராயம் விளங்கும். ஒரு வி?சஷத்தைக் 
குறிப்பிமிகி£றன் அபர்திராம்பி, விதையின் குணத்தை 

வர்ணிக்கும் பொழுது ## Incantation (மந்திரம்) 
போல இருக்கவேண்டுமென்இருர். பாரதி 4 மர்திரம்போல் 
வேண்டமேடா சொல்லின்பம்' என்கிளுர். பாரதி அபர்சொம் 
பிக்கு (ipa Bsa Gow இருர்தார் 2 அமாம், 

ர் 
(1) 4ஷேல்லியை மகாகவி பேன்றும், அனால் 

வேன்ஸ்மேமைப்போல அவ்வளவு பெரிய கவியில்லை யென் 
அம் சாம் சொல்லும்போது சாம் என்ன பரிச்ஷை வைத்துக் 
"கொண்டிருக்கும் 2” (பக்கம் 8) 

(தங்லெ விமரிசன த்தில் வெல்லியை, “Creed” 
யல்ல, மகாகவிதான் என்று கருதுவதைக் குறிப்பிட விரும்பு 

கிறேன்) 

(2) “eam நீண்ட காவியம் மகா சாவியமாச இருக் 
காமல் aes ஒரு சிறு காவியம் மகத்தானதாக. இருக் 
கலாம்” (பக்கம் 14) 

(8) அனுபவத்தை வார்த்தையில் கொண்டு வருவது 
கவிதை. மந்தம் போன்ற வார்த்தைகள் தான் அதை 
நிச்சயமாகக் கொண்டுவரும். அ௮வைகள்தான், மறுபடியும், 
கம் மனதில் கவியின் அனுபவத்தைக் கொண்டுவா முடியும்*. 
பக்கம் 24)
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(5) நோம். அவர்களுடைய கொள்கையைப்பற்றி 

- என்ன நினைத்தாலும் சரி, ஷெல்லியும் லியோபார்டியும் 

வாழ்க்கையைப்பற்றி தாங்கள் கொண்ட அபிப்பிசாயம் 

தான் சரி என்று பூர்ணமாக நம்பினார்கள். , ௮ திலேயே 

வாழ்ந்தார்கள். அவர்களுடைய பிரக்ஞையே அதுதான்;. 

அதன்மூலமாகத்தான் அவர்கள் வாழ்க்கையின் (உலகத் 

தின்) எண்ணற்ற குழப்பங்களையும் வித்தியாசங்களையும்,. 

ஒரு மனோ நிகழ்ச்சியில், ஒருருவாகச் சமைத்தா ர்கள். பளிச் 

சென்று அவர்களுக்கேபட்ட இந்த ஒற்றுமையில் (தத்து 

வத்இன்) தான் அவர்கள் கவிதை.பிறந்தது.”' (பக்கம், 99) 

௩ 
பாரதியின் சக்திக்கொள்கை இதேமாதிரிதான். அதில் 

ஈமக்கு ஈம்பிக்கை - இல்லாமலிருக்கலாம். ஆனால் ௮து 

அவரை உருக்கி வார்ததிருக்கிறது. 

6) இதுதான் வியாக்யொனக் கவிதை, வாழ்க்கை- 

யின் அர்த்தததை விளக்குவது” (பக்கம் 95) - 

இக்கவிதைதான் மகா காவிய உலகைச்சேர்ந்தது. (பக் 

கம் 98) 

; (6) “வேட்ஸ்வர்த்தின் அபிப்பிராயப்படி. இயற்கை. 

(sé) Grows Bom (Eternal spirit) dq soar 
மும்” 

(2) . 4எக்தக் கவிதையில் மகத்துவம் கவியினுடைய 
மூர்த்தியையே ஒட்டியிருக்கிறதோ அதை இப்பொழுது 
கவனிக்கவேண்டூம். அங்கே கவிகள் தங்கள் இரர்தங்களில் 
தங்கள் சொந்த வாழ்க்கையிலிருந்து சூரர்த்தியை சிருஷ்டிக் 
இறார்கள். அதை அப்படியே இத் திரிப்பதாலல்ல. அழுத்திச் 
'சொல்வதாலும் ௮ இசயித் தச்சொல்வதாலும்”' 

பாரஇயை மகாகவி என்றுசொன்னால், ௮து சீல இதர- 
மகாகவிகளின் கெளரவத்தைக் குறைத்து விரிவதாகச் For
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எண்ணு?ன்றனர். அது பிசகு. அவர்களிடையே சராம் 

சுளுவில் காணக்கூடிய தரங்கள் இருக்கன் றன .ஆஞுல் அதில் 

ஏற்றத் தாழ்வைக் கண்டுபிடிப்பது கஷ்டம். ௫ 

வால்மீகி, ஹோமர், ஷேக்ஸ்பியர், கம்பன் இவர்கள் 

ஒரு தாத்தைச் சேர்ந்த மகாகவிகள். அஏர்களைப் போலக் 
காவியப்பொருளையோ காவிய கடையையேோஇ னிமேல் யாரா 

Db கையாளமுடியாத, காளிதாஸன் மில்உன், தாச்தே, 
கதே, ஹார்டி--இவர்கள் மற்றும் - ஒரு தாத்தைச் சேர்ந்து 
வர்கள், வோட்ஸ்வர்த், , ஷெல்லி, 8ட்ஸ், பிரெளனிஸ், 

சாகூர், பாரதி..-இவர்கள் மூன்றாவது தாத்தைச் சேர்ந்த 

வர்கள், (ஜாப்தா பூரீதீதியில்லை. உதாரணமாகக் காட்டுக 

றேன்.) சுத்த கவித---௮து என்ன வென்று கிர்த்தாரணம் 

செய்யமுடியாவிட்டாலும் மன இல் உணருகிறோம் மூன்றா 

வத தரத்தவர்களுடையது. சுத்த குண தித்தாம் (அதிலி 

“ருந்து ஏற்படும் காவியம்) முதல் தாத்தவர்களுடைய. 

இக்குணங்கள் இரண்டும் கலந்து இருப்பது நடுதாத்தவர்களு 

டைய எழுத்துகள்; அனால் இந்த குணங்களைப் பூரணமாகப் 

பிரித்தெடுத்துவிட (டியாது. இவர்களிடையே மேற் 

சொன்ன சக்திகள் ஏறக்குறைய இருப்பதை உணருகிறோம். 

பாசதிக்கு உலக இலக்கியத்தில் வெல்லியுடன் ஸ்தான 
மிருக்றெ.த நிச்சயம், ஷெல்லி மகாகவி இல்லையென்றுயாரா 
வது சொன்னால் பாரதிக்கும் அப்பட்டம் தேவையில்லை. 

காம் இன்று பாசதியை மகாகவி என்னு Cur p Be 

அம், போற்றாவிட்டாலும், காலம் அவருடைய கவிதையின் 

மகத்துவத்தைத் துலக்கிக் காட்டூம் என்பதற்குச் சந்தேக 

மில்லை. என் சம்பந்தப்பட்ட மட்டில் கான் ௮வரைப்பற் 

எந்தாளும் அதிகமாக எழுதிவிட்ட தாக எண்ணவேலாட் 

டேன் ஏனெனில் ஒவ்வொரு சமயமும் அவருடைய பாடல் 

கள் புத்தகத்தைப் புரட்டிம்பொழுது ௮ந்தக் காவிய கடையி 

ள்ள கருத்துக்கள் உயர்வும் சொல்லின் தெளிவும் தேன், 

சுவையும் எனக்கு திகட்வேதே இல்லை. ஒவ்வொரு பக்கத்தி
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அம் தவறாத கற்பனைகள், உவமைகள், ஓவியம்போன்ற 

சொற் சத் இரங்கள்--எல்லா வற்றிற்குமேல் சண்டமாருதம் 

போன்ற வேகம், மின்னல்போன்ற சொல் -உணர்ச்சி-௪க்தி. 

உதாஈணமாக, 

ner Sox &) வேண்டும் 
வாக்இ ஐ இணிமை வேண்டும் 
சனவுமெய்ப் படவேணடும் 
வானசமிங்கு தென் படவேண்டும் 
உண்மை கின் திட வேண்டும்.
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1. காலவசதி 

மூன்று கவிகள் வெவ்வேறு காலங்களில் தோன்றினர். 
அவர்கள் இரீஸ், இத்தாலி, இங்கலொந்து மூன்றையுக் சிறப் 
பித்தனர். ஒருவர் சட்தனைகின் கம்பீரத்தில் சிறந்து விளங் 
இனார். மற்றொருவர் அழகிய செய்யுள்சடை அமைப்பதில் 
உயர்ந்தவர்; மூன்றாவது கவி இருவரையும் கடந்தவர். இயற் 

கையின் சக்தி தீர்ர்துவிட்டது. முன்னிருவரையும் சேர்த்து 
இயற்கை மூன்றாவது கவியைப பிறப்பித்தது.” சன்று 

ஹோமர், தார்தே, மில்டன் என்னும் மூன்று சவிகளையும் 

போற்றி ஆங்கிலகவி ட்னைடன் பாடினார்.ஹோமர்-ஒடெஹி' 
இலியட்” என்ற இருபெரும் இதிகாசங்கள் எழுதினார். 
இத்தாலிய தாந்தே “தெய்விக சாடகம்'” என்னும் மகத் 
தான காவியத்தை எழுதினார். மில்டன் சுவர்க்க ஈஷ்டம்”' 
என்னும் காவியத்தை எழுதினார். மேனுட்மி இலக்கியன் 
களில் மூன்றும் உயர்ந்த ஸ்தான த்தைவூத்து வருகின் றன. 

ல € 

வால்மீகி, ராமாயணம்” எழுதினார். காளிதாஸன் 
சாகுந்தலம் எழுஇனர். பராதி தமிழை உயிர்ப்பித்தார். 

ட்ரைடனின் பாட்டை ஈமது காட்டில் இம்குறவருக்கும் 

பொருத்தமாகக் கொள்ளலாம். இந்தப் பொருத்தத்தை 

இப்பொழுது அரேகர் ஓப்புக்கொள்ளுவது இரமம்தான். 

மாம் முளைத்த பின்புதானே பழத்தைப் பார்க்கமுடியும். 

இதத்குக் காலழ் உதவி செய்யுமாவென்று பார்ப்போம், * 

ட்ரைடன் பாட்டைப் பாரதக் கவிகள் மூவருக்கும் 

ஒப்பிட்டது அப்பாட்டின் பொது அர்த்தத்தை முன்னிட் 

டுச்தான். இதனால் வால்்மீ5, காளிதாசன் இவர்களுடைய
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மேதையைப்பற்றிக் குறைவான கருத்து வெளியிட்டதாகக் 

கொள்ளவேண்டாம். வால்மீகி ஒரு பெரும் மனித குணத் 

தைச் சத்இரித்தார். அவருடைய சத்திரத்திற்கு உதாரண 

மான ஸ்ரீராமன் தன்னுடைய உயர்வு முழுவதையும் கவி 

Grogs Dag ye வேண்டியவாறு பலவித செய்கைத் தோற் 

Dis oho காடித்து உதவினார். காளிதாசன் ஒரு 

பெரும் காதல் சாடகத்திற்கு அழகு செய்தார். (சாகுந் 

தலத்தை மாத்திரம்தான் குறிப்பி$கிேன். இது உதாரணத் 

இற்கேயன் நி, மறறவைகளை ஊமற%ததனாலல்ல. தம்முடைய 

காடக பாத்திரங்களின் குணவிசேஷத்தைத் தம் கவிதைத் 
இறமையால் மிகவும் பிரதிபலிக்கக்செய்தார். நடந்த வாழ்க் 
கையொன்றைத் தமது காலியப் படத்திரையில் அடக்கி 
அந்த வாழ்க்கையின் ஒளியும், உருவமும் சிறிதும் குறை 
யாமல் வெளியிட்டார், இர்க இரண்டு மகாகவிகளும் தன் 
களுக்கு உதாரணமாகக் SQ ss மகத்தான , மனித 

வாழ்க்கை நாட்க அங்கங்களைத்” தங்களுடைய செர்ந்த 
மேதையிஞல் செழிக்கச் செய்தனர். வால்மீகி தம்முடைய 
ஆழ்ர்த சந்தனையால் தெய்வ சாடகமாகிய ராமாயண காவி 
யத்திற்கு அழியாப் புகழ்க் கவசமிட்டார். காளிதாசன் தம் 
முடைய அபூர்வ ஈடை விசேஷத்தாலும், கற்பனையினாலும் 
மனித காட௨கத்தை உயர் நிலையில் ஸ்தாபித்தார். இவ்விரு 
வரும் இர்த அம்சங்களில் விசேஷமாகச் சோபித்தார்கள். 
இதனால மற்ற அம்சங்களில் இவர்களின் மேதை பிரகாசக் 
கவில்லையென் ற. பொருள் கொள்ளவேண்டிய ௮வ௫யமில்லை. 
பாரதி இதிகாசங்கள் எழுதவில்லை. காடகம் என்னும். 
அமைப்பைஉருவாகக்கொண்ட இலக்பெப்பகுதியை எழுத 

விடவில்லை. ஆனால், அவர் வெறும் அசரீரமான மானஷஹீக 
உணர்ச்சியைச் கித் தரித்தார். தமிழ் காட்டின் புத்துயிர் இதி 
காசத்தை இயற்றினார். சக்தி சாடகத்தை அலங்கரித்தார். 
உணர்ச்ூப் படத்திற்கு ஈவரஸ வர்ணங்களசல் உருவமைத் 

-தார். தமிழின்பத்தைப் பண்டிதன் மாத்தாமல்ல, பாமரனும் 

ரஷிக்கக்கூடம் என்பதபோல் பாடல்கள் வகுத்தார். இலக் 

“கிய தேவதையின் குடிம்பத்இல் மூதிதவர்களுக்கு மாத்திரம்
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தான் தாயின் அன்பு உண்டு என்னும் பொய்யுரையை அக ற் 

தினார். கடைக்குழச்தையும் அன்னையின் அன்புப்பெருக்கை 

அடைந்து களிக்கும் என்பதை நிரூபித்தார். 

ப்பொழுது யாவருக்கும் பயன் தெத்டூப்பவர் பாச 

தியே. அன்னையின் சொல் குடும்பம் முழுவதும் அறியும்படி 
எளிதாயிருந்தால்தான் குடும்பத்திற்கு கூஷமம்உண்டாகும். 

வால்மீடுயின் எளிய ஈடை, கம்பீர Gastar. காளிதாசனின் 

உவமை இத்தரம், கற்பனையழஞ், எல்லாம் பார இிசருவ்டிகளி 
௮ம் பொதிக்து இடப்பதைக் காணலாம். தவிர, இம்ஜீ£வரும் 

தோன்றிச் செழித்தகால : நிலையைக் கவனிக்க வேண்டியது 
அவ௫ியம். - சாமராமஸ்மாணை செய்து அறிவடைந்து ஓர் 

இதிகாசத்தைத் தமது மோதையினால். சறப்பித்த வால்மீகி 
வாழ்க்த காலம் எது? &ஷிதையே உணவாயிருந்த மஹா 

காலமல்லவா? 

சாகுந்தலம் எழுதிய காளிதாசன் ராஜச௪ம்ரக்௲ணை- 

யிலிருந்து பலவித செளகரியங்களையும் அனுபவித்தல்லவா 

தமது கவிதைத் திறமையை வெளியிட்டார். இவலிருவரும் 

வாழ்ந்த காலத்தில் கலைகள் வத்த நிலைமை ஏன்ன? அத 

னால் ஏற்பட்ட பயலும் என்ன? சுகர் தரமும் சந்தோஷமும் 

குறைவறப்பெற்றுத் தமது வாழ்க்கை நிலையைப் பற்றிக் கவலை 

யின்றி கலை ஆராய்ச்சியில் மனம் முழுவதையும் செலத்தி 

வாழ மக்களுக்கு ஏற்பட்டிருந்த செளகரியங்கள் எத்தனையோ 

இருந்தன. அடூப்பிலிருக்கும் பானைக்கு அரிசியில்லை என்ற 

கவலையுடன் கவி எழுவது சுலபமல்ல. 

அப்படியிருந்தும் அடிமை உணர்ச்சியால் மனம் 

சொர்து, படித்த கலை, இலக்கியம் எல்லாவற்றையும் மறக்து 

பொம்மைகள் போல் இரிந்து அறிவின்வளர்ச்சி மழுக்க 

மடைந்தஈம் தமிழர்களிடையே தீப்பொறிபோலத் தோன் நீட 

நாட்டினருக்குச் சுதந்தர உணர்ச்சியை எழுப்பியகோடல் , 

லாமல் இலக்யெ 'அராய்ச்சிப் பசியைத் தோற்றுவித்துப் 

பசிக்கேற்ற உணவையுவ் கொடுத்துதவியவர் யார்? அவர்-
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வாழ்ர் திருந்த காலமெது? துஷ்யர்தன் அவர் காலத்தில் 

கசதல்ஊாடகம்ஆட வாழ்ந்தானா ? அவருக்கு ராஜாங்க 
போஷணையிருந்ததா ? 

தமது கலையை ரஷிப்பாரற்றுக் கஷ்டப்பட்டுப் படித்து 
அக்கஷ்டத்திடடயே தமன போதனாசக்தியை விட்டு விடா 

மல், சா துறந்து வெளியேறும் தாதிருஷ்டம் வாய்த்தபோ 
தும், தைரியத்தைக் கைவிடாமல் தமதினிய பாடல்களால் 
இலக்யெ தேவசைக்குக் கேரயிஸ் கட்டிப் பூஜித்த மகாகவி 

பிறந்தது இந்தக் கலியுகம்தான், இந்த இருபதாவது wp 
முண்தொன். இந்தப் பாரத பூமியில்தான். இதோ, காம் 
வாழும் தமிழ் நாட்டில்தான். இவ்வளவு கஷ்டத்திடையே 
ஜனங்களிடை. உணர்ச்சி பாப்பி இலக்கிய சுதந்இரத் இற்கு 
மகாகவியென்பது கூடப் போதாது. ஆனால் அதுதான் ஈமக் 
குக் உடைத்துள்ள பதம். அவருடைய மேதையின் உணர்ச் 

சியை அளக்தறியக் கவிகளின் உளம் தவிர வெறும் ரஷிக 
உள்ளத்துற்குச் சற்று சமம்தான். ஆயினும் உணர்ச்சியின் 
போக்கை எந்த உண்மை ரஹிகனும் ஊ௫ூத்தறிந்துவிடலாம். 

காலநீலைமை, மக்களின் உணர்ச்ப் போக்கு, பொது 
வாழ்க்கையின் உயர்வு தாழ்வு முதலியவைகளைப் பொருத் 
அத்தான் எக்தக்கலஞனை அ சிருஷ்டியும் இருக்கும். மறக்கப் 
படா விஞ்ஞான உண்மைகளென்று நினைக்கப்பட்டவைக 
ளெல்லாம் இப்பொழுது தங்களுடைய ஸ்தானங்களில் தடு 
மாறுகின்றன. நியூடனின் ஆகர்ஷணசக்இி உண்மை முடி 
வானதன்றென்னும் சந்தேகம் ஈன்ஸ்டனின் 6:சம்பந்ததத் 
வம்” (ரிலெடிவிடி) என்னும் சூத்திரத்தால் ஏற்பட்டிருக் 
Gog. : 

,ட்ரைடனின் பாட்டை Digs சமயத்தில் குறிப்பிட் 
டது பாரதக் கவிதைப் புலத்தில் தோன்றிய மகத்தான 
மூன்று ஆச்மாக்களின் சீறப்பை உதாரண பூர்வமாய் எடுத் 

துக் ar ba spares aren, ஹோமர் வாழ்ந்த- காலநாகரீ 
கம் வால்மீகி காலத்தை யொத்ததுதான். உண்மையில் இரு 
வர் சாவியங்களின் ஒற்றுமையை உலகம் ஆறிந்ததே. தாக்தே.
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காலம் ஹோமர் காலத்தைவிட எவ்வளவு வித்தியாச 
மானதோ, அப்படியே காளிதாசன் காலமும் வால்மீகயுதை 
விட வேற்றுமைப் பட்டதுதான். மில்டன் தோன்றிய 

போது இங்ஜொந்தில் குழப்பம், மதச் சச்சரவுகள், ௮ 

இயல் புரட்செள், தனி மனிதனது சுதந்திற் உணர்ச்சியின் 
வேகம் முதலிய எழுச்சிகள் பாவியிருந்தன. தவிர, மில் 
டனின் வாழ்க்கையும் சுகமானதாயிருக்துவிடவில்லை. மில் 
டன் கண்ணிழந்து வருந்தியும் இலக்கிய பூ ஜயைக் கைவிட 
வில்லை, : 

பாரதியின் நிலையைமீண்டும் திருப்பிச்சொல்லுவானேன்? 
மில்டன் கண்ணிழக்தார். பாரதி சுதர்தரம்ழர்தார். மில்டன் 
(சுவர்க்க ஈஷ்டம்'' என்ற காவியத்தைக் கொடுத்தார். 

பாரதியோ உணர்ச்சி பென்னும் வைரத்தின் பல வெட்டக் 

களையும் சித்திரித்து ஒளிபேன்னும் உயிரை அதில் புருத்தித் 
தமிழனது வாழ்க்கையைப் பெருமைப் பமித்தினார். இலக்கி 
யக் கோயிலை எல்லோருக்கும் இறந்துவிட்டார். பண்டித 
பூசாரித்துவத்தை ஒழித்தார். ஆலயப் பிரவேசம் செப்ய 
ஒவ்வொரு தமிழனுக்கும் உரிமை இடைத்தது. ஏன்? இலக் 

கயக் கோவிலை இம்மகாகவி ஈடத்தியதால்தான்.மகாகவியின் 
லக்ஷணங்களென்ன ? வால்மீகியின், காளிதாசனின், பாரதி 
யின் லக்ஷணங்கள் தான்! பாரதி செய்த குற்றம் ஒன்று 
தான். தமிழில் எழுதினார். உயிரற்றுபபபோன உடலுக்கு 

உயிர் கொடுத்தவரது. திறமை அந்த உடல் சரியாக எழுந்து 
இரிந்து, தன்னுடைய உயிர்ப்பை மற்றவர்களுக்கு அறிவாக் 
கும்வரை வெளியில் வராமலிருப்பது இயற்கைதான். இதற் 
குப் பொறுமை வேண்டும்.



2. தமிழுக்குப் புத்துயிர் 
, தமிழ் செத்துப் பிழைத்த கோயாளி. பாரதியின் 

இச்சையால் குணமடைர்து வருகிறது. வெவியில் உலாவ 

வும் ny. oe தன்னுடைய அழகையும் பலத் 

தையும் வைத்இயனுதவியால் அறிந்து விட்டது. தன்னு 

டைய சாட்டைப்பற்றிக் கேட்கும்போதே தமிழ்னது காதில் 
ஈதேன்வந்து பாய்கிறது”. குணமடையும் கோயாளிக்கு 

தந்தையர் சாடென்ற பேச்சிலே 
ஒரு ௪ச்இ பிறச்கு.து தூக்கின் 2ல், 

தமிழன் எழுர்துலிட்டான்; பாசதி சுட்டிக்காட்டும் காவிரி 
தென்பெண்ணை பாலரறு மு தலிழவைகளைக் கண்டு மஇழ்ச்ட 

யெய்துகரான் . 

8 கம்பன் பிறந்த தமிழ்சரடேன்றும், வள்ளுவனை உல 
கத்துக்குத் SES” வான்புகழ்பெற்ற தமிழ் காடென்றும் 
பெருமிதமடை இருள் ,நீலத்திரைக்கட லுக்கும், வடமாலவன் 

குன் றத்இற்கும் ஈவில் புகழ் மண்டிக்கெப்பதைப் பார்த்து 
களி வெறிகொள்கறன். பல தீவுகவிலும் சஞ்சரித்துக் கலை 
ஞானத்தைப் பாப்பிபதோடல்லாமல் புலிக்கொடியும் மீன் 
கொடியும் பறந்ததை நீனைத்துக் கூத்தாட ரன் . விண்ணையே 

இடித்துவிமம் இமையததையே பொடியாக்கவிடம் திறமை 

படைத்தவர் தமிழ்கரட்டில்கான் என்று அறை கூவுகிழுன். 
அரம்பையர் போன்ற மங்கையர்கள் நிறைந்ததென்று கண்ட 
உணர்ச்சப் பெருக்கால் சச்தோஷப்படிறன். 

செர்தமிழ் சாட்டைப்பாடூம் பாரதியின் கம்பீ£ இன் 
னிசையை மீண்டும் மீண்டும் படிக்றொன். தமிழனுடைய 
வாழ்க்கையில் இவ்வித உணர்ச்£ப் பிரவாகம் இதுவரை 
என் நும் தோன் றியதில்லை. இதற்குக் காணம் யார்? பாரதக் 

விகளின் பெயரை யெல்லாம் நினை த்துப் பீரர்ப்போம்.எந்த 
லரப்பிரசாதி, எந்த மகாகவி, மாணப் படுக்கையிலிருக்த 
கோயாளிக்கு இச்த அற்புத சூச்சை , யளித்தார்? பதில் 
சொல்லவும் வேண்டுமா 8
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சாட்டு வானககடலெல்ல்லாம் விச்தையெனில் 

பாட்டினேப் போலாசசரியம் பாரின்மிசையில்லையீடா! 

பாட்டு சர்வதேச பாவை--௪ர்வ சிருஷ்டி. பாஷை, 
பாட்டுக்கு வசப்படாத உயிர் கிடையாது. டுசவியற்ற ere 

பழும் கண்கள் மலம் பாட்டைக் கேட்டு ரஹிக்கிறது; அடி 
மைப்பட்டு வி$கறது, ரோமாபுரி ஈரிர்து பாழாகும்போது 

கூட. சக்ரவர்த்தி நீரோ பாட்டுப்பாடிக்கொண்டிருக்தான் . 

மனம் முழுவதையும் கவருவது பாட்டு ஒன் அதான். வ௪ 

னம் மிகச் சிறந்ததாயிருர்துவிட்டால் அதற்குப் பாட்டின் 
குணம் வற்து விரிஇற அ. ,அசனகவி என்றும் பெயரிடப்பமதி 

றத. பாட்டின் சக்தியைத் தடுப்பது அசாத்தியம், பாட்டு 
மனித உணர்சசியை இஷடைவெள்ள த்தில் அடித்துக்கொண்டு 
போய்விடுகிறது, உணர்ச்சியை மூழ்விக்ெ.௮. 

பாட்டைக் கற்பனைக் கருவியாக உபயோகப்படுத்துபவன் 
கலிஞன்; இன்னிசையால் மெருகு கொடுப்பவன் பாடகன் 
சாதாரணமாய்க் கவிஷனது வேலை சிருஷ்டி; பாடகன த வேலை 

விநியோக வசன ருஷ்டி. இரண்டும் கற்பனையோடு நின்று 
விின்றன. உணர்ச்சி வெளியீதொன் அதன் முக்கிய ம் 
சம். கவிதையானது உணர்ச் வெளியீட்டில் பல வர்ண 
ரகங்களைத் தோற்றுவிக்கிறது. கவிதைசருஷ்டிக்கே வ௪ன 
இருஷ்டியைவி_ Bois ஸ்தானம் எழ்பொழுதும் இருச் 

இருக்கறது. கால மகிமையைக் "கவிஞன் பாட்டில் இருஷ்டிக் 

எருன். பாடகன் மூலம் பாடக் கேட்டுக்களிக்கிறோம். பாட 

கனால் இறப்பிக்கமுடியாத பெரும் இறப்புவாய்ந்த கவிதை 
எப்பொழுதும் தனது wren stan SG So bw ஆட்சி Lyne gy 

வருகிறது. அதற்கு இன்னிசைகூட்ிம் அவசியமில்லை. 
எந்த பாஷையிலுமுள்ள றந்த கவிதைகள் பாடகன் சக் 
இயை மீறியசாகவே இருக்கின்றன. பெருள்கவிகளின் 1௦ 
மையை எல்லோரும் உணமமுடியாததற்குக் காரணம் இஷ, 
தான். , ட 

பாரதி கவிதையும் இயற்றினார். பாட்டும் பாடினார். 
அவருடைய ஏிருஷ்டிகளில் கவிதையின் கற்பனை அலல்காரத் 

பாது +



ud பாரதியின் இலக்கயெ பிடம் 

துடன் இன்னிசையும் கலர்திருக்கிறது. மகாகவிகள் எந்த 
விஷயத்கதயும் கவிகளால் சித் திரிததுவி3ம் சக்தி வாய்ர்த 
வர்கள் தான். ஆனால், பொதுவாக அவர்கள் தங்களுடைய 

கற்பனையின் கமபிரத்திற்கும் எமுச௫க்கும் உரிமையான விஷ 
யங்களையே தேிவார்கள். முக்பெமாக கவிஞன் தன்னு 

டைய இனசரி வாழ்க்கையின் சாரமத்த ச.ற்றணர்ச்சியை 

மறக்கவே பாடகிருன் ஒன்று, தானாக ஒருவாழ்க்கை 
நிலையை இருவ்டித்துப பாடகிரான் , அல்லது றர்து விளங்கெ 
கழிக்துபோன நிலயொன்றைப்பாடி ம௫ழ்கருன். ரஸ 

பாவ உணர்ச்சி நிறைந்து Gor aus Advan to ஒவ்வொருகாட் 
டக் குவிக்கும் புராதன த்இிலிருந்தே கிடைக்கிறது. மேல் 
காட்டுக் கவிஞன், இரீஸ் தேசக் கலை வாழ்க்கையையும் தெய்வ 

கணங்களையும், அவர்களுடைய' உணர்ச்சிகளையுமே பாட 
இன், 

கலையின் ஈகோயகமாக விளக்யே இதாலி முதலிய மத் 
திய ஐரோப்பியப் பிரதே சவாழ்க்கையையே ஷேக்ஸ்பியர் 

தமது நாடகங்களில பெரும்பாலும் சித்திரித்தார். மில் 
டன் மனித ஏருஷ்டியின் ஆரம்பத்தையே தம்முடைய மகத் 
தான காவிய இன் விஷயமாக எடுத்துக்கொண்டார். அவரு 

டைய இல்லரைப் பாட்கேளிலும் “இரீஸ் தேசப் புராதனப 
புசாண உணர்ச்சியே பிரகானமாயிருக்கிறது, தமது சண் 
பன் பிரிவைப்பற்றிபி பாடிய 4லிஹிடாஸ்' என்னும் இசக்கற் 
பாவிலும், மற்றப பாட்கெளிலம், அதே உணர்சி அடிப் 
படையாயிருப்பஞ்தக் காணலாம். கம்பர் ராமாயணத்தைப் 
பாடியதால் மகாகவி விடவில்லை. மகாகவியாயிருர்ததால் 
தான் ராமாயணத்தைப் பாடினார். கவிபாடும் கட்டுத்தறி' 
யைப்பற்றி மாத்தாம்கூடக் கம்பன் பாடியிருந்தாலும் ௮வ 
ரூடைய புகழ் மங்கியிருக்காது. அவரது கற்பனைத்திறன் 
Air Goer மீறி வந்துவிட்ட Ba. அதற்குத் தகுதியான உறை 

விடம் ராமாயணம் என்னும் எல்லையற்ற அரங்கம் என்று 
உணர்ந்தார். அர்த மகா மேடையில்.” தமது கற்பனையை 
ஈடிக்கவிட்டார்.
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கவிஞர்கள் அழகைச் சுத்திரிக்க முயன்தபோ௮, இம் 
மாதிரி தமது சுற்றுப்புற வாழ்க்கையை விட்டு இடிப் யரா 
தனத்தில் FI GILG" BB PGE காரணம் அவர்கள் agar 
சா.இகள் ௦ என்பது ஒன் ௮ுதான். ௮வர்களே, முயன் நிருல்தா 
அம் தங்களுடைய கற்பனையின் Boston) வெட்டியிருக்க 
முடியாது. தமது சொந்த உணர்வற்றுப்: பாடிய மேதாவி 
களின் சக்தியின் BuwaGs அப்படித்தான் . அவர்கள் கவி 

தையின் YOU SUT IEE அவர்கள் ஏன் பாடினார்கள்? வேறு 
வழியில்லை. பாடித்தான் இர்வேண்டும். ௮ மேதையின் 
அம்சம். மேதை, தான் *எதைச் செய்து தரவேண்டுமோ 

அதைச் செய்கிறது, இறமை, தான் எதைச் செய்யக் 
கூடிமோ அதைச் செய்கிறது” என்று பெர்னார்ட்ஷா மேதைக் 

கும் திறமைக்கும் உள்ளி வேற்றுமையை orbs ms கூறி 
யிருக்கிறார். தாம் ன TO Op MU ETS அவர் ஒப்புக் 
கொள்ளமாட்டார். செனதக்கு மனித அம்சம் கடை 
யானு. அது Onbets அம்சம். ஷேக்ஸ்பியர், வால்மீகி, 
ஹோமர்; தாக்தே, காளிதாசன், இட்ஸ் 0 முதலியோர் மேதாவி 

கள், மில்டன், கம்பன், ஷெல்லி, பாரதி முதலியோர் மேதாவி 
களல்லர். தமது இறடையால் இஷ்டி த்தவர்கள். சாதாரண 
மனிதர்கள். தெய்வாம்சத்தை எட்டிப்பிடிக்க மூயன்தவர் 

கள். வெற்றியடைந்தவர்கள். இறமையையே ஆதாரமாகக் 
கொண்டவர்கள். இறமை என்றும் மேதையைவிடச் சநத 
தாகும். இதான் ௦ பெர்னார்ட்ஷா தாம் “ ஷேக்ஸ்பியரைவிடப 
படியன்ன் என்று சொல்லிக் கொள்வதின் சகஷியமாகும். 

வேசம் வந்தபோது வேப்பிலை இன்பது ஆ௫௪சரிீயமல்ல. 

சாதாரண நிலைமையில் தின்பதுதான் ஆச்சரியம், வீரம், 
திறமை. 

-. இறமை வரய்க்தகவிஞன் கனத உணர்சசிகளைக் கட்டிப் 
பிடித்துத் தன்னிஷடப்படி செலுத்த முயல்கிறான் , கற்பனை 
யை மகத்தான விஷ்யத்இன் சக்இயில் £பேடும்படி. விட்டி. 
இல்லை. இங்கிலாந்இல் 17, 18-வது நூற்றாண்கேளில் தோன்க 
நிய லெ கவிகள் இந்த முயற்சியிலிபேட்டார்கள். வேட்ஸ் 

வொர்த்து இயற்கையைச் இத்திரித்தார். சிறு விஷயங்களைப்
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பெருமைப்படூத்தினார். தமது வாழ்க்கையின் சுற்றுணர்ச் 

இன்யக் €ற்லெ சமயங்களில்நான் விட்டகன்றுர். ஷெல்லி 

தமது தத்தவத்தையே முக்கிய விஷயமாசக்கொண்டார் 

2ட்ஸ் இயற்தை அழகை சத்தியத்தில் கண்டார். கோல்ட் 

ஸ்மித் தமது 4 $ஈமத்தையே வர்ணித்தார். தாமஸ் இலரயும் 

தாம் பார்த்துக் கேட்டவற்றையே கற்பனையலங்காரம் செய் 

தார். புராதன த்திற்கு இருந்த ஆதரவு போய்விம்போலிரும் 

தது. 19-ம் ாற்றாண்டி௰ல், புராதனக் கலை அபிமானம் Fie. 

சென மீண்டும் ஆரம்பித்தது. கவிதையில் டென்னிஸலன், 

ராஸெட்டி, விலலியம் மாரிஸ் முதலியோர் புராதனப் புரட் 

இயை ஸ்தாபித்தனா. தற்சமயமோ” காலநிலைமையினால் கலா 

சம்பிரகாயங்கள் உலகமுழுதும் தகர்த்தெறியப் பகன் 

றன. இங்கிலாந்தின் இருபதாம்' நாற்றாண்டுக்கவிகள் குப் 

பைத் தொட்டிகளையும் ட்ராம் வண்டிகளையும் பற்றிப் பாடு 

இருர்கள். ஆனால் அவர்களுடை கவிதைத் இறன் குறைந்து 

விட வில்லை. தங்களுக்கு மிகச் சமீபத் இலிருக்கும் படமாகிய 

தற்கால வாழ்க்கையைத தாரதம்மிய இருஷ்டியுடன் பார்த்து 

விக்க அவர்கள் குயலுகருர்கள் 

பாரதியின் வேலையும் இதுதான். அவர்தமது திறமை 
யால் சம்முடைய சண்களைத இநறற்தார்.ஈம வாழ்க்கையின் 
சுற்றுணாசசியை௪ சரியாகக Gras ஈமககெடுத்துரைக்க 
முன்வந்தார். உள் ஞூ£ப் பொருளுக்கு காம் மதிப்புக் கொடப் 
போமா? ஒருவன் தான் அணிந்திருக்கும் ஆடையாபரணம் 
இறந்ததென்று தானேஅறிவது கடினம்தான் .௮ப்படி அவன் 

அறிந்து விட்டால, சாதாரண மனிதர்களைக் காட்டிலும் 
சிற் வனாடவீடகிறான் . பாரதி சாதாரண மனித உணர்சி 
களைக் கவிரையிள் அலங்கார உடையில் தோற்றுவித்தார். 

ஆனை அவர கற்பனை சாதாரண விஷயங்களோடு நின்று 
இடவில்லை, (சிட்டுக்குருவி' மு.தல (சக்இக்கூத்தி' வரையில் பர 

வும் அவரது கவிநைத திறன், ஈமது கருத்து முழுதையும் 
கீவார்த புராசன விஷயங்களையும் விட்டுவிடவில்லை, அவ 
ரூடைய இறமை மகத்தான விஷயங்களுக்கும் ஓளி கொடுக் 
கக்கூடிய சத்தி. வாயற்தது என்பது அவர் பாடிய பாஞ்சாலி
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௪பதத்திலிருர்து வெளியாகும். கம்பனைப்போல் அவர் ,ஒரு 

பெருங் காவியத்தை மாத்திரம் பாடிவிட்டப் போயிருக்தால 

இப்பொழுது அவர் பண்டி தர்களின் கவியாகவே Bins Maes 

பார். பாரதி பாமார்களின் கவி. இது உலக இலக்கியத்தில் 

pr அற்புதமரீகும். பொதுஜன ங்களின் சவிடியன்னும் கட் 

டத்திற்குரியலர்கள், ஆங்கில வேக்ஸ்பியர், அமெரிக்க 

வால்ட்விட்மன், தமிழ்சாட்டு பாரதிபோன் ந சிலர் தான். 

சி 

3. கண்ணன்: ஒரு கற்பனைச் சிலை 

பாஞ்சாலி சபதத்தில் சமது கற்பனை எழுச்சயின் 

மாதிரியைக் காட்டிய ல ட்கள் பாட்டுக்களில் அழி 

விலாச் சலையொன்றை i வட்டார. அச்தச் சிலையின் 

சரயைகள் பல, வர்ணல்கள் பல, அதா ஈமது உள்ளத்தில் 

எழுப்பும் உணர்ச்சகள் பல. அதன் அரு ஒரு 

தன்மையதன்று. பலதிறப்பட்டது. வர்ணனையை மீறியது, 

கற்பனை யென்னும் உலோகத்தில் உணர்ச்சி உளியால் அப்ப 

துமையைச் _ செதுக்கிருக்களுர். உளியின் வே௱பட்ட, 

மாறுபட்ட வேகத்துக்குத் தகுந்தவாறு பதுளையின் சாயை 

கள் அமைர்திருக்கின்றன. கவிதைச் இற்பியின் தன்மை 

குழல் இசைத்துக் கோபியரை மயக்கியகண்ணன் தன்மையே. 

ஆனால், பதுமையில் அ௮க்கண்ணன் அழருமாத்தசமன் ற, 

சிற்பியின் இறமையும், உணர்ச்சிக் கதிர்களும் பொதிந்து 

விளங்குகின் றன. கண்ணன் பாட்டைப் படிக்குண் ஓவ 

. வொருவரும் ௮க்கண்ணனைப் பார்க்க விரும்புகி2ரும். 

பாரதியின் வாழ்க்கை லட்யேமாகிய கண்ணனது ஒபபிலாத 

வாழ்க்கை நிலையை அடைய விரும்புகிரோம். . பழைய பிரதி 

மையை மாதிரியாக வைத்துக்கொண்டு பாரதி புதிய விர 

இமை இருஷ்டி.தீது விட்டார். நாம் விரும்புவது இதிகாசக் 

கண்ணனாயிருர்தால் பாரதியின் பாட்கிகளைப் பயூக்க மால 

டோம். புதுமைக் கண்ணனை ஈமது தோழர்கள், தாய் pau 

பன்மார்கள், குருக்கள், இடர்கள், காதலர்கள். காதலிகள்
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குழந்தைகள், தோழிகள் முதலிய சாதாரண தினசரி 
வாழ்க்கைீவன்களில் காண முயலுகிறோம். கமத வாழ்க்கை 
யின் அழகை ராமே, இப்பொழுதே, உணர்ந்து அனுபவிக்க 
முயலுகிரோேம் இக்க சகதியை, இந்த ஆவலை, இப்பொ 
மூதே ஈமக்குக்கொடுத்த பாரதி கழிந்துபோன கலைகளைப் 
பற்றிப் பாடும் கவிகளைவிடச் இறந்தவர் என்று சொல்லு 
வதால், காம் நம்முடைய பகுத்தறிவை இழசர்துவிட மாட் 
டோம். பகுத்தறிவை சரியான வழியில் தாராள மனதுடன் 
உபயோடத்தவர்களாவோம். 

ஒவ்வொரு கவியின் சருஷ்டியையும் ஓவ்வொரு மனி 
தனும் கன்னுடைய உணர்ச்சிக்கும் கொள்கைக்கும் தகுந்த 
வானு கர௫ுத்தறிய உரிமை உண்டி, சமீபத்தில் சோவியத் 
ரஷியாவில் ஒரு ஷேக்ஸ்பியர் மகாகாடு நடந்தது. கலைஞர் 
களும், எழுத்காளர்களும், ஈடிகிர்களும், ௮ரசயேல் வாதி 
களும் மூன்.று நாட்கள் கூடி ஆலோ௫த்தார்கள். மகாராட். 
டின் கோககம், ஷேக்ஸ்பியர் சிருஷ்டி களிலிருந்து ஒரு ௪ஞூக 

வாழ்க்கையின் பிரதிபிம்ப உணர்ச்சியை விளக்குவதுதான். 
ருஷிய சமூக வாழ்க்கைக் கொள்கையை அறிந்து சாம் 
Das முயற்தியை உதாசனப்படூத தமுடியுமா? பதினாரும் 

ாற்ராண்டில் எழுதிய ஷேக்ஸ்பியரின் உதவியைப் பொதுவு 
டமை சமூகம் காவேது வேடிக்கையாகத்தான் தோன்று 
இறது. அனால் சற்றுப் பொறுமையுடன் கவனித்தால் ஒரு 
மகாகவிஞன் சிருஷ்டியில் மனித உணர்ச்சகெளின் சாயல்க 
ளெல்லாம் அ.டங்கஇியிருக்கவேண்டுமென் ற உண்மை தோன் 

௮ம். அகலவே, ஒருகவி மற்றவரைவிடச் சிறர்தவரென்று 
சொல்லும்போது அது அந்தந்த ரஹிகனது உணர்ச்சி நிலை 
யைப் பொறுத்ததாகும். சர்இரன் ஒன்றுதான் இருக்கிறது, 
சிறுவர்கள் தெருக்களில் மூலைக்கு மூலை நின்றுகொண்டு ஒவ் 
வொருவனும் சந்திரன் தனக்கு அருஇல்தான் இருக்கறைது 
A os 0) சொல்வதை காம் கேட்ட தில்லையா? ee 

பாசதி, ஈமக்கு, தமிழ் நாட்டுக்கு, மற்ற கவிகளை விடச் 
சிறந்தவர்கான். இதனால் மற்ற கவிகளின் சம்மாசனங்கள்
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ஆட்டமெூத்து விடப்போவதில்லை. கடவுளே வெவ்வேறு 

பெயருடன் ஒவ்வொரு மதத்தினரால் உரிமை கொண்டா 

டப்படும் மனித உலகத்தில் ரஸனை ஒன்றுதான் sro Fae 

ரத்தின் சுழலூக்கு முக்கிய கருவியாக இருக்கிறது. கதம் 

மாறுபடுவது போல் ரஸனையும் மாறுப$ஜிறது. ஒருமீதத் 

இனன் தன்.மதம்தான் மற்றவைகளை விடச்சிறந்த தென் 

ரூல் அவனை காஸ்திகனென்று சொல்வது தர்க்கத் தற்கே 
விரோதமாகும். கண்ணன் பாட்கெளை விளக்குவதற்கு இக்க 
விவாத பூர்வமான விஷயம் அவசியமாய் விட்டது. 

இயற்கைதானே. கண்ணன் தோற்றமே குழப்பத்துக்குக் 
காரணமாயிருக்கறதல்லவா? அவனுடைய சக்தி சாமான்ய 
மானதா? கண்ணன் கடிது தோழன்தான். எப்படிப்பட். 
டவன்? சமய சஞ்சீவி. ஊனை வருத்திடும் நோய்வரும் 
போ இனில் உற்ற மருந்த் ,சொல்வான்..” ஆனால் அவன் 
உடல் வைத்தயன் மட்டுமல்ல, மனததிற்கும் மருந்து 
கொடுத்து வருத்தம் ஆற்றுவான். கேவலம் கவலையென்னும் 
பிணியால் பிடிக்கப்பட்டு நெஞ்சம், உழைக்கச் சக்தியற்று உற் 

'சாகமற்றுச் சோர்வடையும்போது கருதிக் கருஇக் கவலைப் 
படுவார் கவலைக் கடலைக் கடியும் வடிவேல்'' போல் மானஸ 

இச்சை செய்வான், 

சாம் ஒவ்வொருவரும் ஒரு ஆப்த நாண்பனையடைக் 

இருக்கிறோம். ஈமது கவலை, களிப்பு முதலியவற்றை ௮வ 

னிடம் சொல்லி அனுபவிக்கிறோம். ஈமது ஈட்பின் அருமை 

யால் அவனும் ஈமக்குவேண்டிய உதவீகளைஎ செய்கிறான் . 

சாம் அவனே உத்தம ஈண்பன் என்று நினைத்துக் கொண்டி, 

ருக்றோம். பாரதியின் கற்பனையில் தோன்றும் உத்தம ஈண் 

பன் நெஞ்சில் 

சள்ளத்மைச்சொண்டொரு வார்த்தை சொன்னாலிங்கு 

சாறியுமிழ்ச் திவொன். 
சிறு பள்ளத் தே கெகசொளழுகுங் கெட்ட 

பாசியை, யெற்றிவிடும்
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பெரும், வெள்ளத்தைப் போலருள் வார்த்தைகள் சொல்வி 

் மெலிவு தவிரத்திடவான். 

சின்ன்ச் குழர்தைகள்போல் விளையாடிச 

சிரித்துச் களிததிவொன் 

என்று கேட்டசம் ஈமது மனம் தன்னிச்சையர்க சமது ஈண் 

பனைச் சோதிக்க ஆரம்பிக்கிறது. பாரதி கஷவு காணும் 

தோழனான சண்ணனையே சாம் கே௫ிக்கிறோம். ஆயினும் 

வாழ்க்கையில் நாம் உண்மைத் தோழனென்று கருதுபவ 

னிடம் இர்தக்குணங்கள் இல்லாவிட்டாலும் சாம் உணர்ச்சி 

மூலம் காண முயலுகிறோம். 

ஏன்? பாரதி கண்ணனை வெறும் அசரீரமான மான 

ஹீக சருஷ்டியாய் ஈமக்கு எட்டாத, ௨ உயரமான, பீடத் இல் 
வைத்து விடவில்லை. கண்ணன் ஈம்கீமப்போல மனிதன் தான். 
காம் ஒவ்வொருசாளும். நமது St pen Bus கண்ணனைப் 
பார்த் தக்கொண்டிருக்கறோம் *எண்பதை எடுத்துக் காட்டு 
Bape. கண்ணன் ஈம்மைச் சேர்ச்தவன்தான் என்பதை அன்பு 
காரண்த்தால் அவன் மலைமலையாகப் பொய் சொல்லுவது 

லிருந்தும், கல்ல ௦ பெண்ணைப்போன்ற குணம் வாய்க்தவனென் 
பதிலிருந்தும், அவன் சல சமயகிகளில் பைத்தியம்போ 
லிருப்பதையும் இடீரென மாறுவதையும், கோபம் சாச்தம் 
முதலிய உணர்சசிகளை இயற்கையாக அடைவதிலிருந்தும் 
விளக்குளர். ஈமது தோழனது உயர்ந்த முணங்களை 
பாசதி எப்படி அறிந்தார்? (அன்றொரு பாரத மாக்கவந்த' 
மனித ஈண்பன் கண்ணனை நினைத்தது தமது கற்பளைப் படம் 
இட்டியதால்தான். ஆயினும் அவர், தாம் வாழ்வதா பாரதம் 
ஈடந்த காலமல்ல. ௫, பி. இருபதாம் ாற்ராண்டு என்பதை 
மறந்துவிடவில்லை. அதனால்தான் அவருடைய கண்ணண் 
என தொன் என்பது வெறும் கவிதைக் கலையாக மாத்திரம் 
தின்னுவிடாமல் ஈமக்கு உற்சாக மளித்து ஈமது லக்ஷியத்தை 
வாழ்கையில் ஈமக்கு எடுத்துக்காட்டும் சத் இரங்களில் ஒன் 
மீச இருத்திறது. உத்தம ஈட்பு என்பதைப்பற்றி வியாச 
மெழுதச் சொல்லும் உபாத்தியாயர்களும், எழுதும்பையன் 

களும், எத்தனைபேர் இந்தப் பாட்டைப் | படி.த்.தருக்கிறார்
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கள்? படித்திருர்தால் ஈமது கல்வி முறையில் வாழ்த்கை 
உணர்ச்சி கொஞ்சமாவது இருர்திருக்குமே 

4, அன்னை சக்தி 

மனிதர்களுக்குப் பகுத்தறிவு ஒரு விசேஷ வரம். இது 
தற்சமயத்தில் பல முறைகளில் உபயோ௫க்கப்பட்டு வரு 

றது. பகுத்தறிவு இருந்தால் பக்தி இருக்கமுடியாது 
என்று கூட வாஇிக்கப்படுற ந. 

பகுத்தறிவை அ௮இக்மாக உபயோ௫க்கறெவர்கள் (ஈம் 
பிக்கை பருத்தறிவின் எல்லையைக் கடச்ததாகும்.” என்ற 
காந்திஜீயின் கூற்றைப் பிதற்றல் என்று தான் நினைப்பார் 
கள், சம்மைப் பெற்று வீளீர்த்த தாயார் உயர்ந்தவள். ௮வள் 
முன்னறி தெய்வங்களுளீ ரகுூசலானவள் என்பதைப் பள் 
விக்கூடத்தில் உபாத்தியாயருக்குப் படித் அபடித்து ஒஓபபித்தி 
ருக்கரோம். உண்மையில் ஈமது மனதநிய, ஈம் தாயாரைப் 
பற்றிச் ல நிமிஷம் றெப்பாக நினைத்து மகிழ்வது ஈமதூ 
வாழ்க்கைப்போராட்டதீதில் செமமாக இருக்கிறது. பகுத்த 
நிவை உபயோகித்துப் பார்த்தால் தாய், ரு.ுர்தை உலகத் 
தில் தோன்றுவதற்கு ஏற்பட்ட ஒரு கருவி என்னு தான் 
தோன்றும். அது பகுத்தறிவின் கொடுமை. பக்தியை மீற 
விடாமற் செய்யும் பகுத்தறிவுக்கு அது ஈன்கு புலனாகும். 
ஆயிலும் இது வெறும் பேச்சுதான். பகுத்தறிவே உருவெ 
டுத்து வந்தமனிதனும், உணர்ச்சி யென்பது தனு ௮௧ 
சாதியில் இடையாது என்னும் ஒரு மனிதனும் கூட இம்வ 

ரூம் வரிகளைப்படிக்கும் போது, தான் இனிமேல் பெற முடி. 

யாத ஒரு மஒழ்ச்சியால் மயிர்க்கூச் செறிந்து, தான் இன 

வளை (அம்மா? வென்று வெறும் பெயரால் குறிப்பிட்டு 

வந்த மாதை பக்தியுடன் நினைப்பான், பாரதி எழுப்பும் 

உணர்ச்சிக்கு அடிமையாவானே தவிர, பகுத்தறிவை உப 
னு உ ஜா தடட . . . 
யோ௫க்கும் விஞ்ஞானியாய் விடமாட்டான்.
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௨இன்பமெனச் சலசதைகள் எனச் 

கேற்றமென்றும் வெற்றியென்றும் சிலகசைசள் 

அன்பமெனச் இலகதைசள்-- கெட்ட 
தோல்வியென்றும் வீழ்க்சியென்றும் சிலகதைகள் 

என்பருவம் என்றன் விருப்பம்--எனும் 
இவற்றினுக்ணெங்ச வென்னுளமறிந்தே 
அன்பொடவள்ஈசொல்லி வருவாள்--௮ இல் 
அற்புதமுண்டாய்ப் பரவசமடைவேன். 

விர்தை விர்தையாக வெனச்கே_-பல 
விசவிதச் சோற்றங்கள் கா£ட்டுவிப்பாள் 

சர்தினென்றொரு பொம்மை ௮ இல் 

தண்ணமுகம்போல வொளி பாக்தொழுகும் 
மச்சை மக்தையா மேகம்-பல 

வன்னமுறும் பொம்மையது மலூழபொழியும் 

YES PG குரியணுணடு....௮ சன் , 
முசச்தொளி கூறுதற்சொர் (ஜொழியிலையே. 

ஒவ்வொரு வீட்டிலும் ஒவ்வொருகாளும் ஈடக்கும் 
சம்பவத்தை, சாகாரண சம்பவத்தை, தாய் குழம்தையோடு 
கொஞ்பேபேசி மகிழும் சம்பவத்தை, வர்ணனைத் இறமை 
யால் பாரதி மகத்தான-இயற்கைச் சித்திரமாக _மாற்றிவிட் 
டார். இந்தடி பாட்டில் பின்னால் வரும் இணையற்ற வரிக 
ஸில் இயற்கையின் பெருமையை ஒரு சுலபமான பூகோள 
பாடமாகச் கருஷ்டித்துவிட்டார். பூகோள சாஸ்திரமா 
யிருர்காலென்ன ? ₹ விஞ்ஞானமாயிருந்தாலென்ன ? மகா 
கவியின் கற்பனையில் எல்லாம் சத்திரம்தான். பள்ளிக்கூட 
பூகோள பாடபுத்தகங்கள் ஒவ்வொன்றிலும் முதன் முத 
லில் இந்தப் பாட்டு அச்உடப்படவேண்டும் என்று உத் 
தரவு பிறப்பதாகக் கனவு காண்போம். அந்த காள் முதல்: 
பள்ளிப்பிள்ளைகளுக்குப் பூகோள சாஸ்திரம் பாடமா 
யிருப்பது மாறி, முடிவிலாத களிப்பளிக்கும் இன்பநிலையாக 

மாறிவிடும். 
ரீ 

: இப்டாட்டின் தத்துவம் இயற்கையின் சக்இதான். 
ஆனால் உணாச்யோ, என்றும் உண்மையான மனித 
உணர்சச; தாபை கினைத்து மஒழும் குழாஞதயின் உணர்ச்சி,
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வேறு எந்த சாட்டுக்காரனாவது இம்மாதிரி இணையற்றா௫த் 
இரம் தீட்டியிருப்பதை யாராவது தெரிவித்தால் ஆந்தக் தலி 

ஞனையும் பரரஇக்குச் சமமாகப் போற்றுவேன். ப்பாட் 

டைப் படிக்கும்போதெல்லாம் ஈமது மனத்தில் தோன்று 
வது ஒசே களிவியப்பு உணர்ச்தொன். அன்பும் பக்இயும் 

கலந்தது. - 

அன்னையிட்ட தீ அடிவயித.திலே 

என்று சோகமிகுஇபீரல்” பாடிப் புலம்பிய அறவி பட் 
டினத்தார் மனதில் இந்த , உணர்ச்சிதான் தோன் நியிருக்க 
வேண்டும். €கண்ணன்-என். தாய்” பாட்டைப் படித்ததுமே 

நாம் ஒரு புது ஜீவனாப் விிரரோம். ஈம் தாபின்மேல் புதிய 
அன்புதோன் றுறது. உஷ்ர்ச்சி ஒளியில் மீண்டும் பார்க்கி 

ஜம், ராம்“ காண்பது என்ன? 

அன்னை saad tex 
ஆதிபராசகதி தேவியடா! இவள் 

இன்னருள்வேண்டுமடா! பின்னா 

யாவுமுலகில் வசப்பட்டுப் போமடா! 

என்று “பெண்மை யழகொன்தைப்' பார்த்து களிவியப் 
புடன் பாடிய பாரதியைத் தன் தவப் புதல்வுகப் பெற்ற 
அன்னைகாளி உள்ளல் குளிர்ந்திரூப்பாளென்பதில் சந்தேக 
மில்லை. குழந்தைக்குத் தாய்தான் முக்கியம். தாய்க்குக் 
குழர்தைதான்-ஆாம்பமும் முடிவும், மனிதனின் முதல் 
வார்த்தையும் கடை வார்த்தையும் *அம்மா' என்னும் அற் 
புத வார்த்தை, தாயின் ஆசையின் ஆரம்பமும் முடிவும் 

குழர்தைதான். குழந்தை ஒரு பெண்ணினுடைய ஆசையின் 

பூர்த்தி, ஒரு ஆணின் ிருஷ்டிபற்புதம். மனிதவர்க்கத் 
தொடர்ச்சியின் இணைப்பு. (குழந்தையே மனிதனது தந்த" 

என்னுர் ஆங்கிலக்கவி வேட்ஸ் வொர்த்து. இதெல்லசஈம்”பிர 

கருதியைச் சேர்ந்த தத்துவம், கவி ஏன் கவிதையால் 

இயற்கை முழுவதையும் தாலாட்டகரான் அன்னையின் ., 

தாலாட்டைக்கேட்டிக் குழந்தைகள் சந்தோஷப்பவெது 

போல், லயித்து ௨ றங்குவதைப்போல், மனித உணர்ச்சிகள்
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கவிஞனது தாலாட்டதலில் லயித் தவிசின் றன. மனிதன் 

மெய்மறந்து வி௫கிறான். இனசரி வாழ்க்கையின் சுற்று 

ணரீச்ச கீறட்யை மறக்க மனிதன் கவிஞனின் சிருஷ்டி 

களைக் தேடிக்கொண்டு போவதைப்போல குழந்தை தனது 

சிறீ உலகத்இன்ரிரெமங்களை மறக்க அன்னையின் தாலாட்டை 

வேண்டுெெது. கவிக்கலஞன் Dis சிறந்த இயற்கைச்சித் 

இரத்தை மாஇரியாகக் கொள்வதிலிருந்தே தாலாட்டின் 

பெருமை விளங்குகிறது. மனித இயற்கையின் அமர்ச்சி 

களில் அன்னை குழக்தையைத் ொட்டிலி லிட்டுத் தாலாட்டு 

வது இணையற்ற அழகு நிறைந்த. அதுதான், இயற்கை 

மனிதனுக்கு அளிக்கும் வாழ்த்தாகும். 

தாலாட்டைக் கேட்காமல் குழந்தைப்பருவம் கழித்த 
மனிதன் இருப்பது சந்தேகம், ர தனது மனோபாவத் 
தற்குத் தகுஈதபடி குழர்தையைட்டிபீகழ்க்து பாடுகிறாள். அவ 
ஞூடைய களிப்பு அவநடைய உளைர்ச்சியைப் பொறுத்தது, 
மனித உணர்சசியைப் பொறுத்தது. மனித உணர்ச்சியின் 
பல அம்சங்களைச் சித்திரித்த ஷேக்ஸ்பியர் தாய் உணர்ச்சி 
யைப் பெருமைப்படுத்தவில்லையென்பது லை விமச்சகர்க 

ளின் முடிவு. காதலன், காதலி, நண்பன், தேசாபிமானி, 
விதூஷகன், கொடியவன், வீரன் முதலிய பலருடைய 

உணர்ச்சியின் உச்ச நிலையையும் இத்திரித் திருக்களர். ஒரு 
உத்தமமான தாயின் உணர்ச்சியை அவர் விசேஷமாகத் 

திரிக்கவில்லையென்ப இ உண்மைதான். தவிர, இதுவரை 

பெரிய கவிகள் என்று எண்ணப்பட்டு வருபவர்களில் பலர் 
இந்த உணர்ச்சியைத் தங்களுடைய படங்களுக்கு விஷ 
மாக எடுத் துக்கொள்ளவில்லை. ஆங்கிலக் கவிகளில் இசண் 

டொரு பெயர்களும், வங்க கவி சவீர்திரசாத் தாகூரும் 
இர்த உணர்ச்சியை ஒவ்வொரு விதமாகக் கையாடி யிருக் 

ர்கள். '



5. தெய்வீகக் குழந்தை 

ஆனால் பாரதியார் எழுதியிருக்கும் ₹கண்ணம்மாஅரன் 
குழச்தை் என்னும் பாட்டைவிடச Bot eB வேறு சீர்து 

இலக்யெத்திலும் சடையாதென்பதை தைரியமாய்க் கூற 
லாம். இந்தப் பாட்டித்கு முத்திலும் ஈடானது இருப்பது 

கூட சந்தேகம்தான. 

‘Ban om Gy நிறு இளியே - சண்ணம்மா 

செல்வச களஞ்சியமே? 

என்று பாட்டை ஆரம்பிக்கும்போது ஒவ்வொரு வீட்டிலும் 

தாய்மார்கள் பாடும் சாதரரண 4இராரோ”” தாலாட்டைப 
போலத்தான் இருக்கிற. அனால், ஓவொரு வரியையும் 
இல விராடிகள் ஆலோசித்துட் பார்த்தால் பாரதியின் சித்திர 
வன்மை புலப்படும். செல்வமாக வளர்க்கபபடும் பிராணிக 
ளுக்குள் தலைமைவூப்பது இளிதான். ஆகவே குழர்தைஎவ 
வளவு செல்வமானது என்பதை வெறும் பறவையான 

இளிக்குஒப்பிட்டதாகக்ககொண்டால் அர்ததத்்இன் மஇப்புக் 

குறைக் தவிடும். வேறு .ஜீவஜக்துவாயே கஇளித்குச் சமான 

மென்று தன்னுடைய ஜீவனில ஒரு பகுதியைத் தாய் விளிப் 

“பத இலாக்கயெமானதாகத் தோன்றவில்லை. இருந்தபோது 
லம் ளி செல்வ வளர்ப்புக்குத் தகுதியானது, அதன் அழக 

னால். ஆதலால் கட்பேபாடின் றித் திரியும் அழகு வடிவமான 

இளிக்குச் தன் குழந்தையை ஒப்பிட்டு மகம்சசயடைஇறுள் 

தாய். இது கொஞசுதல், கொஞ்சுதலில விசேஷ அர்த்தம் 

இருக்கவேண்டிய அவ௫ியம்கூட இல்லை. ஆயினும் மிகவும் 

மகததான, விசேஷமான அர்த்தம் என்னைக் கலி தீர்த்தே 

உலலை ஏற்றம் புரியவந்தாய்'என்னும் உண்மையில் அடங்கி 

யிருக்றெ௫. குழந்தை பிறக்கதனால் தாயார் அடையுமீ பூரிப் 

பும் பெருமையும் வெளிப்படையான அறிகுறிகள். தவிர, 

புத்திபாக்கயம் என்னும் பெரிய வரத்தின் மகிடையும் இதில், 

அடக்கியிருக்கற.து. குழந்தை தான் பிறக்ததால், தன்னைத் 

தாலாட்டும் பெண் ஜீவனுக்குத் “தாம்' என்னும் மகத்தான



86 பாரதியின் இலக்கிய பீடம் 

பட்டத்தைச் சூட்டி, உலகத்தில் அவளுக்கு ஒரு. பெரும் 
பதவியை அளித்துவிட்டு. இதுவரை வெறும் ஜீலன் 
களில் ஒன்முயிருந்த பெண் இக்குழந்தையின் தோற்றத் 
இஞ்ற் பெருமையடைக்து மாசற்ற சக்தியிணி அம்சமாய்ப் 
பிரகா சிக்கிறாள். 

இத்தகைய ் குழர்தையின் தோற்றம் சாதாரண 

மானதா? குழர்தையைப் பார்க்கும் தாய்க்கு அத்தோற்றம் 

எவ்வளவு இனிமையைத தரு௫தது! ஒரு பழததின் இனி 
மையா? இல்லை. பழத்தின் 'இளிமைமட்மேல்ல. அமுதின் 

இனிமையும அத்சோற்றத்தில் கலர்திருக்கறது. பிள்ளைக் 
கனியமுதே! (பொன்மலர் காற்நமுடைத்து' என்பது ஒரு 
சிறக்ச பழமொழி, பொன்னால்சீ செய்யப்பட்ட மலரின் 
அழகை வாணிக்க முடியுமா? அவ்வளவு அழகுகொண்ட 
புஷ்பத்திற்கு இயற்கை வாசளைய்ம் வந்துவிட்டால்! வாடா 
மல் வாசனை கமழும் மலராய் விடுமல்லவா! Qua ir 
மலரே அவ்வளவு அழகாயிருந்தால் பொன்னாலாஇய 
ஒரு பதுமை எவ்வளவு அழகாயிருக்கும்? குழச்தையின் 
அழகு முழுவதும் பொதிந்து விளங்கும் பொற் பதுமை 
யானறைப் பார்த்தால் நாம் அடையும் சந்தோஷத்திற்கு 

எல்லைகட்ட முடியுமா? மனிதனின் ஜீவ உணர்ச்சியும் 
பொன்னின் அழிக்க முடியாத அழகும் ஒன்றுக்கொன்று 
பொருர்இப் பதுகையாக ஜ்வலிக்கும்போது அத்தோற்றம் 
அற்புதமாய்த்தானே யிருக்கும்! எந்தக்குழர்தையின் பொற் 
பதுமை இது! பழத்தின் இனிமையும் அமுதின் இனிமை 
யும் கலர்த தோற்றமுடைய குழர்கையின் சித்ரம்! mio ay 
கற்பனையை அதோடு நிறுத்தி விடாமல் இன்னும் Eds 
மேலே பறக்கவி$வோம். இந்தப் பொற்பதுமை வாய் திறந்து 
பேச ஆரம்பித்து விட்டால்! வர்ணனை பிச்சையெடுக்க வேண் 
டிய்தீதான். பிள்ளைக் கனியமுதாகய கண்ணம்மா பேசும் 
Our 685 Br wr BACB pg. 

இந்த தெய்விகத் தோற்றத்தைப் ர்த்த செல்வத்தாய்” 
என்ன செய்வாள்? அவளது மனம் ஆன்ர்தத்தினால் தாண்
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டவமாடூகிறது. அள்ளியணைத்திடப் பார்க்கறொாள். அந்தத் 
தோற்றத்தைத் தன் மார்போடு சாய்த்து மகிழ்ச்ா£ல்தான் 
அவளுடைய ஆசை: பூர்த்தியாகும். அப்பொழுது குழந்தை 
அவளை வந்தடையும் காட்சியும் பொற்ப மச் Ga Br & 

இற்கு ஒத்ததாகவே இருக்கிறது. அடியவண்ணம் வருகிறது 
குழந்தை. கனியின் இனிமையும், அமுதின் இனிமையும் 
குழந்தையின் இனிமைக்கு ஒப்பானவையல்ல வென்ற சந் 
Cass Bee தேனின் இனிமையையும் கற்பனை செய்து, 
ர்அள்ளி ய னேத்திடவே என்முன்னே ஆடி.வருந்தேனே” 
என்று பாடுஇிஞுர் மன்னன்” பாதி, 

ஆடியவண்ணம் ஒடிவரும் குழந்தையைப் பார்த்ததும் 
தாய்க்கு உள்ளங்குளிரு&து இயற்கைதானே. மூவகை 
இனிமையும் கலந்து பேசுடி gas Absa அள்ளியணைக்கப் 

Gag pars ஐடி.வர்தால் கிடிற்றெடத்த உள்ளத்தின் எளர்ச் 

யைக் கேட்கவும் வேண்?மா? குழந்தை விளையாடி ம௫மும் 
போத பார்த்தாலோ, தாயின் உயிர் முழுவதும் முன்னே 
சென்று குழந்தையை அணைத்துத் தழுவ முயல்றெது. 

(குழர்தைகள்" என்ற தலைப்பில் அமெரிக்க கவி லாக் 

பெல்லோ ஒரு விசேஷமான பாட்டெழுதி யிரக்கறொர். 

நீர்கள் விளையாடி மகிழ்வது எனக்குக் கேட்டது. 

என்னுடைய மனதை வருத்திக்கொண்டிருச்த கவலையெல் 
லாம் மறைச்அவிட்டது'' என்ற அவருடைய பரட்டு ஆரம்ப 
மாறைது. - 

Pe வருகையிலே -சண்ணம்மா 
உள்ளல் குளிருதடீ 

அடிச் திரிதல் சண்டால்...உன்னைப்பேரய் 

ஆவி தழுவுதடீ 

அஏன்பது பாரதியாரின் கற்பனை, 

இவ்வளவு அன்பிற்குரிய குழந்தையை உச்சி ( மகந்தாஷ்” 

தாய்க்குப் பெருமை உண்டாவது இயற்கையல்லவா 8 

தன்னுடைய குழந்தையின் குணத்தை ஒரு தாய் தான்மாத்
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தரம் மெச்சிக்கொண்டிருந்தால் போதிய சந்தோஷமேற் 

படாது. அரிலுள்ளவாகள் குழர்தையை மெச்ிப் புகழ் 

வதைக் கேட்கும்போது பெத்த தாய்க்கு மேனி சிலிர்க்க, 

அம்படிப்பட் பேரானந்தத்தைக் கொடூக்கக்கூடிய குழந்தை 

கண்ணன். 

ன்ற பொழுதிற் பெரிதுவக்கும் தன் மகனைச் சான் 
ஜோனெனக் கேட்ட தாய்” என்று திருவள்ளுவர் அருளி 

யதை நினைத்துப் பார்த்தால்ஒரு த1ய் அடையும் களிப்பு 
விளங்கும். குழர்தையின்: கன்னத்தில் முத்தமிட்டா லும், 
தழுவினாலும், தெய்வீக அம்சமான குழந்தையின் ஸ்பரி 
சமே தாயைச் சந்தோஷத்தின் உச்ச நிலைக்குக் கொண்டு 
போய்வி$றெது. எல்லையற்ற களி வேறிதான் உண்டாகிறது. 

ர : 5 : ns : = 
ஆனால், குழந்தையின் முகம் றிது £காணிலிட்டால் அன்னை 
யின் மனது சஞ்சலபபட்டு வருர் துகிறது, குழந்தைக்கு 
என்ன கஷ்டம் Colle விட்டதோவென்று கெஞ்சம் 
பதைத்துத் துடிக்கிறது குழந்தையின் கண்களில் சீ வழி 
வதைப் பார்க்கத் தாய் ஒரு நொடியும் சூக்கமாட்டாள், 
அவளது இருதபம் பிளந்து ரச்தமடகக் கொட்டிவி௰ிம். ஏன், 

எண சண்ணிற்பாவை war gp? சண்ணம்மா 
எனனு நின்னதன்றோ? 

கண்ணுக்கு ஒரு இனிய காட்யோய் விளங்கும் குழர் 
தையின் உயிரும் சாயின உயிரும் ஒன்ருகப் பிணைக்கப் 
பட்டிருக்கின்றன, 

தம்மக்களுடைப மழலைச் சொல்லைக் கேளா தவருக்குத் 
தான் குழலும் யாழும் இனிதாகத் தோன்றும். குழந்தை 
யின் மழலைச் சொல இனிதாக இருப்பதனால் என்ன பலன 

ஏற்ப$கிறது? சொல்லு மழலையிலே அன்னையின் துன்பம் 
கள் தீரந்து விரின்றன. இனிய ஓசையைடிடைய குழலும் 
யாமும் மனதிற்கு சாந்தி கொடுக்க வல்லவையென்றால் 

,இவைகளைலிட மிகவும் சிறந்த இனிமையையுடைய மழலைச் 
சொல்லால் துன்பங்கள் :பதந்து மன்றர் அவி$மல்லவா ? 
௮து மட்மொ?
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முல்லைச் ரிப்பாலே என மூர்க்கச் தவிர்த்திவொய் 

மழலையின் இனிமையோடு முல்லையின் 2 poms Hat 5 5 
சிரிப்பு மனவிகாரத்தை.பும் ௮கற்றிவி$கற த, குழர்தைகளின் 
இன்ப இ$ூிகொசமான மழலைச் சொற்களைக் கேம்டுக் 
கொண்டே ,யிருப்பதைவிட மேலான இன்பம் ar’ wat) 
லுள்ள கதைகளைப் படிபபதனால் வாபீபோவ தில்லை. குழர் 
தையைப்போல அன்புதரும் தெய்வம் இருக்கவே முடியாது. 

இன்பக் கதைகளெல்லாம் உன்னைப் போல் 
ஏ௫கெள் சொல்வதுண்டோ 

என்ற அற்புத வரிகளின் பொருளை லால்பெல்லோ 

குழர்தைகளைப்பற்றி பரஷூய கேழ்வரும் வரிகளிலும் காம் 
இர௫க்கலாம். 

மஎபபொழுஅம் பாடழ்பட்ட கதைப் பாட்டுகளைவிட 
நீல்கள் இறந்தவர்கள். ஏனெனில், மீங்கள் உயிருள்ள கவிதை 
கள், மற்றவை மாண்டவையே.”” 

கவிஞன் தன் மூனோபாவபபடி கவிதையைச் சிருஷ்டி 

செய்றான். ௮௮௫ இனிமையாயிருக்கிறது. அதற்கு உயி 
கொடூத்துவிட்டால் அற்பம் அற்புத கிருஷ்டி தான் 

குழக்தை. 
மார்பில் அலங்காரமாக அணிவதற்கு வைரமணி 

களுண்டு. ஹிருதயத்தில் ௮ணிர்து எப்பொழுதும் மகிழ்ச்சி 
யுடன் நினைக்கப்படும் மணி எது? குழந்தை தான். இதை 
விடச இறந்த மணிகள் இருக்கவே முடியாது. பாக்கியமிருக் 
தால் சுகமாய் வாழலாம். தனபாக்கயெம் பெரிதன்னு. புததிர 

பாக்யம்: தான் பெரிது. குழந்தையை அடைவதைவிடச் 

இறந்த செல்வம் கிடையாது. சர்பெற்று வாழ்வஃ௫ற்குக் 

(Hp ao கண்ணனைப்போல் வேறு செல்வம் உண்டோ“ 

படைப்புப் பலபடைத்துப் பலசோடுண்ணும் 
உடைப் பெருஞ் செல்வராயினும் இடைப்படச் £ 
கு. குற ௪டச்து றசை மீட்டி 

இட்டுக் சொட்டும் கவ்வியும் துழந்தும் 

பா.
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செய்யுடை யடிஏல் மெய்பட விதிர்த்தும் 
ட மயக்ஆறம் மக்களை யில்லோர்க்குப் 

பப்யககுறை யில்லைத் தாம் வாழுசாளே. (புசசானூறு.) 
5 

் தெய்வீகக் குழந்தையாகிய இயேசு இிறிஸ்துவின் பிறப் 

பைப் பற்றி ஆங்லெத்கவி மில்டன் மகத்தான பாட்ட்டொன்று 

பாடியிருக்இரார். கடவுளின் மனித அவதாரத்தை அவர் 

இழ்வருமாறு வர்ணிக்களூர். 

கூ வகை ஒற்றுமைக்கும் இடையில் அமர்ந்திருக்கும் 

போது இருந்த இவ்விய உருவையும் கண்கொள்ளாத 

ஒளியையும் நெடக்தூரம் பிரகாீக்கும் கம்பீரத்தையும் 

நீத்துவிட்டு, ஈம்மிடையில் இருப்பதற்காக மங்காத ஒளி 

திறைர்த ஸ்தலத்தைவிட்டுக் கேவுலம் மனிதர்களிடையில் 

தோன்றினார்.” 

சாஸ்வதக் குழந்தையாகிய கண்ணன் பிறப்பைப்பற்றி 

பாரதியார் பாடியிருபபதை இதோடு ஓபபிட்டுப் பார்ப் 
போம். 

த ர கள 

இசையிலும் கூறிடும் இண்ணமுடையான்.... 
மணிவண்ண முடையான் -உயர்தேவர் தலைவன் 
புவிமிசை த் தோனள்றினன. ் 

மகா கவிகளின் சீந்தனை கம்பீரமும் கற்பனை வளர்ச்சி 
யும் விஷய மகத்துவமும் ஓத்திருக்குமென்பதற்கு இதுவும் 
சழ்வரும் சல வரிகளுமே தக்க சான்றாகும். 

தெய்வீகப் பாடகியே தெய்வக் குழச்தையைப் பற்றிப் 
உபரடமாட்டாயா 2.” (மில்டன்) 

பணணையிசைய்மீர். (பாரதி) 

உலக் முழுவதிலுமே யுத்த ஓசை ஒன்றும் கேட்க 
வில்லை, வேலையற்ற ஈட்டியும் கேடயமும் சுவரில் மாட்டப் 

பட்டன. இரத்தக் கறையற்று ரதங்கள் நின்றன. யுத்தசங்க
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தாதம் முழங்கவில்லை. ராஜாதி ராஜன் எல்லோருக்கும் தலை 

வன் தோன்றி விட்டான் என்பதை யறிந்தவர்போல் அசர் 

கள் பக்தியுடன் அமர்ர்திருர்தனா." (மில்டன்) 

அச்ளெிவர் தான. அவன் இச்சை வளைத்தான் 

புவியாரிகுட் பொய்மைகசவியை மடித்தனன. 

துச்சம் கெடுத்தான் ., ... உட 

பாவியசராசள் பொசகசென வீழ்ச்தார்-..உ௰ர் 

ககூமுடிச்தா-.-.சடல்பேல ஒவிக்குது வேதம் புவிமிசை. 

ப (ure) 
கடவுளின் மண்ணுலகத் தோற்றமாக குழர்சைப் பருவத் 

தையே இருவரும் பாழி யிருக்கன்றனர். ஒரே விஷயம் 

தான். வெவவேறு பாஷைர், வெவ்வேறு வார்த்தைகள் .வெவ் 

வேறு கற்பனை. ஆயிலுஞ் ஒரே சக்தியினாுல்தான் இருவரும் 

பாடினார்கள், மகாகவியின் ௪க்தியினால். தெய்வாம்சவாணனை 

இது. மனித அம்சமாயெகுமச்தையை பாரதி தம்முடைய 

ஒப்பில்லாத கற்பனையினால் ஒரு பேசும் பொழ்சத்திரமாகச் 

சித்திரித்ததோடல்லாமல் அவனை ஒரு தீராத விளையாட்டுப் 

பிள்ளையாகவும் செய்துவிட்டார். ஆயினும் ௮வன் சிறுகுழச் 

தையாயிருக்கும்போதே வேண்டிய புத்திமதியும் புகட்டி, 

யிருக்கிறார். சுதர்திரமோ ஏராளமாகக் கொசுத்துவிட்டார். 

6. பாப்பாவும் பறவையும் 

இன்னஞ் சிறு GGSCuIA—E 

இரிர்து பறச்துவா பாப்பா 

வனனப் பறவைகளைக் கண்டு_-நீ 

மனதில் மகிழ்சசிசொள்ளு பாப்பா. 

கவிஞன ௩ மனோபாவம் எப்பொழுதும் அகாயத்தி 

லேயே எஞ்சரிக்கிறது. சிறுமையும் அுன்பமும் நிறைந்த 

பூமியை வெறுத்த எழுந்து உயரப் பறந்து விரியும் கற்பனை 

ஆகாயவாசீகளான பற்வைகளுடன்தான் உறவாடதிறது. 

இதையறிக்துதான் பாரதியார் காக்கை குருவி பெங்கள்
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ஜாதி என்று பாடினாரபோலும்| அதே மனோபாவத்துடன் 
தான் (ன்னஞ் கிறுகிளிக்கு ஒப்பிட்ட, குழ்சையைக் 

குரூவிபோல் திரிந்து பறந்து வரும்படி உற்சாகப்படுத்து 

இருர். கவலையறுக் களங்கமற்றுக் களிப்பு என்னும் ஒசே 
உணர்ச்சியில் தவழும் ருழச்தைக்கு பறவைகள் தான் தக்க 
உவமையாகும். பூமியிலுள்ள ௬௧ துக்க மேம்பள ளங்கள் 
இல்லாத வானவெளியில் திரியும் பல ௮ழ௫ூய பறவைகளைப் 
பார்ததுக் குழந்தை மகிழ்ச்சிகொள்ள வேண்மோம். குழந் 
தைக்கு முகிழ்ச்ச தரும் பொருளகளைச் சுட்டிக் காட்டும் 
போது பூவுலகப் பந்தமற்ற பிராணிகளைத் தானே குறிப்பிட 

வேண்டும். ௮ன்ருடம் வேண்டிய உணவைத் தயாரித்துக் 
கொள்ளலும், எச்தத் இக்ஓம் கென்று அவற்றைச் சேகரித் 
தலும், சாளைக்கு என்ற கவலையின்மையும் வைத்துக்கொண்டு 
பிறர்க்கல்லை என்னாத லோபமின்ஷ்மயும் முதலிய பல குணன் 
கள் பறவையிடம் கற்கற்பாலன்.₹ தவிர குழந்தையே சன் 
core Fm சளியாயிற்தே. இளி பறவையின ம்தானே . தீன் 

னினவசைகளைக்கண்டு ௮௮ ம௫ழ்ச்பேடைய வேண்டியது 
இயத்கைகானே! எப்பொழுதும் ஆகாயத்திலேயே பறந்து 
இரியும் பறவைகள் மாத்திரமல்ல. பூமியிலும் சஞ்சரிக்கும் 
பறவைகளைக் குறிப்பிட்ம்போது குழந்தையின் மூக்யெமான 
மண்ணுலக பர்தம் வெளியாகிறது, களியைப்போலும், குரு 
வியைப்போலும் அழகோடு விளங்கும் குழந்தை எப்படியும் 
ஈம்மைச் சேர்க்ததுதானே. சரி, பறவைக்கே உபமான மாகக் 
கொள்வோம். குழக்தை விளையாடி மகிழும் இடத்திற்கு 

அருூலிருக்கும் பறவைகளையே எடுத்தக்கொண்டால்....... 

அப்பொழுதுதான் குூழர்தை எளிதில் அறியும் பிராணி 
யின் ௮ழகு விளங்கும், 

கொத்தித் இரியமச்சக் சோழி--அ௮தைச் 
(கூட்டி விளையாடு பாப்பா 

எத்திக் திருமெச்தக் சாச்சாய்.- அதற் 
இரச்கப்பட. வேணும பாப்பா. 

குழந்தை அடித்திரிதல் கண்டால் ஆவி கழுவ முற்பட 
இறசென்று குழந்தை உருவான கண்ணனைப் பாடிய பாரதி
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பாப்பாவை விளையாடி மகிழும்படி தூண்டுகிருர். விளை 

பாட்டுத்தான் குழந்தையின் முக்கிய லஷணம், ட, கண்ணன் 
இராக விளையாட்பப்பிள்ளை. அச்சுக் குழக்தை SS gor. 

கூட ஒய்ச்திருககலாகாத. ஓடி விளையா டட£வண்டும். * தனி 
யாகவா? மற்றக் குழந்தைகளோடு கூடி. விளையாடவேண்மம். 

ஓற்றுமையுடீன் விளையாடுவதற்குப் பாப்பா வேறொரு குழர் 
தையையும் வையாமலிருக்கவேண்டும், கூட்டு மகிழ்ச்சிக்கு 

இச்சு ஈடத்தை இன்றியமையாதது. 

கூடி. விளையாடு பாப்பா. ஒரு 

குழச்தையை வையாதே பாப்பா 
௫. 

என்று பாரதி மனமுவந்து பாடியது தம்முடைய பாப்பா 

வைப்பற்றித்தான். ஆனால் இந்த இரண்டு வரிகளிலும் ச.தர் 
'இரதாகத்தின் வேகம் , முழுவதையும் காணலாம். தேச 
ஒற்றுமைக்காக ஜனங்களளைவரும் பேதமின்றி ஒருவரை 
பொருவர் நேசித்து அவேஷமில்லாமல் ஓற்றுமை கொண் 
டாடவேண்டுமென்னு அன்னை பாரதி தனது இந்தியக் 
குழந்தைக்கு உபதேசம் செய்வதாக இதை எடத்துக்கொண் 
டால் முற்றிலும் பொருந்தும். பாரதியின் அ௮க்தரங்க உணர் 
ச்யோயெ சுதர்தா ஆசை எப்பொழுதும் தணியாமல் மன 
இற்குள் வேரூன்றி வளர்ந்து, அவருடைய ஒவவொரு பாட் 
டிலும் ஒவ்வொரு பதத்திலும் ஒளியுருக்காட்டி. விளங்கு 
வதற்கு இது ஒரு உதாரணமாகும். 

குழர்தைக்கு விளையாட்டிலும், ச.ற்றுப்புற விஷயன்களி 
லும் சரத்தை யேற்பட்டால் தான் உற்சாகமிருக்கும். 
குழந்தைக்குப் புறப்பொருளின் அழகையெடூத்துக் கூறுவது 

தான் கல்வி, குழந்தையின் வளர்ச்சிக்கு ஏற்றவாறு அப் 

புதிய விஷயங்களை அறிந்துகொள்ள வேண்டியதவ௫யம். 

பேசும் பொற்தெதஇசத்தைப பற்றிப் பாடிய கவிஞன், அரீதக் 

குழர்தைக்கு மற்ற ஜீவஜந்துக்களைப் பற்றியும் சொல்லு 

இரான். தனு கற்பனையை நிகர்த்த பறவைகளை ச முதலில் 

வாணிக்கறொன். குழந்தையின் மூதல் உணவு, மழுக்கிய' 

உணவு, பால், அந்தப் பாலைப்பொழிக்து தரும் பசு மிக சல்
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லதி,என்று பாப்பாவுக்குக் சவி அதிவிக்கினுர். பிறகு காய், 

குதிரை, ஆட, மு.தலியவைகளின் மூக்க உபயோகங்களை 

யும், அல்வகளை மனிதன் எப்படி. கெளரவப்படுத்த வேண்டு 

மென்பசையும்(பற்திக்கூ.றுகிறார். 

2. அரசிய தீதி நால் 

குழக்ரைக்கு விளையாட்டுக்காகப் பாடியதுபோலச் 

தோன்றும் 6பாபபா” பாட்டு ஒரு பெரிய நீதி நால் என்று 
கான் சொல்லவேண்டும். (கண்ணன் என் தாய்' என்ற பாட் 
டில் காணப்பமம் அற்புத சித்திரங்கள் அண்டத்தின் பெரும் 
பகுதிகளின் வர்ணனையாயிருர் தன. பாபபர பாட்டோ ஒரு 
உத்தமபாட புத்தகமாகறெது, ஸர்றிவின் பல கிளைகளும் 
தளிர்த்துப் பூத்துக் காய்த்துப் பமூத்து௪ சொல்லமுடியாது 
அழகுடன் ஒவ்வொரு பாவிலும் விளங்குகன் றன . 

காலை எழுச்.சவுடன் படிப்பு-பின்பு 
கணிவு கொடுககும் ஈல்ல பாட்டு , 

மாலை முழுதும் விளையாட்டு-.- என்று 
வழக்கப்ப்டுத்திச் கொள்ளு பாப்பா. 

இச்சு வரிகளிலடக்கியிருக்கும் குழர்தை மனதுக்குப் 
பொருத்தமான உண்மையைத்தான் சரி வரப்புகட்வெதற்கு 
வேண்டிய முறைகளைக் கல்வி நிபுணர்களும் மனோ தத்துவ 
சாஸ்இரிகளும் முயன்று கொண்டிருக்கிறார்கள். குழந்தை 
யின் வளர்ச்சிக்கும் ௮கனுல டய உணர்ச் விஸ்தார த்திற்கும் 
வேண்டியவாறு படிப்பும் விளையாட்டும் தாரதம்மியத்து' 
டன் பகுத்துக் கொடுக்கப்பட வேண்டும் என்று சொல்லு 
வது WITT Foe. ஆனால் 945 விஷயத்தை இவ்வளவு 
அழகாகப் பாட்டில் அமைத்திருப்பதுதான் அற்புதம். இந்த 
ரிகளை4$_ கேட்கும் எந்தக் குழந்தைக்குத்தான் ஆனர்தம் 
பொஸக்கி வழியாமலிருக்கும் £ ஏன், வயஇல் பெரியவர்கள் 
கூட இதை ஒருமுறை படிக்கக் கேட்டவுடன் மகிழ்ச்ச்
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யுடன் திரும்பிக் கிடைக்காமல் கழிந்து போன குழந்தைப் 

பருவத்தைப் பற்றி நினைத்து ஏங்குவார்களே ! 

பாப்பா */ பொய் சொல்லக கூடாது ் தெய்வம்தான் 
துணை யென்று சம்பியிருக்கவேண்டும். கோடியவர்களைக் 
கண்டு அஞ்சாமல் அவர்களை உதா€னைப்படுத்த வேண்டும். 

மோதி மிதிச் துவிடு பரப்ப... ௮வர் 

முகத்தில் உமிழ்ச் துவிடு பாப்பா 

மனோ இடமும், ஊக்கழும் உத்தம மார்க்கத்தைப் 

பின்பற்றுவதற்சூ உற்சாகமாகவும் உதவும் வார்த்தைகள் 
இதைவிட வேகத்துடலும் அர்த்த புஷ்டியுடனும் ne 

கவிகளிடத்தில் காணமுடியாத. 

இதற்குப் பின்வரும்”வரிகளில் அன்னை சக்தியின் உப 

தேசம் முழுவதையும் கரீண்டிரேம். குழந்தை பிற்காலத் 
இதில சமூகததில் தனக்குரிய அந்தஸ்தை வ௫த்து சமூக முன் 
னேற்றத்திற்கு வேண்டியவைகளைச் செய்வதற்குச் சாதன 
மான நீதி முறைகள், *அலைபட்ட கடலுக்கு” அடியிலே பிர 
காக்கும் மூத்துக்களைப்போல் தூய சுடர் விட்டி மின்னு 

இன்றன. இந்தப் பாட்டின் முக்யெ கருத்து ஊக்கமும், 
உற்சாகமும்தான். பாப்பா அன்பத்தினாுல் மனம் சோரக் 

கூடாது; சோம்பியிருக்கவே கூடாது அது மிகவும் கெடு 

இயை விளைவிக்கும்,'' பாப்பா சோம்பியிருந்தால் ஓடி. விளை 

யாவெதெப்படி? £ஓய்ர் திருக்கலாகாது'” என்று முதலில் 

சொல்லிய கருத்தே (சோம்பல் மிகக் கெடுதி' என்பதில் மிக 

வும் அழுத்தமாக வெளியாகிற. 

ஊக்கமற்ற கோழைகளால் சமூகத்திற்கு என்றும் 

ஈன்மை ஏற்படாது. தாய் சொன்ன சொல்லைத் தடிடாது 

குழந்தை திடங்கொண்டு போராடவேண்டூம். கேவலம் 

கோழைகள் ஒன் க்கும் உதவாதவர்கள், , -ஏவர்களைப, 

பற்றி நினைப்பதே கூடாது என்னும், வெறுப்பை, தேம்பி 

யழுங் குழந்தை தொண்டி' என்று பாப்பாவுக்குக கூறுகிறார்.
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குழந்தைக்கு இலக்க ஞானம் புகட்ட அசைகொண்ட 

கலி சமஅடஉயிரினும் இனிதான தாய் மொழியைக் கசூழந்தை 

மனப் பான்மைககேற்றவாறு அழகாக விளக்குகிறார். மேற் 

சொல்லிய நீதிகளைப் புகட்டியபின், கவி, அந்தப் பாப்பா, 

கரட்டின் சவிஸ்கரரத்தையும், நட்டு மொழியின் இனிமை 

யையும் சன்றாப் உணர வேண்டுமென்று ஆளை கொள்ளு 

இர். ஆகவே, 

தமிழ்த் இருசாடு தன்னைப்பெற்5-.எங்கள் 
, தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா 

அ௮மிழ்தில் இணியதடி. பாங்பா 

ஆன்றோர்கள் தேசமடி பாப்பா. 

சொல்லில் உயர்வு தமிழ்ச் சொல்லே--அதைக் 
சொமுத படித்கிடடி பாப்பா 

செல்லம் நிறைந்த ஹிச் அஸ்சானம் அதைத் 

இனமும் புகழ்க் இிடடி பாப்பா. 

ஒவ்வொரு பாடலிலும் பொதிந்து இடக்கும் தேசாபி 
மான உணர்ச்), ஹிந்துஸ்தானத்தின் வேதமும் வீரமும் 
நிறைந்த சிறப்பைப்பற்றிப் பாடும்போது எதிரொலிக்கின் 
றது. அதேடிமாதிரி ஒற்றுமை யுணார்ச்சியும் பிரதிபலிக் 
Bog. !சேதமில்லாத ஹிர்துஸ்தானத்தைத்தான்' பாப்பா 
தெய்வமென்று கும்பிட, வேண்மோம். 

€ 

சாதியிரண்டொழிய வேறில்லை சாற்றுங்கால் 
நீதிவருவா சகெறிமுறையின்--மேஇணி௰ி 
லிட்டார் பெரியோ நிடாதாரிழிகுலத்சோர் 
பட்டாககலுள்ளபடி. 

என்ற பழைய பாட்டின் முக்கியக் கருத்தைப் புது 
வார்த்தை ஆபரணங்களுடன் பாரதி எளிதாக விளக்குகிருர். 

சாதிகள் இல்லையடி. பாப்பா--குலத் 
“தாழ்ச்டி உயர்ச்சி சொல்லல் பாவம் 

8.தி, உயர்ர்தமதி, கல்வி.-அன்பு 
நிழைய உடையவர்கள் மேவோர்,
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பவளமாலை கோர்த்தாற்போல 64 வரிகளில் பாப்பா 

வுக்கு இனிய ஹிதோபதேசம் செய்அவிட்டுக் கடைசியில் ஈடு 

வில் விளங்கும் பதக்கம்போலப பாட்டின் உண்மை sap 

வதையும் திரட்டி வெளியிட் டிருக்கிளுர், 

உயிர்களிடத்தில் ௮ன்புவேணும் தெய்வம் 
உண்மை யென்று சானறிதல் வேணும் 

வயிரமுடைய கெஞ்சுவேணும்.-இது 
வாழும்முறைமையடி. பாப்பா. 

பிராணிகளை கேஇத்தல், தெய்வ பக்தி, ஊக்கம், இவை 

களைவிடச் இறந்த மீதி கூழந்தைக்கு வேறென்ன வேண்டும்? 

இத புரியக்கூடாத நீதியல்ல. தத்துவ விஷயமல்ல. எந்தக் 

குழந்தையும் எளிதில் அ$ிர்துகொள்ளக்கூடிய ரகதியம்,திறு 

குழந்தைகளுக்குப் பள்ளிக் கூடங்களில் வளைத்துவளைத் ததி 

யுகட்வெதைப் பார்க்கிலும் இர்தப்பாட்டைப் பாடச் செய் 

தால் எதர்பார்ப்பதற்குப்' பன் மடங்கு மேலான பலன் 

இடைப்பது நிச்சயம். சுருங்கச் சொல்லுவதிலும், விளங்க 

வைபபதிலும், கவிதையின் அழகு ஞூறையாமல் உண்மை 

களை அமைப்பதிலும், களங்கமற்ற மனதில் ஆணிபோல் 

பதியவைபபதிலும் பாரதியின் ஒப்பற்ற இறமையை இகம் 

. தப்பாட்டு ஸ்பவ்்௨மாகி Ara gapa. Deg பாட்டைக் 

கேட்கும் குழந்தைக்குத் தானாகவே ஒரு புது உணர்ச்சி 

தோன்றும், 

அதோ! புதிதாகப் பிறந்த ஆனந்தத்தில் முழர்தை 

விளங்குகிறது. ஆ வயதுதான் . அருமையான சிறிய உரு 

வம். தன்னுடைய விளையாட்டுக்கு நடுவிலே குழந்தைக்கு, 

அன்னையின் முத்தங்களும், தந்தையின் சந்தோஷப் பார்வை 

யும் அழகு கொடுக்கின் றன. குழந்தையோ தனக்குப் புதி 

தாகக் கற்பிக்கப்பட்ட விஷயங்களின் உணர்ச்சியால் மனித 

வாழ்க்கையைப்பற்றித் தன்மனத்திற் கேற்றபடி, கனவு 

BIOMED Bs essere” என்று ஆங்லெக்கவி வேட்ஸ்வொர்த்து 

(குழந்தைப பருவ நினைவிலிருந்து வெளியாகும் சிரஞ்சீவி" 

நிலைச் செய்திகள்'” சான்ற சிறர்தபாட்டில் பாடியிருக்கிறார்.
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குழந்தையின் எதிர் காலக் கனவுக்கு வேண்டிய ஊக்கத்தை 

யும் உண்மையறிவையும் பாரதி பாப்பா பாட்டில் எடுத்துக் 

கா*ட்டுகளூர். களுத்தப் பெருமையில் அது இதையின் ஒரு 

பசூதிபோல் மானிக்கிற்னு. 

கவிகள் முக்கியமாக மகத்தான விஷயங்களையே பற்றிப் 
பாடுதிறுர்கள். குழந்தைப்பருவத்திற்காகத்தங்கள்கற்பனணையை 
உபயோ௫த்து கவிதைக் கஷ்யைச் சறப்பித்தவர்கள் சிலரே. 
அவர்களில் பாரதி தலைவராகவிளங்குகிறுர். கவிஞன் ஓவ் 
வொரு உணர்சி நிலையையும் ஒவவொரு மனப்பான்மையை 
யும் கன்ஞுயறிந்து சித்திரிக்க வேண்டும். நீதி நூலாயிருந்தா 

ஓம் கலை விஷயமாயிருந்தாலும் கவிதையின் பயன் கவிஞன் 

இறமையைப் பொறுத்திறாக்கறஆ. கவிஞனின் இறமையால் 
இறப்பிக்க முடியாத விஷயம் உலகத்தில் இடையாது, கவிதை 

யையும் கவிஞனின் உள்ளத்தையிம்' பற்றி தெய்வாம்சமான 

ஷெல்லி சொல்லி யிருப்பது * இவவிஷயத்திற்கு ஈன்றாய்ப் 
பொருந்தும்:-- ் : 

(விதை அயிரக்கணக்கான உணர்ச்சி பாவங்களாகய 

எண்ணச் சேர்க்கையினால் மனதை, விரியச்செய்கிறெது. உல 
கத்தின் அழகை முடிக்கொண்டிருக்கும் திரையை அது 

அகநற்றுஇறது. நீதியின் மகா ரகசியம் அன்புதான். அதா 
ag காம் ஈம்முடைய இயற்கை நிலைமையை விட்டு வெளிப் 
பமிவது. தவிர, நம்மைச் சோத எண்ணம், செய்கை மனி 
தன் இவைகளிலுள்ள அழகு முழுவதையும் Slr Bw 
உணர்வது......... நீதி நெறியின் பெரிய கருவி மனோபாவம் 
தான். கவிதை, மனோபாவத்தின் சுற்றளவை ௮ இகரிக்கச் 
செய்து, மனிதனது ஈன்னெநி இயற்கைக் கருவியை பலப் 
படுத்துகிறது, தேகாப்பியாசம் அவயவங்களுக்குப் பலம் 
கொடுப்பது போலவே”



8. விளாயாட்டுப் பிள்ளை 

பிள்ளைப்பிராயச்தை இழச் திரே-கீர் 
பிஷ்னுமர் நிலைபெற வேண்டீரோ? 

குழந்தைகளாட்டத்தின் கனவை யெல்லாம்-...அந்தச் 
கோல ஈன்னாட்டிடைச காண்பீரே,. 

இழச்த சல்லின்பலகள் மீட்குறலாம்....ரீர் 
ஏகுஇர் கற்பனை ஈகரினுக்கே, 

என்று (கற்பனையூர்' என்ற மொழி பெயர்ப்புக் கவிதை 
யில் பாரதியார் குழந்தைப் பருவத்தின் , ஆனந்தத்தை விவ 

ரிக்கிளார். பொறுப்பற்ற” விளையாட்டு ஒன்ற தான் உலக 
இயற்கை, என்ற தீர்மாகத்தில் வாழும் குழந்தையின் நிலை 
சிருஷ்டியின் ஆரம்பநிலையரகும். உலகத்தில் மனித உயிர் 

சருஷ்டிக்கப்பட்டவுடன் * அனகச்தமும் அமைதியும் குடி. 
கொண்டிருச் இருக்க வேண்டும். சருஷ்டியாரம்பத்தில் மனி 
தன் ஆச்சரியத்துடன் பீரகருதி விகோதத்தைப் பார்த்தது 
போல் குழக்தையும் தன் சுற்றுணர்ச்சியைக் இரகிக்கிறது. 
றிது ஆச்சரியம் தெளிர்தவுடன் தன்னைச் சுற்றியுள்ள 
பொருள்களோடு விளையாட ஆரம்பிக்கிறது. மனிதன் 
தனது அறிவு வளர்ச்சியடைந்தவுடன் இடற்கைப பூதங் 

களைச் சோதிக்க வாரம்பித்ததை யொத்ததுதான் இந்த விளை 

யாட்டு. விஞ்ஞான உண்மையைய நியவேண்டி மனிதன் பூதங் 

களோடு சேர்ந்து பழட இப்பொழுது யர்திரம் என்னும் 

பெரும் பொறுப்பினால் அவஸ்தைப் படுவதைப்போலவே 

குழந்தையும்தான் வளரவளரத் தான்விளையாடிய விளையாட்ட 

களால் நேர்ர்த பொறுப்பினால் கட்டுப்பகிறது. சோதனை 

மூடியும் வரையில் சந்தோஷமாகத்தான் இருக்கிறது. அதே 

மாதிரி விளையாட்டு முடியும் வரையிலும் சந்தோஷமாகத் 

தான் இருக்கும். ஆகவே சந்தோஷ நிலையான, லிளை 

யாட்டு குழர்கீதக்கு இயற்கையாக அமைர்திருக்கின் றது. 

அர்த அபூர்வ நிலைமை கழிந்து போன தற்காக நாம் ஏங்கு 

திஜோம். அர்த ஏக்கமே ஈமது உள் மனதின் காண் 

தலால் ஈம்மை ஈமது கழிர்துபோன நிலையின் பிரதி பிம்ப
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மாய குழந்தையை கே௫ிக்கும்படி செய்கிறது. இது 

தான் ஒவ்வொருவருக்கும் குழந்தையினிடத்தில் ஏற்படும் 

3 மைவின் மகா ரகசியம். சாதாரண மனிதன் மற்றக் 

குழந்தைகளைதேசுத்துத் தன் ஏக்கத்தைத் தீர்த்துக் கொள்ளு 

இமுன்; ஆனால் எந்தக் குழந்தையும் வளர வேண்டியது 

தானே. 

கவிஞனோ ஒவ்வொரு ஆனக்த நிலையையும் சாசுவத 

மாகச்செய்ய முயலுவறான். அந்த சாசுவதம் கண்ணனுல் 

தான் கொடுக்க முடியும். களங்கமற்ற களிப்பால் பிரகாசிக் 

கும் விளையாட்ட நிலையாகிய குழீற்தையை பாரதி கண்ணன் 

சிலையில் காண்ஜெர். கவிஞனின் இத்தகைய கற்பனை நிலையில் 

கண்ணன் யார்? இராத விளையாசட்டுப்பிள்ளை.” விளையாட் 
டின் அருமையை விளக்குவதற்கர்கத் தான் 4 தீராத' என் 
Spr. கண்ணனின் விளையா CEG எல்லை இடையாஅ. 

முடிவுடையாது. ஏப்பொஞு்திம் விளையாடிக்கொண்டே 
யிருப்பான். சலித்துப்போவதில்லை. சாதாரண பிள்ளைகள் 
களைப்பின்றி விளையாவேதென்றால் இயற்கைக்கு மாரான 

தாகத் தோன்றும். அனால கண்ணன் தெய்வாம்௪மல்லவா ? 
கவிஞனின மஷேகர்மத்தல் வரையீப்பட்ட அழியாச் இத் 
தாரமல்லவா % விளையாட்டு நிலையில் உனதில் வரையப்பட்ட 

சித்திரம் அழியுமா ? இத் இரத்தைப் பார்க்கும்போ தெல்லாம் 
விளையாடிக் கொண்டிருப்பது தோன்றும். அப்படியிருக்கும் 
போது அந்த விளையாட்டுத் தீரும் வழியேது ? இதுதான் ௪ர் 

தீனையில் செதுக்கபபட்ட சிரஞ்€விச் சிலை, 

இந்த மூடிவற்ற விளையாட்டினால் ஏற்படும் பலன் 
என்ன? தெருவிலிருக்கும் பெண்களுக்கெல்லாம் ஓயாத 

தொலல்கான், இதை கினைக்கும்போது ஈமக்கு இரண்டுவித 
சித்திரங்கள் தோன்றுகின்றன. ஈமது குழந்தைப் பருவத் 
தில் காம் சறுமிகளோடு விளையாடி. மூழ்ந்து ம௫ழ் 
வித்தகாக;ஷி, வெளி மனக்கண் முன் தோன்ற கோ 

GUE BO தெய்வீகக் குழந்தை கண்ணன் முன்னொரு 
நாள் கோபிகைகளுடன் லீலை செய்த காக்ஷியை உள்
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மனது பார்க்கிறது, இம்மா திரி சர்தனையால் சித்தரிக்கப் 
பட்ட உத்தம உருவையும், வாழ்க்கையின் “இயற்கை 
உருவையும் கலைஞனாகிய கவிஞன் ஒப்பிட்டு எடை கட்டி 
இரண்டிற்கும், பொதவான வ ழிபொன்னைம் கண்டூபிடிழ்க 
முயல்வது இப்பாட்டு முழுவதிலும் சாணக்கிடக்கின் றது. 
கற்பனா சக்திய்£ல் மிகச் சிறர்தவொன்தை சிருஷ்டி. செய்து 
விடலாம். ஆனால் அதற்குச் சரியான பிரதிபிம்பம் சாதா 
ரண வாழ்க்கையா யிருந்தாலொழிய அதன் மை மனித 
ரின் பகுத்தறிவுக்கெட்டும் (மேறையிற் காண்பிபபது அசாத் 
இயம். மன இல் உருவகப்படித் தும் உத்தம நிலையை உண்மை 
வாழ்க்கையின் சுற்றுக் கோடடிக்குள் EGE BUI. அமைத் 

அக்கொள்ள முயல்வதுதடின் உண்மைக் கலைஞனது? லஷ 
ணம். வெறும் கற்பனையா என்னவேண்மமானாலும் உண் 
டாக்கிடலாம் அந்தக் * கீற்பனையின சிருஷ்டிக்கு ஆதார 

மாக சாதாரண நிலையொணரு இல்லாவிட்டால் HESS GP 

பனை பயன ற்றஅப்போய்விடும். அதன் இயற்கையையும் சறப் 
பையும அறியவே. முடியாது, மனேகை ந்பனைக்கு இயற்கைப் 
பிரதிபிம்பம் அவயம். 

இதனால்தான் மேல்காட்டில் குழந்தைப் பருவத்தை 

யொட்டி, யோடனிக் கறைகள் வளர்ச்சன. சாதாரணக் 
ஞூழச்ையைச் சிறப்பிக்க வேண்டுமென்று கவிஞன் முயன்ற 

Gur gy தனது கற்பனைக்கேறற சிருஷ்டி. இல்லாததால 
தானே உத்தமமான குழந்தை நிலையைச் ௪ சருஷ்டித்து யோகி 
னிக் கதைகளை எழுதினான். ஹான்ஸ் ஆண்டர்ஸன், சரம், 
லூயி காரெல் முதலிய பிரபல ஆரியர்கள் குழக்தை 
நிலையை ஒரு சாசுவதக் களிவியப்பு நிலையாகக் சருஷ்டித்து 
அந்த வியப்புக் கருவிகளான யோ௫ினிகளைச கிருஷ்டித்துக் 
கதைகளெழுதினர். குழந்தையின் சந்தோ ஷத்தைப்பொறுத்த 
மட்டில் அவர்கள் வெற்றிபடைந்தனர். ஆனால் குழிந்தை 
நிலையைக் செயலற்ற வியப்பு நிலையுடன் நிறுத்திவிட்டார்கள். 

அவர்களுடைய யபோடனி சிருஷ்டிகளைப பார்த்தே 8 குழந்தை 
நிலை வியந்து அசைவற்று நின்றுவிட்டது. ஆகையால்தான 
அகாகளுடைய கதைகள் பெரும் கற்பனைச் சித இரங்களா
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யிருந்தும் இன்னும் குழந்தைக் கதைகளாகவே இருந்து 

வருன்ஜன. நாம் குழந்தைப் பருவத்தில் ஆச்சரியமிகுஇ 
யிலை கேட்டு மகிழ்ந்த யோகினிக் கதைகளை இப்பொழுது 
நிஜ த்துப பாகிக்தால் ஒரு அலகதியமான கரிப்பு. வருகி 
றது. இந்தக் கதைகளைக்கூட ஈம்பினோமல்லவா என்னு பரி 
காச மனப்பான்லையுடன் கோக்குகிரோம். விளையாட்டுப் 
பிள்ளையாயை கண்ணனை .கினைக்றாம்2 போது அப்படியன்று. 

திரும்பி அந்தகிலை வராதா என்ற ஏக்கம்கான். இந்த 
பெரிய வித்தியாசத்துக்குக் காரணம், யோகஇினிக் கதை யாசி 
சியர்களுக்குக் கடைக்காத ஒரு அபூர்வவிஷயம் பாரஇக்குக் 
கஇடைததததான். எங்கு சுற்றிபபார்த்தாலும் மேல்காட் 

டாருக்கு கண்ணனைப்போன்ற அற்புத சித்தாம் டைக்க 
வில்லை. ஈம இலகடூியத்தின் ஷிசேஷ கற்பனை கண்ணன். 

& 

பாரதிக்குக் கண்ணன் உதவியிருக்த து. தமது அபார 
மான கற்பனையால கண்ண ஒவவொரு விளையாட்டும். 
பிள்ளையின் உள்ளத்திலும் இருத்திப் பார்க்கிருர். சாதார 
ணக குழர்தையை மேல்காட்டார் யோனி பிரதேசத்துக் 
குக் கொண்டபோய் வியப்பினால் மதிழச்செய்தனர். ஆனால் 
பாரதியோ தெய்வீகக் குழந்தையைத் தெருவில் கொண்டு 
வத்து ஒவ்னொரு சாதாரணக் குழர்தைக்கும் அ௮ர்தத் தெய் 
வீக விளையாட்டின் வேகத்தை ஊட்டி, வியப்போடு அவர் 
களை நிற்கச் செய்யமல் சுறுசுறுப்பாய் விளையாடவைத்து 
விட்டார், 

இந்தக் கற்பனை முறை விசேஷம்தான் பாரஇயின் 
குழந்தைச் சித்திரக் கவிதைகளையும் முக்யெமாக விளை 
டப பிள்ளையின் பாட்டையும், மற்ற இலக்யெங்களில் இணை 
யற்றதாகச் செய்கிறது கண்ணன் விளையாட்டு௪ as Bra 
கள ஈமது இலக்கியங்களில் ஊடருவிக் டெபபதனால்தான் 
Bin BIS 5 இலக்கியத்தில் வெறும் கற்பனையெழுச்சிகளான 
Sur Bots கதைகள் ஏற்பட. ௮வ௫ூயமில்லை. யோஇனிக் கதை 
பது குத்க்தைக்கு மஇழ்ச்சி கொடுத்தால் கண்ணனது 
குழந்தை நிலையும் விளையாட்டுகளும் வயத வித்தியாசமின் நி 
எலூலோருக்கும் களிட்பைத் தருகிறது. 

a
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நிற்க, இர்த விளையாட்ட, நீராக களிப்பைத் தருவ்தா 
யிருக்தால் பெண்களுக்கு ஓயாக் தொல்லையா _யிருயதேன்? 
உண்மையில் விளையாட்டுத் தொல்லையாகவடி இருக்கறது? 
இலலை, வெறும்புதொல்லைபென்பதைக்குறிப்பச்கவேகொள்சா 
வேண்டும். குழந்தைப் பருவத்தின் சச்தோஷ விஷமத்தைத் 
தெரிவிக்கவே தொல்லையென்றார். இந தாய் தன்னை 
மிதித்து உதைத்து மகிழ்விக்கும் குழர்தையை வள்ளல் 
போடு நிந்தா ஸ்துதி செய்வதைப்போலாகும். மேலும் கண் 
ணன் செய்யும் வேலைகள் எல்லாம் முடிவில் மகிழ்சசி தருவ 
னவா யிருர்தாலும் பெண்களைப் படாத பாடு படுத்தி 
வைத்து விமின் தன, 'இன்பதற்காகப் பழங்கொண்டு வர் 

தால் மரியாதையாய்க் ககயில் கொடுத்துவிட்ட்ப் போக 
வேண்டியதுதானே. தன்இன்றபோது தட்டிப் பறித்துவிடு 

இழுன் . அனால் அபபடித்” தீட்டிப் பறிக்காவிட்டால் விளை 
யாட்டேது? மகிழ்ச்சிமேோதரி பழத்தைத் இன்றுவிட்டு 
இருப் Busco ௮ சம்மா உட்கார்ந்து கொண்டி ரக்கவேண்டி 
யதுதான். அடிக்கடி. வெற்றி தோல்வியாகிய மேடபேள்ளவ் 
ளில்லாத நிலையான வாழ்க்கை ரஷித்குமா? விதியுடன் 
விளையாடி. வெற்றி பெறுவதன்ஜோ அளவற்ற மகழ்ச்சியைக் 
கொடுக்கும் ! 

தவிர, கண்ணன் தேனொத்த பண்டங்கள் கொண்டு 
வந்து என்ன செய்தாலும் எட்டாக உமிரத்தில் வைப்பது, 
அவனுக்கு வாழ்க்கை யென்னும் வெண்ணெயைக் கொடுக்கா 
மல் சம்பிரதாயமான உறியில் வைத்ததத்குப் பழிதிர்த்துக் 
கொள்வ தோகூட ஒரு பெரும் தத்துவ உண்மையின் ரக 
சியமுமாஞாம். சக்தியின் விளையாட்டில், மனிதனது நிலை 
உயரவேண்டுமென்று, ல நோக்கங்களின் முடிவை அன்னை 
தாரத்திலமைத்தூ வி$ரள். எப்படி தன் ஈண்பர்கஷின் 
தஇறமையைச் சோ இக்கக் கண்ணன் cxcdine even எட்டாத 

உயரத்தில் வைத்துவிகெரானோ ஆகே மாதிரி அன்னை பரா 
சக்தி தன் சிருஷ்டியாகிய மனிதனது வளர்ச்சியைச் சோதிப் 
பதற்காக ஈமது ஆசையின் பூர்த்தியை தூரத்திலேயே 
அமைத்துவி$இருள், தன்னுடைய நோக்கத்தையே கடைப்
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, பிடித்துச்சென்௮ தளராமல நிமீர்ந்து ஒங்கி நின்று லக்ஷி. 

யத்தை எட்டிப் பிடிப்பது மனிதன் வளர்ச்சியைக் காட்டும். 
ர் & 

மனிதனுடைய சோக்கம் அவனுடைய திறமைக்கு 

மிஞ்செ தாயிருக்க வேண்டும். இல்லாவிட்டால் உத்தம 

மார்க்கக்தில் செல்லவேண்டிய முடிவிடமான சுவர்க்கம் 
எற்கு? என்று ஆங்கெக்கவி சாபர்ட் ப்ரெளனிங் எழு 
இயது இந்த சர்தர்ப்பத்தில் நினைவு வருஇறது. குரங்கிலி 

ருந்து வளாச்சியடைஈது மனிதன் தோன்றியதாக Gr 

இருதி சாஸ்திரம். மனிதன் தோன்றக் காரணமென்ன ? 
கூரங்கு பிரயோஜனமில்லை. லக்ஷியத்தைக் கைக்கொள்ளாறு 
என்னு தெரிச்து மனிதனை சிருஷ்டி செய்த சக்தி மனிதனும் 
பிரயோஜனமில்லையென்று அறிந்தால் உடனே யேறு ஒரு 

வகை உயிரை சிருஷ்டி. செய்து வி், என்று பிரகிருதியின் 
முன்னேற்ற வளர்ச்சையை மெர்னார்டஷா விளக்குஜெர். 

ஆகவே வளர்ச்சியே முக்யெம். விளையாட்டிலும் வினையி 
அம்மேல் நோக்கி வளருவதுதான் கருத்து. கண்ணன் 
பண்டங்களை உயரத்தில் வைப்பது நல்லதுதானே. 

மானொத்த பெண்ணடியென்பான்-சற்று மன மூழ் 

நேரத்திலே கிள்ளிவிவோன்'' 4அம்குள்ள மலர் கொண்டு 
வந்தே என்னை ௮ழ அழச் செய்து பின் கண்ணை மூடிக் 
கொள், குழலிலே GOS arc” என்பான். என்னைக் குரு 
டாக்கி மலரினைத் ஷே /க்கு வைப்பான்'' பின்னலைப் பின் 

நின்றிழுப்பான்-தலை, பின்னே திரும்பு முன்னே சென்று 
மறைவான்.” 

்வன்னப் பு.அச்சேலை தனிலே புழுதி வாரிச் சொரிர்தே 
வருத்திக் குலைப்பான்”' புள்ளாங்குமல் கொண்டு வருவான் 
Yew பொங்கித் தீதும்புகற் கீதம் படிப்பான், கள்ளால் 
்ய்ங் ட c ட ௪௫. ட . 

பதுவு போலே அதைக கண் மூடிவாய்' திறந்தே கேட் 
RCS Lat Le. 

.. இவ்வளவு சேஷ்டைகளும் சந்தோஷமாய்த் தானிருக் 
இன்றன. காரணம், இவ்வளவையும் தாம் சரிப்பதற்குத்
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தயாரான மனப்பான்மையுடன் பாரக்இ£ரும். அதாவது 
வாழ்க்கையில் இம்மாதிரியான களிதரும் சம்பவள்கள் ஈம௮ஈ 
ஈகைச்சுவை உணர்ச்சிக்குக் தாண்ம்கோலாயிருக்கின் றன. 
இர்த வரிகளைப் படித்து மகிழாத ஆணாவ பெண்ணாவது 
இருக்க முடியாது. கலப்பற்ற நகைச் சுவையின் இறந்த ம் 
சத்தைத் தோற்றுவிக்கின் றன இந்தச் செயல்கள். இப்படிக் 
களிமிகுதியினால் ஆஸ்கார் திருக்கும் ரய்சனிலே சண்ணன் 
கட்டெறும் புகளைப் போட்ச் விசிவதாக்பாரதி சித்திரிக திருப 

(Ug, sae சுவையின் , மிகையைக் காண்பிக்கிறது. இது 
இயற்கைச் இத்தாத்திற்கு முற்றும் மாழாக இருக்கிறது, 
இந்தக் கற்பனையை பாகதி இவ்விடத்தில் உபயோத் திருக் 
கக் கூடாதென்பது என் கருத்து. இயற்கைச் சேஷ்டைசன் 
as ar ஆசையினால் பாரிதி தம்மை 096 விட்டார் என்று 

தான் சொல்லவேண்டும்) இக்த இரண்ூு வரிகள் இந்தப் 
பாட்டின் இன்னிசைக்கு ஈூ2வ அபஸ்வரம்போல் தொனிக் 
இன்றன. இந்த இனிமையான காட்சியில் இர்த வர்ண 
ஊைக்காச் சிறிதும் இடம் கடையா. கவிஞன து இயற்கை 

யைப் பின் பற்றும் ஆர்வசத்தினாலேற்பட்ட௨ கற்பனைப் பிழை 
யென்பதைக் தீவிர வேறு எந்த சமாதானமும் இந்த வரி 

களுக்கு ஏற்காது. 

இர்த வரிகளுக்குப் பின்வரும் வர்ணணை, வாழ்க்கை 

யின் விளக்கமுடியாத வினோதத்தைக் காண்பிக்கிறது கண் 
ணன் இறுமிகளை வம்புச் இழுத்துவிட்டு பிறகு வீணாகக் 

கோள் சொல்வதும், தான் கல்லவஞுக bg கொள்வதும், 
' வாழ்க்கையில் திடீரென a hubw மா தல்களுக்கொபபா 

இன்றன. காரணமின்றி எற்பட்ட கஷ்டம் என்று ஈமக்குத் 
தோன்றும் தாற்சகாலிசமான ஐஸி மழுக்கல்கள் பமின்னாத 
தோன்றும் பிரகாசத்தை ௮ இகரிக்கச௪ செப்கின் றன வே 

பன்றி வேறில்லை. ஆகவே கண்ணன், அத்தனை பெண்தளையு 
மாகாதடித்தானும் முடிவில் தனத தீராத விளையாட்டினால் 
நிரந்தரமான சந்தோஷத்தையே கொடுக்கிறான். என்ன 

அற்புதமான கற்பனை! பாரதியல்லவா! ற 

பா-.-7
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சாதலைவேண் டிச் சரைகன்றேன் 
;  இலையெனில் 
சாதலைவேண்டிச் தவிச்சன்றேன.ஃ 

என்று பாரஇயின் சிறுஷ்டிகளில் மிகப் பெருமை 
வாய்ர்த குயில் ஏங்குகிறது. காதல் போயிற் சாதல் என்று 

அ.றித்து பாடம்குயில் பாட்டு உலகத்துப பேரிலக்கியெங்களோடு 

ஸ்தானம் பெறவேண்டிய. இந்தப் பாட்டி. லுள்ள கவிதைத் 

இறனும் : கற்பனையழரகும் மற்றக், கவிகளிடத்தில் காண்பது 
அரிது. 

உலக இலக்கியத்தில் Sse Gots நூல்களெல்லாம் 

காதலையே அடிப்படையாகக்கொண்டிருக்கின் றன. ஒரு தனி 
மனிதனுடைய காதல் மனிகசரித்தாத்தையே மாற்றி விடு 
Gon Oulu இதிகாசங்களிலும் புராணங்களிலும் காதலே 
வர்ணனையில் இறந்து விளங்குகிறது. மேல்நாட்டு இலக்கியத் 
தில் ஹோமர் முதல் ஹார்டிவரையில . உள்ளவர்களு£டைய 
காதல் கதையடங்கிய _நால்களே இலக்கியத்தில் பெரும் 
பதவிபெற்றிருக்கன்றன. காதலைத் தமது சொல்வன்மையால் 
வர்ணித்த வேடுஸ்பியரும் உட்ஸும் அல்லெ உல௫ன்பாராட் 
டைப் பெற்று, சரஞ்சீவிகளாக விளங்குகிறார்கள். தனது 
காதலியைத்தேடி௪ சென்று சாகத்தினாடே போக நேர்ந்த 
கார்தே ஈரக வேதனையை அழியாத சித்திரமாக வரைந்து 
விட்டார். ஆத்மாவுக்கும் ஸ் அலக் இற்கும்சடக்கும் போசாட், 
டத்தை விளக்கும் (பாஸ்ட் என்னும் கதையில் காதலே 
வெற்றிதரும் சக்இ யாய் விளங்குகிறது. இந்தப் பெருமை 
கதே என்னும் ஜெர்மானிய கவியைச் சேர்ர்தது, 

டகவிஎரேஷ்டர்கள் எல்லா வர்ணனைகளிலும் இறந்து 
விளங்னொலும், காதலைத் தங்கள் சொற்சித்திர விஷயமாக: 
எடுத்துக் கொண்டவுடன் அதுவரை எட்டாத உயரத்தை 
அடைந்து வீிராகள். காதல், கடவுள் சிருஷ்டியின் இரு 
பெரும் சன்னங்களாகிய ஆண் பெண் இரண்டையும் ஒன்



கவிதையின் அஸ்திவாரம் 107 

pa பிணைத்தும் கடவுளின் அன்பு நிலைக்கு gpinGbw 
் உணர்ச்சி என்னும் மகா ரகசியத்தை அறிக்க கவிழுன், தரன்” 
காதலைக்கொண்டு அழியாத சத்திரம் வனீரந்துகிகிரான். 

உலக தத்துவம் முழுவதையும் காதல் வாயிலாக விளக்குக 
ரன். இயறகையின் ஓ.ற்றுமையை விளக்கும் ஓவ்வொரு 

அம்சத்திலும் காதலின் எக்தியைக் காண்கிறான். இந்த தெய் 

விக விஷயத்தைத் தன் கற்பனைக் கேற்ப வெளியிட் சிறப் 
பித்து அதனாற் சிறப்படைரான் 

. 
இத்தகைய காதல் சித் இரத்தில் பாரதி மிகவும் உயார்த 

உர உச இட்ட : ளி க க 
வர். ஷேக்ஸ்பியர், €ட்ஸ், ஷெல்லி, காளிதாசன் முதலியவர் 

களின் காதல் வர்ணனை 'மகத்தான தாயிருக்கிறது. பாரதி 
யின் வர்ணனைகளைவிட அவர்களுடையது உயர்க்தது என்று 

சொல்ல முடியாது. காகலஹ் காதலி இவர்களின் உணர்ச் 
யும் உயிரும் ஒன்றுதான், பிரிக்கமுடியாது, என்பதைப் 

ச் ௯ க . ட ச 

பல கவிகள் பலவிதமாய் வாணித்திருக்கிறார்கள். ஆனால் 
பாரதியின் Sura’ என்னும் அற்புதமான பாட்டுக்கு 
உயர்ந்தது இருப்பதாக தெரியவிலலை. 

பாரதி கண்ணனைபீ£பல நிலைகளில் சீருஷ்டி த் இருக்களுர். 

குழந்தையாகச் சிருஷ்டித்துப பாடியது தான்€ அவருடைய 

கற்பனா சக்தியின் உச்சநிலையைக் காண்பிக்கிறது. அதற்கு 

ஆடுத்தபடியாகக் கண்ணனைக் காதலன் கரதலியாக வைத்துப் 

பாவெ.து. காதலன் காதலி ஏன்ற உயர்தரப் பாடு பாட்டின் 

முறையில் பல அற்புதமான நிலைகளை விளக்கே பாரதி, காத 

லின் சக்தி முழுவதையும், ஒப்பற்ற ஓற்றுமை முழுவதை 

யும், ஒரு விஞ்ஞான மேதாவியைப்போல விளக்குளர். விஞ் 
ஞானி தனது ஆராய்ச் முன்னேற்றத் தால் வெற்றியடை் 

கடைசியில் பிரிக்கமுடியாத அ௮ணுவினிடம் வர்து சேருஇ 

ரன். பொருள் வேறு, சக்தி வேறு. சக்தியால் பொஜள் 

இயங்குறெது. * பொருள்மூலம் சக்தி வெளிபப$கிறது, 
என்ற உண்மையை அடிப்படையாகக்கொண்டு அசாப்ச்சி, 

செய்யும் விஞ்ஞானி பொருளும் ௪ததியும் கடைசியில் ஒன்று” 

தான் என்ற முடிவுக்கு வந்திருக்கிறான். பொருளே சக்இ
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என்ஙிதுதற்கால விஞ்ஞான ஆராய்ச்சியின் yo. Bog 
apa grer வெளியும் காலழும் இன்றுதான் என்றபுஇிய 

சூசிரத்திற்கு அடிப்படை யாகவிருக்கிறீது. பிரஒரு தியின் 
சசசயம் ஒன் அதான். இவ்வொருவலும் ஒவ்வொரு வழி 

யாகச் சென்று அதை யடைய (pu gE ap xm. விஞ்ஞானி 
தான் பார்க்கும் விஷபங்களில் தோன்றும் வீளைவுகளையே 
ஆதாரமாகக் கொண்டூ செலகருன் 

கவிஞன் உணர்ச்சி வழியைப பின்பற்றுகரொன் . உணர௪ 

சியின் ௨௪௪ நிலையாக ar sev gre your gi அது, சாம் 

இசண்டென்று கருதும், ஆணையும் பெண்ணையும் ஒன்றுக 

இணைக்கும் உணர்சச் என் ௮ உணர்கிறான். முதல் மனித 
கருஷ்டியாயெ ஆதாம் என்பவரின் விலா வெலும்பினால் 

தான் முதல ஸ்திரீயான ஏவாள் சருஷ்டிக்கப்பட்டதாக 

பைபிள் கூறுகிறது. மனிதனிலினாஈது பிரிக்கப்பட்ட விலா 

வெதும்பை மனித3னேபி இணைக்கும் உணர்ச்சியாயெ காதல் 
இயற்கையல்லவா? கடவுளின் திட்டப்படி ஈடக்கும் ஒரு 

உணர்சசி காடகம்தானே! இதனாலதான் காதலனும் காதலி 
யும் ஒருவரையொருவர் வீட்டுப்பிரீய மனமில்லாத தவிக் 
இன் றனர். இர்தப் பிர்வாற்றா உணர்ச்சியைப் பழைய கவி 
கள் பலமுதையிற் அித்திரித்தருககிஞர்கள். காதலி காத 
லனைப் பாரத்து, அவனிலலாதபோது, தாமசையில்லாத 
தடாகம்போனறும்,சர் இரனில்லா வான ம்போன்றும் பொலி 
விழந்து ஏங்குவதாகீக் கூறபப$ம் வர்ணனையை நாம் பன் 
முழை கேடடிருக்கிறோம். இதில் எதவும் அ.திசயமிருப்ப 
தாகத தெரியவில்லை, தாமரையில்லாத தடாகததஇன் நீர் சுத்த 
மாக இருக்குமென்றுதான் பொது அ நிவுககுத் தோன்று 
Gps. சர் தானில்லா த வானத்தில் நக்ஷத் தரங்கள் மின்னும் 
போது அழகாய்த் தானிருக்றெது. 

* னுனால், உள்ளே மன இலீருர்து பாயும் அறிவென்னும் 
ஒலி இல்லாலிட்டால் விழி பார்ககமுடியாது; இவ்விரண் 
டையும். விரிககமுடியா து, பிரிவினால் ஐன்பமே ஏற் 
‘UG ib என்ற மறிக்கமுடியா த உண்மையை மிகவும் இனிமை 
யாக பாரஇியார்தான் வர்ணிக்க முடியும்.
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பாயுமொளி நினக்கு எமார்ள் வினி சானுனச்கு; 
தோயுமது 8எனக்கு....துமபியடி சானுனக்த; ் 
வாயுரைச்ச வருகுதில்லை-வாழிநின்றன் மேன்மையெல்லாம் 
தூயசுடடு வானொெளியே-.- குழையமுதே சண்ணமமா! 

ஒளியற்ற கண்ணைச்சிறிது சேரமாவது கற்பனைசெய்து 
பார்த்து சந்தோஷப்பட முடியுமா? அம்பியில்லாமல் அன் 

தோயுமா? ஆம். வாழைப்பூவில் கூடத்தான் தேன் தோய் 
இறது. அந்தத் தேன் தோசும்போது ep oaineten ங்குவது 
எது? வாழைப்பூவா தும்பியா? வெறும் nee மாத்திரம் 
இனிப்பாக இருக்கும். அற்கு கொடுப்பது எது? இனிமை 

யோடு அழகு மரிற்தலவு வலா இரண்டிற்கும் பெருமை? 
ஆத்ம உணர்ச்பயெற்ற அழகான கறகிலையும் கத்திரமும் என் 
ல் நிலைபெரு. தேனாமெ ஆத்ம உணர்ச்சியை உருவழகோடு 
சேர்த்அப படம் திட்டம் ஒதியக்காரன் தான் அழியாப்புகம் 
அடைகிறான். வாயால் எடுத்துக் கூறமுடியாத இக்தக் காத 
லன காதலி ஒற்றுமையுணர்ச்சியை பாசதி ஒன்றுக் 
கொன்று இன்றியமையாத இணைப்புகள் மூலம் விளக்கு 
Bar. பரிசுத்த ஒண் வீசும் வானவிளக்கே or air Bap 

உடனே  சூதையமுதே என்றும் அழைக்களூர். கடல் 
கடைந்தபோது வெளிப்பட்ட Gy aval scion தெய்வீகப் 
பொருள்களின் மூல ஒற்றுமையையும் இப்படி. விளக்கு 

கூர். இதேமாதிரி படிபபவரை பிரமிக்கச் செய்யும் வண் 
ணம் Dror Gigi நிலைக்க முடியாது இசண்டிரண்டு அம் 
சங்களை யெடுத்துக்கொண்டு காதலன் தன் காதலியாயெ 
கண்ணம்மாவுக்கும் தனக்கும் உள்ள உணர்ச?ச் சேர்க்கை 

யைப் பாரன். 

அந்த ஜோடி. ஜோடியான அம்சங்களை நாம் பிரித்த 
அநினைக்க முயன்றால் காகலனது 6 ஏக்கத்தின் அன்பும்: அவ 
னுடைய காதலின் நிலை மாறாத வேகமும் ஈன்றாய்ப புலப் 

பிம். 

விரல்மேவி சாதகம் செய்யப்படாத விணையினால “றி 

தும் பயனில்லை. ௮ழலயே விரல்கள் மேவாவிட்டால் வீளை



110 பாரதியின் இலக்கிய பீடம் 

பின் சக்திவெளிப்படா.அ. அழூய விரல்களிருந்தும் என்ன 
பயன்? விணைக் தர்திகளை நாதத்திற்கேற்ப வலித்துமருவி 

இணிமையான 1சங்தேம் கேட்கும்படி செய்தால்தானே 

விரல்களினழகு oy BS சிறப்படைகறது? ஒன்றோடொன்று 

விரலும் வீணையும் சேராதவன்ரயில் தனித்தனியாக நித்கும் 
௮வ்விரண்டினாலும்“ கண்ணிற்கோ செவிக்கோ சிறிதும்பயன் 
இடையாது. வெறும் மாலை அழகுக்கு அழகுசெய்யாது; 

தனி வைரங்கள் சேர்ந்து விளங்கமுடியாது. BLS 
நிறைச் ச, வைரங்களை ஒன்றோடொன்று சேர்த்து வனப்பு 

முழுவதையும் வெளிப்படுத்த மர்லையின் வடம் அவசியம். - 

வீணையடி மீயெனககு.-மேவும் விரல் சானுனக்கு 

பூணும் வட சீயெனக்கு டினவிம சானுனச்சு 

வானத்திலிரு£து பொழியும்,டழையினால் உலக முழுவ 
அக்கும் பொதுவாகரன்மைதான். வாழ்க்கைக் கவூயமான 
பயிர் விளைவுக்காகக் கடவுள் அருள் கரந்து பொழிவது 
தானே மழை. (வேகமுடன் ௮௭ பினையே வெளிப்படுத்தா 
மழைசான் விருப்புடனே பெய்குவதோ வேருமோ”' என்று 
அழகுத் தெய்வம் பாரஇக்.த- விடை கொடுத்திருக்கிறாள். 
அப்படிப்பட்ட மழையினால் பயனடையும் பயிர் மழை 

யின் விளைவு; மனிதரும் ம௫ழ்ச்யெடைனொர்கள். ஆனால். 
மழையினால் மாத்திசம் சசம்தாகராடைவது எது? மனித 
னலல, மழையினால் பயிர் விளைந்து வாழ்க்கைக்கு உதவும் 
என்ற எண்ணத்தினால் மனிதன் இருப்தியடைகிழுனே 
ஒழிப மழைக்காக மாத்திரம் களிப்படைவதில்லை. உண்மை 
ஸல் மாரியை விட oust Gun மனிதனுக்கு அ.திகமகழ்ச்சி 

யளிக்கிறது. பொதுவாக மற்ற ஜீவராசிகளுக்கும் அப்படியே. 
ஆனல் மழை வரப்போகிறது என்றவுடனேயே வேறு 
எண்ணமின் றி மகிழ்ச்சி மேலீட்டால் தன். அழகு முழு 
வதையும் Coretta a ஆவது மயில் ஒன்றுதான். அத்த 

மயிலின் அழகு மழையின் உதவியில்லா விட்டால் வெளிப் 
பமிமர் ? அடாத மயிலும் பெய்யாத மழையும் யாருக்கு 
வேண்டும்?
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ஒரு சாதாரண மனிதன் படிக்க எழுதத் oe 
வன் ஒரு விஞ்ஞான ஆராய்ச்சி சால்க்குச் Og on oper. 

அங்கே ஒரு விஞ்ஞானி ஒரு இராவகத்தில் 2ளதோ கவனித் 
துக் கொண்டிருபபதைக் கண்டு அதைப்பற்றி விசாரித்தான் - 
விஞ்ஞானி **உலகததில் எத்தப பொருளையும் கரைத் அவி?ம் 
சக்தியுள்ள திராவகம் ஒன்றைக் கண்டிக்க முூயற்சசெய்து 
கொண்டிருக்கறேன்' என்று சற்றுப் ே பெருமையுடன் பதி 
லளித்தான். விசாரித்த மனிதனது முகம் ஆச்சரியத்தால் 
மலர்ந்தது. மறு நிமிஷம் சரீதேகத்தால் angio. Ae, 
ஞானியைப் பார்த்துச் சற்று அடக்கமாக, 4கண்டு பிடித்த 
பிறகு அத்த இிராவகத்தை எதில் வைத்துக் கொள்ளப் 

போூறீர்கள்” என்று கே&்டான். இந்த சாதாரண கேள்வி 
யொன் 2ற விஞ்ஞானியின் தனவு முழுவதையும் காசமாக்இ 
அவனுடைய வேலையின்” பயனின்மையை விளக்கியது என் 
பதைச் சொல்லவும் வேண்டமா ? ஒரு இசாவகம் தனியாக 

இருக்க முடியாது. அது ஒரு. பாண்டத்திலதான் இருக்க 
- வேண்டும்... அந்தப். பாண்டம் திராவகத்தைத் தாங்கக் 
கூடிய சக்தியுடைய தாயிருக்கவேண்டு ம். இரரவகத்திற்குப் 
பாண்டம் இன்றியமைமா£தது என்பதை அந்த விஞ்ஞானி 
அதித்திருக்கால் அந்தப்பாண்டம் உள்பட oT BBL பொருளை 

யும் கரை தஅவி£ம் இராவகத்தைக் கண்டு பிடிப்பது Hers 
தியம் என்பதை: உணர்ச் திருப்பான். அவசியமான ஒரு 

இரவ பதார்த்தம் காப்பாற்றப்பட வேண்மோனால் அதை 
வைப்பதற்குப் பாண்டம் ஓன்று அவசியம். பாண்டம் 

இல்லாமல் பானம் இருக்க முடியாது, காம் விரும்பும் 
“பானம் இல்லாவிட்டால் வெறும் ing BYR Cw என்ன 
பயன் ? இரண்டமிருக்தால்தானே ஆனந்தம் 

வான மழை நீ யெனக்கு--வண்ண மயில் சானுனக்கு, 

பானமடி நீ மெனச்கு--பாண்டமடி கானுனக்கு 

நிலவின் அழகு “முழுவதையும் காண வேண்மோனால் 

து லக்ஷக்கணக்கான பிரதி பிம்பங்களாகச் சிதறிக் உல் 

அலைகளின் நடுவில் நடன மா$ம்போதுதான் பார்க்க வேண்
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டம். “சனா பாலைவன ச்இல் நிலாவழகு முற்றிலும் காண 
முடியாது,” அமாவாசை இனத்தில் கடலும் அழகாயிருக்க 
முடியாது. சந்டிரன் வருகையை Gord ஆவலுடன்” 
பெரக்? யெழும்,அலைகளில்தான் ௮ழகு முழூலதம் காணப் 
படும். அழகான எந்த வஸ்.தவும் பிரதிபிம்பத்தில் தான் 
மிகவும் சோ.பித்து வீளங்குகிற து, நிலைக்கண்ணாடியில் தன தா 
அழகைப் பார்த்துக் கொள்ளும்போதுதான் ஒரு பெண் 
ணுக்கு உலக முழுவதும் தனது அழகைப் போற்றும் 
போது தோன்றும் மகிழ்சசியைவிடப் பன்மடங்கு தோன்.று 
இறத. அழயெ ஈங்கையர் முகம் பார்த்து மழாத கண் 
ணாடி இருந்தும் பயனில்லை. செளத்தரிய உருவான பெண் 
ணின் பிரதிபிம்பத்தைத் தோற்றுவிக்கும் கண்ணாடிக்கே ஒரு 
புதிய அழகு தோன்றுது. வெறும் சட்டத்திற்குள் 
அழிய உருவப் படமொன்றை” வைத்தாலெப்படி யிருக் 
குமோ அப்படி விளங்குறெது “நண்ணாடி. வெறும் படச். 
சட்டத்திற்குள்ள அழகுதான் வெறும் உபயோகமற்த கண் 
ணாடிக்கும் ஏற்படும், கண்ணாடியில்லாமல் வீ£டிருந்தால் 
அங்கே பெண்ணில்லை என்று சொல்லிவிடலாம். 

o 

எல்லோரும் பாட்டு எழுதிவிடலாம். வார்த்தைகளை 
எதுகைமோனைப்பிரகாரம் ௮மைத்துவிடலாம். அதைத் தவ 
மல வாசிக்கவும் செய்யலாம், ௮௮ பாட்டாகுமா? பாட் 
டிக்கு இனிமை கொத்துக் கேட்பதந்குத் தகுதியாகச் செய் 
வது சுருதியல்லவா? ஈ௬௫தி எத்தகைய பாட்டோடும் 
லயித்துவிடாது. பாட்டில் இனிமையிருந்தால்தான். இனி 

மையோடு சுருதி கலர் விட்டால் செவியையும் இருதயத் 
தையும் களிப்புறச் செய்யும் பாட்டைக் கேட்கலாம். ம 
தக் குரலின் இயற்கை இனிமையோடு வாத்தியநாதத்தின் 
சுருதியும் சேர்ந்து ஒலித்தால்தான் பாட்டின் சக்தி முழுவ 
அம் வெளிப்ப$கறது. குரலினிமையும் சுருதியும் ஒனறு 
சேரும் அற்புதம்தான் சங்தேததின் சகசயம், இவை யொன் 
'அகைகொன்று அஇணையில்லாவிட்டால் பூரண சந்தோஷம் 
கிடைப்பது கஷ்டம்தான். வாத்திய காதம் (௬௬௫) செவிக் 
கினிமையூட்டக குரலினிமை மனதை பூடருவிச் சென்று
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. ஆத்ம சந்தோஷத்தை அளிக்கிறது. இவ்விரண்டும் தனித் 

தனியாக ஒலித்தால்? ் 

வெண்ணிலவு நீயெனக்கு-மேவுகடல் சாறுனக்கு 

பண்ணு சுருதி £ எனச்கு--பாட்டினிமை**ானுனக்கு 

பொன்மலர் ராற்றமுடைத்து என்ற குழமொழியை உலக 
வழக்கில் உயர்வு இறெப்புக்காகவே உபயோகெ௫3றோம். உண் 
மையில் இந்தப் பழமொழி ஒரு பெரும் வருந்தத் தக்க 
விஷயத்தையே வெளிப்ப$தீ.த£கிறது. இல்லையென்ற கொடு 
மையை விளக்கி அதை இல்லையாக வைப்பதற்கே நாற்ற 

முடைதீது என்னும் சனவு காணபபடுகறது. மலர்வதமலர். 
மலர்வதோடு நின்றுவிட்டால் ௮தன் அழகைக்கண்பார்த்து 
மூழுமட்டும் ௮து இருப்ப ஸிதமிமப்போவதில்கபொன்னு 
லாக்கப்பட்டிருக்தும் மலர்” கண்களில்லாதவனுக்கு என்ன 
பயன் ? வாசனையிருந்தால்சனே மலரின் இயற்கை வனப்பு 

முழுவதும் தோன்றும். தனது தன்மையை வெளிப்படுத்தும் 
வாசனையில்லாமல் மலரும் எந்தப் புஷ்பமும் பூசண சந்தோ 

ஷத்தை யளிக்காது. தாமரையும் வாடாமல்லிகையும் அசளி 

மலரும் பெண்களால் சந் தலில் சூடப்படாததின் காசண 

மென்ன ? அவைகளுச்கு அழகருந்தும் மணமில்லாதது 

தான். மணம் நிறைந்து வியாபிக்கும் மல்லிகைதகானே கூந்த 

லில் அமர்ந்து அழகரசு செலுத்துகிறது, 

கருத்தை நன்றாய்த் தெரிவிக்காத வார்த்தைகளா 

லொன்றும் பயன் இடையாது. வெறும் கூச்சலினால் ஒரு 

வருக்கும் பயனில்லை. கருத்தில்லாத வார்த்தைகள் மூச்சு 

வியர்த்தம் தான். கருத்து உள்ளடக்க யிருந்தால் அதை 

வெளியிடத் த௫ுந்த வார்த்தைகள் அவசியம். பொருள் 

தெளிவுறப் பேசமுடியாவிட்டால் மனித சமூகம் முன்னேற 

முடியாது. கதையும் கவியும் இயற்த முடியாது. மிருக ஆன் 

மத்தைவிடச் சிறந்து விளங்க முடியாது. மனிதனது மனதி 

லடங்கி யிருக்கும் தத்துவம் முழுவதும் இலக்கிெபத இன் , 

கூலம் வெளிப்பகவகனால் தான அறிவு வளர்ச்சி ஏற்ப 

இிறது, மிருஈ ஜா திகளிடையே தத்.துவமில்லாமலில்லை. அதை



114 பாரதியின் இலக்கிய் பீடம் 

வெளியிடும் வார்த்தைகள் அவைகளிடம் இல்லை. உணர்ச்சி 

ியாரன்றுகான் அவைகளுக்கு முக்யம். மனிதன் உணர்ச்சி 

யோடு அறிவைடீம் சோத்துத் தனது உணர்சசியைத் தக்க 
படி வெளியிசி amp oD. இந்த உணர்ச்சி ஷெளியீட்டுக்குக் 

கருத்தும், வார்த்தையும் ஒத்துழைக்க வேண்டும். இல்லா 
விட்டால உணர்ச்சி ஒடுங்கி மல்இப் போய்விமிமீ. 

லீசுசமழ் நீயெனக்கு விரியுமலர் சானுனக்கு 
பேசுபொருள் நீயெனக்கு பேணுமொழி சானுனக்கு 
சேச முள்ள வான் சுடரே நினனழசை யேதுரைப்பேன்; 
ஆசை மதுவே சணியே அள்ளு சுவையே சண்ணம்மா! 

10. உணர்ச்சியின் பகைப்புலம் 
t e 

ஊற்றுகள் நதியுடன் snag ar par, ஈஇகள் சமுத்தி 
ரத்தைச் சேருகின் றன; ஆகாயக் காற்றுகள் எப்பொழுதும் 

இன்ப உணர்ச்சியோடு கலக்கின்றன. உலகத்தில் ஒன்று 
கூட வேருகப் பிரிந்து நிற்கவில்லை; எல்லாம் ஒரு தெய்வீக. 
விதியின்படி ஓரே சக்தியில் கலக்து ஐக்கயமாகின்றன. 
நானும் உன்னோட ஜக்கியமாச வேண்டாமா? 

அந்தோ! மலைகள் வானத்தை முத்தமி$ன்றன; 
அலைகள் ஒன்றையொன்று கட்டியணைக்கின் றன; ஒரு மலர் 
தனது சுகோதா பீஷ்பத்தோடு அள வளாவுஇற து; சூரிய 
வெளிச்சம் பூமியைத் தழுவுகிறது, நிலவொளி கடலை 
மூத்தமிகிறது; நீ என்னை முத்தமிடாவிட்டால் அத்த 
இயற்கை தோற்றங்களால் என்ன பயன்?'* 

என்று ஷெல்லி காதலின் தத்துவம்'” என்னும் பாட் 
டில் அழகாகப் பாடியிருக்றொர். இந்தப் பாட்ட அநேக 
மாய்ப்வாரதியின் யோகத்திற்கு ஒத்ததாயிருக்கறது. எந் 
தெர்த அம்சங்கள் சேர்ந்து ஐக்யெமாஇன்நன வென்பதை 
(ஷெல்லி எடுத்துக் RDB pe. அதுபோன்ற அம்சங்கள் 
Gatien விளங்குவதன் காரணத்தை, அவைஒன்றுக்கொன்று 
இன்றியமையாதவை என்ற ரகசியத்தைப் பாரதி விளக்கு
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இஜர். மேலே "காணப்படூம் பாட்டில் முக்கெமாக “நில 
வொளி கடலை முத்தமி?ம்'' காட்சியை மிக Heme ures 
பின் வெண்ணிலவு கானுனக்கு--மேவு கடல் நீ யெனக்கு'' 
என்ற பிரதி கிம்பத்தில் காணலாம். 

ஷெல்லி” ஒரு வேதாக்தி; அவருடைய உணர்ச்சி விஸ் 
தாரத்திற்கு எல்லை கடையாது. இயற்கை முழுவசையும் 
௮வர் கே௫த்தார். இருஷ்டியின் எல்லா அம்சங்களிலும் 
மனிதனுக்குப் பங்குண்6;* தனது கர்ம வீசேஷத்தஇற்குத் 
தருர்தபடி அவன் ஒவ்வெரு கீருஷ்டியிலும் உருவெடுக்க 
வேண்டுமென்ற நம்பிக்கை கொண்ட ஹிக்துக்களில் தலை 
சிறந்த பாரதி, தமது தத்துவ உணர்ச்சியோ ஷெல்லியைப் 
போல உணர்ச? விஸ்தாசமும் அதிகமாகப்பெற்திருப்பதால் 
இயற்கையின் இன்பம்* முழுவதையும் அள்ளிக் குடித்து 
மூழ்சசியடைஇருர். மனி௯ உணர்ச்சிகளுக்கு இயற்கையிலி 

ருந்து ஒப்புக்காட்டூம் தன்மையை யுடையவனே உயர்ச்த 
கவி இதைபபோல இயற்கைக் காட்சிகளின் மூலம் உணர்ச 
யை அளவிடவதில் சன தேசத்துக் கவிகள் சீலர் சீதந்து 
விளங்கனெொகள. இவர்களுடைய லட்சியம் இயற்கையை௪ 

இத்இரிப்பது தான். இயற்கை ஓவிப நிபுணர்களான லி 3பா, 

டூ பூ; முதலிய சீனக் கவிகள் ஏறக்குறைய ஷெல்லியின் வன் 

மையுடன் இயற்கையின பத்தைக்கவிதைமூலம் வெளியிட 

டார்கள். அவர்களுக்கு இயற்கைக் கா&ீசகள் சிததிர விஷய 

மாய் உதலினவே யன்றி மனித உணர்ச்சியின் விஸ்தாரத்திற் 

கும் வளர்ச்சிக்கும் ஒரு ஒப்பாக விளங்கவில்லை. அவர்கள் 

இயற்கைக் காட்சியின் அழகில் தம்மை மறக்து தோட 

ஒன்ஞுய்க் கலந்து விடுவார்கள, 

பாரதியின் வீசேஷம் முக்கியமாக மனிதஉணர்ச்சியே. 

மனித வர்க்கத்தின் மீது அளவுகடந்த அன்பே இஜற்குக் 

காரணம். பாரதி வெறும் இயற்கைச சித்திரத்தில் ௮இக 

மாக ஈ$படலில்லை. மனித உருவத்திற்கு ஒரு அலவ்கார- 

மாய் விளங்காத இயற்கைக் காட்சியால் அவருக்க வகைய 

னில்லை. ஒரு மனித சமூகத்தின் உணர்ச்சி வெளியீட்டை
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'அவர் கணும்போது சுற்றியிருக்கும் இயற்கைக் காட்சியி 
அம் அச்சு. உணர்சசியின் பிரதிபலிப்பைக்காணமுயல்களார். 
மனித உணர்ச்சியை இயற்கைக் காட்சிக்கு இரண்டாவதாக 
அவர் கருதுவதல்லை. னக்கவிகளுக்கு இயற்கைதான் முக் 

இயம். இயற்கையில் மனிதனையே ஒன்முகக் கருதிக் கலப்புக் 
காட்சியாய்க் காணுகலூர்கள் . வெறும் நிலப்பாப்புக்காட் 

சியைச் னேக்கவிகள் வார்த்தைகளில் சித்திரித்து வி$வார் 
கள், அந்த நிலப்பரப்பில் ஈபெடும் 'மனிதனுக்கு ௮ச்தக்கா ட்ச 
எவ்வகையில் சம்பந்தப்பட்டது என்பதே பாரதியின் கற் 
பணை. 

சான் பாடுகிறேன், சர்இரன் தலையை-ஆட்டிற து 
கான் அடுறேன, என்னுடைய நிழல் அதிகரித்து ஆடுகிறது. 
*னைவிருசகும்போது சா£லகள் விளைபாடுகிறோம்; 
மதுவின இன்பத் தில ஆழ்ந்தபோது கால்கள் பிரிச் விடும் 
கால்கள மூவரும பிரியாவர்கசமா௫ *வீடுறோம் 
கடைசியில் ஆகாயத்தில் சர் இிக்ேரோம் 

என்ற னேக்கவி லீ போவின் இறந்த பாட்டுக்களில் காணப் 
படும் உணர்ச9, கவிஞன் தன்னையம் இயற்கையின் ஒரு 
பகுதியாக மதிப்பதைக் காண்பிக்றது. இயற்கையைவிட 
மனிதனைச் இதீச்தவனாகவோ முக்யெமாகவோ னேக்கவிகள் 
கருதவில்லை. இவர்களுக்கும் பாரதிக்குமுள்ள வித்தியா 
சத்தைப் பாரதியின்; வாழ்க்கைக் கால நிலைமையில் காண 
லாம். தமது காட்டார் தங்கள் அடிமைததனத்தை 
உணர்கீது சுதந்திரத்திற்காகப் போரா$ம்போது பாரதியின் 
கவித்திநமை வெளிப்பட்டு. மனிதர்கள் ஒருவரை 
யொருவர் சரி சமானமாக மதித்து கேசிக்கவேண்டும் என் 
பதே அவருடைய கலையின் அடிப்படையாதலால் Yous gy 
பாட்டுக்களில் இயற்கை வர்ணனை இரண்டாவது ஸ்தானம் 

பெற்றிருக்க. ஷெல்லியும் ல அம்சங்களில் பாரதியின் 
நிலைமையில் தான் இருர்தார். பாரதியின் கலை சொந்தநாட் 
6௪ சுத௫்தரப போரினால் பதமடைய, ஷெல்லியின் கலை 
பிராவுதேசத்தின் சமத்வப்போரினால் பாதிக்கப்பட்டது. 
பாரதியின் கலைக்கும் சனக்கவிகளின் கலைக்கும் நடுத்தரமான
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நிலைமையில் ஷெல்லியின் கலை விளங்குது. Py tesla 
ளி௯ இயற்கைக் காதலும் பாரதியின் மனித வர்க்க ஆன் 
பும் ஷெல்லியில் காணலாம், பாரதியே ஜெல்லீகய ௮இக் 
மாகப் படி.ததருக்கிறுர் என்று நமக்குக் தெரியும. அவ 

ருடைய வெலலி நட்பினால் ௮வாது மனிதீ சிருஷ்டி, உயர் 
வான உணர்ன் யோடு ஷெல்லியின் இயற்கை ரகசிய அறி 

வையும் பெற்றிருக்கிறது. ஜெல்லி முதலிய தவிகள் இயத 
கையை ஒரு பெரிய உணர்ச்சீயாகப் பாவித் துப்பாடியபோது 

பாரதி சக்தியை ஒரு உணர்ச்தியாய உருவகப்பித்தி “யாது 
மா நின்ராய்காளீ!'' என்னார், ஷெல்லியைப் பிரெஞ்சு சுதச் 
இரப் போராட்டம் பாதிதஐ போதிலும் அது பாரதிக்கு 
இக்திய சுதர்திரப் போராட்டம் இருச்ததைப்பேரல அவ் 
வளவு ஹிருதயத்திற்குச் சமீபத்தில் இல்லாக.கால் ௮வரு 
டைய கற்பனை கட்டுக்கடிந்காது மீறிவிட்டது. பாரதி தமது 
ஹிருதய பாஷையால் உளழ்ச்சி விரிவோடு தமது ஒப்பற்ற 
கலையையும் உபயோ?த்திருக்கறார். மனித உணர்சசியையே 
நரோயகமாய் வைத்தப் பாடியதில் பாரதியின் கலை மிகச 
சிறந்தது என்பதை 18-ம் நூற்ஞுண்டில வாழ்க்த 
பிரபல சன இலக்கிய விமர்சகர் ௪ இன் ஷெங்டான் 
என்பவரின் கருச்தில் காணலாம். கவிதை என்பது 
என்ன ? ஹிருதயத்தின் குரல்தானே, பெண்களின் ஹிரு 

தியத்திலும், குழந்தைகளின் ஹிருதயத்திலும் அதைக் 
காணலாம். அந்தக்கூல உனக்குக் கடிலையிலும் இரவிலும் 
கேட்கும்,” என்பது கவிதையைப்பற்றிய அவருடைய வா 

ணனை. இது பாரதியின் சண்ணன் பாட்$களுக்கு என்வளவ 
பொருத்தமாயிருக்கறத? unig அன்ளையாகிய பெண் 
ணின் இதயக்குரலையும் இக்திய மக்களாகிய குழக்கைகளின் 
இதயக்குரலையும் பற்றித்தானே அவர் பாடியிருக்கிறார். 

முதலில் குதிப்பிடப்பட்ட ஷெல்லியின் wir Lg. ayaa ar 

சிருஷ்டி ஓற்றுமை பாரதியின் (யோகத்தின் பிற்பகுதியில் 
இன்னும் அதிகத் தெளிவாய் விளங்குகிறது. இதுவரை, 

ஒற்றுமைக்குரிப இன்றியமையாத இரண்டு அம்சங்களாக 
வி
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எடத்து௪ சொல்லிக்கொண்? வக்கார். இணி அத்த ஒற்று 
கு உட. ௫௨ க ல் 

புயமையை quer அம்சத்தினலேயே Hors GET. 

காதல் இரண்டு உயிரைப் பிணைக்கும் உணர்ச்சியென்று 
சொன்னேன். உயிர்களை இணைக்கும் ஒரு உணர்ச்சியைப் 
பற்றி மாத்திரம் பாரதி பாடி மிருக்தால் அவருடைய 
இயற்கை வர்ணனைக் கலை அவ்வளவு உயர்ந்த ரகமாயிருக் 
திருக்காது. கறந்த Garé கவிகளைப்போல் தாமும் 
இயற்கை முழுவதிலும் மூழ்கக் கூரிமென்பதை உயிரில்லாத 
பொருள்களை இணைக்கும் சந்தியான கார்தத்தைப்பற்றிப் 
பாரிம்போது காண்பிக்கிறார். உயிருக்குக். காதலபோல் 
உலோகத்துக்குக் காந்தம் இணைப்புச் சக்தியாக இருக்கிறது. 
ஹிருதய பாஷையாயே காதலையும் உயிரற்ற பொருஸின் 
இனைபபு சக்தியாயய காக்தத்தையும் மாத்திரம் ஒப்புக் 
காட்டியதோடு நில்லாமல் ஆத்ம" உணர்ச்சியாயெ அறிவு 
விளக்காகய வேதத்தையும் உவமை காட்டுகிரர். வேதம் 
எவ்வளவு சீறந்ததோ அசேமாதிரி அதைப்பயிலும் வித்தை 
பும் சிறர்ததுதான். வேதமில்லாமல் வித்தை யிருக்கமுடி. 
பானு, காதலும் காக்தமும் வேதமும், வித்தையும் ஒன்றுக் 
கொன்று பூர்த்திசெய்யும் அம்சங்களல்ல. ஒன்றே மற் 
ஜொன்றாக விளங்குகிறது. முன்னோரிடத்தில் பொருளே 

சக்இபென்ற விஞ்ஞான சூத்இரத்தைக் சுதிப்பிட்டேன். 
ஆதேமா திரி பொருளையும் சக்தியையும் ஆராய்ச்சசெய்து 
கொண்டுபோய் அச்தச் சூத்திரத்தின் உண்மையை, அறியும் 

விஞ்ஞானிபோல் பாரதி காதலில் பிரிக்க முடியாத ஒரே 
உணர்ச்சி நிலையைச் சத்திரிக்கிளுர். 

சாதலடி நீயெனககு காக்தமடி கானுனக்கு 

வேதமடி நீயெனக்கு விததையடி. சானுக்கு 
போத தூற்றபோதினிலே பொகவவெருச் திஞ்சுவையே 

சாதவடி. வானவளே நல்லவுயிரே சண்ணம்மா! 

என்ற அடிகளிலிருக்து இதுவரையும் சொல்லப்பட்டு 
ODS பிரிகக முடி.பாத இரட்டை ubsdeor ஒரு ஒற்றுமை 
கிலையை விளக்கும் உணர்ச்சியே என்று விளக்கப்படுகிற த.
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செளக்கய வாழ்வுக்கு வேண்டிய காடியும், உயிரும் 
ஒன்றுதானே. ஈல்லவுயிருக்கு காடி இன்றியமையாத து 
யன்று. நாடியே நல்லவுயிர். சேர்த்துவைத் ர நீஇ செல்வ 

மரற. சேமிக்கும் முபற்சியில்லாமல் செல்வம் வத்து 
விடப் போவதில்லை. ஈல்ல வாழ்க்கையும் செல்வமும் இருந்து 
விட்டால் கடதலியைக் இழ்க்கண்டவாறு களி மிகுதியால் 

விளிப்பது இயற்கைதானே, 

ஈல்லவுயிர் நீயெனச்கு 
காடியடி சான்னிக்கு 

செல்வமடி. நீயெனைகு 
சேமநிதி நானுனக்கு 

எல்லையற்ற பேரஐகே! 
யெங்குரிறை பொற்சுடரே! 

முல் லைகிகர் புனனஸ்சையாய்! 

மோ துமின்பமே சண்ணம்மா!!? 

மேலேகாணும் அடிகளே இந்தப் பாட்? முழுவதிலும் 

மிகச் சறர்தவைபோலத் தோன்றன்றன. ஆறலை தாரை 

யும் தண்மதியமும் அளவிலாத இன்பக்காட்சி தர, வீரத் 

Ber சிறப்பாகியவெற்றியைச் சித்திரித்து விட்டு பாரதி எங் 

கும் வியாபித்இருக்கும் இன்பமெல்லாம் சக்திகில் சேர்ந்து 

ஒரே உருவமாய் விளங்குவதாகச் சொல்வது மகா கவி ஒரு 

வரே தைரியமாய் வெளியிடக்கூடிய உண்மையாகும். 

செளந்தரிபத்தின் சத்தியத்தைப்பற்றிப் பாடிய €ட்ஸ் 
இறந்தபோது ஷெல்லி இணையிலாத இரங்கற்பா ஒன்று 
பாடினார். அதன் முடிவில் 6௮த ஒன்று அப்படியே இருக் 

இறது. அம்சங்கள் பல மாறி மறைகின்றன. தெய்வலிளக்கு 
எப்பொழுதும் பிரகாசிக்கிறது, மண்ணுலகின் நிழல் பறக்து 
மறைகிறது. பல வர்ணக் கண்ணாடிகளாலான மண்டபம் 
போல வாழ்க்கை காலத்தின் பிரகாசததை மங்கச் செய் 

இறது... ?” என்று சொல்லியிருக்கிறார். இது இறப்பின் 

ம௲ூமையையும் மாயையின் பொய்மையையும் விள்க்கும் . 

சத்தர்ப்பத்தில் சொல்லப்பட்ட தென்றாலும், அன்பு காதல்
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எஸ்ற உணர்ச்சியைத் தன்னிடத்தே கொண்ட ஓரே அன்பு 

வபமாய் விளங்கும் சக்தியைப்பத்றி பாரத. ‘Cur & த்தின் 
கடைசியில் பாஷயிருக்கும் அழகான வரிகளின் பொருளுக்கு 
ஒருவாறு பொருந்தும். 

தாரையடி மீயெனககு 
தண்மதிய கானுனக்கு- 

Srog நீயெனச்கு 

வெறறியடி சானுக்கு 

தாரணியில் வானுலஇல் ௨ 

சார்ச் இழுக்கு மின்பமெல்லாம் 
ஒருருவமாய்ச சமைச்தாசு 

உள்ளமுதமே சண்ணம்மா! 

11. சொழ்அித்திரம் 
(பசு மரங்கள டங்கிய இயற்கையிலிருந்து தோன்றும் 

ஒரு உணர்சி, மனித ஒழுக்க ஈன்மை, தீமையைப்பற்றி 
எல்லா ஞானிகளைக் காட்டிலும் அஇகமாகக் கற்பிக்கும்.” 

என்று*இயற்கையின் சக்தியை ஆங்கிலக் கவி வேட்ஸ் 
வொர்த்வர்ணித்தார். கவிஞனுக்கு முக்கியம் மனிதஉணர்ச்௪ 
யே என்றாலும், சிருஷ்டி. யழகைக் குறைக்காமலும் ur Pear 
மதனும் வளர்ந்து விருத்தியடையும் இயற்கை யம்௪ங்களில் 
தான் அவ்வுணர்ச்சி பிரதிபிம்பதைக் காண்டுஞன். : இதற் 
காகத்தான் பெரிய கவிகள் மகத்தான விஷயத்தைப்பற்றி 

பாடமுயலும்போதெல்லாம் இயற்கையின் உதவியை நாடு 
இருர்கள். 

-. இயற்கையை விவரிக்கும் வேலையில் ஒவ்வொரு கவிஞ 

னும் தனது தனிபபட்ட சாமர்த்தியத்தை உப்யோடக்இறான். 

ஒருவனுக்கு இயற்கையே உலக மாயிருக்றெது, அதனுடைய 

அழலை மூற்ுத் தன்னை மறக்து விகிறான். மற்றொருவன் 
இயற்கையைத். தன் கற்பனை மூலம் மறு சிருஷ்டி செய்து
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unt sg WE pear. இயற்கையின் ஓவவொரு தசயலயும் 
நிரூபித்து ஆனந்த மடைஇருன். இன்னுமொருவன் இற் 
கையின் அழகுவலையில் விழுந்து விடாமஷ்” அனீத மனித 
உணாச்ூக்கு பகைப்புலமாகக கொண்டு உணர்ந்து காவியம் 
நிட்டுகரான். இக்தக் கோஷ்டியைச் சேரர் சவர் கான் பாரதி 
யென்று மூன்னொருதாம் கூறியிருக்கறேன். 

இயற்கை யழகை உயிர்ச் சித்திரத்திற்கு ஓர் ௮அணிகல 
மரகஃ்கொண்டபோதிலும், தனி இயறகைப் படங்களிலும் 
தாம் இறந்தவர் என்பதைப பாரஇகாட் ச களில்காட்டியிருக் 

Bayt. ஆத்ம மமையைமிம், விம்தலையையும் உற்சாகமாகக் 

கொண்டு கவிதையை அள்ளிக்கொட்டிய பாரதி, மனித 

உணர்ச்சயோ இயற்கையை அணிவகுத்துக் காட்டிம்போது 
தான் அவருடைய ஓப்பற்ற புதிய கலைஅணுக்கம் வெளி 
யாறு. 

பாரதியின் கவிதைக் கடலில ஓயாத அலைகளாகய 
பாடல்கள் ஒவ்வொன்றும் ஓவ்வொரு முறையும் ஒரு புதூ 

இன்ப உணர்ச்சியை அளிக்கிறது சில, தென்றற் காற்றைப் 
போல தமது மனோபரவத்தைத் கழுவி உற்சாகமடையச் 
செய்கன்தநன. லை, சண்டமாருதம்போலக் கர்ஜித்து ௮வ 

ருடைய சிந்தனா கம்.பீரீத்தினாுல் ஈம்மை வியப்படையச் செய் 
இன்றன. இலை, ஈமது அறிவுக்கெட்டாத உயாம் பதந்து 
திரிந்து சில மின்னல்களாலேயே தம௫ உயாரந்ச நிலையை 

ஈமக்கு அறிவிக்கன்றன. சில, உணர்ச்சிக் கதிர்களாகவும், 
இலை அறிவுப் பொறிகளாகவும் விளங்குசன் றன. 

ஒன் நிரண்ட பாட்டுகளே அவைகளின் சுருங்கச சொல் 
ஓதலாலும், உணர்ச் விளக்கத்தினாலும் காட்ச சித்திரிப்பி 
னாலும் மற்றவைகளைவிடச௪ சிறப்பாக எல்லோருக்கும் சச் 

தோவஷமளித்து இணையத்று விளங்குகின்றன. இதுமபேசன்ற 
சுடசொளி மிந்த சல ஈத்தினங்களில் காணி நகிலம்' ஓன் 

GS": 
தேசமே சொர்தமிலலையென்று ஈமக்கு ஏற்பட்டி ஐகீ 

கும்போது காணி நிலம் கொடுத்தால் எவ்வளவு ஆனர்ஜ 

பாட
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மடை.வோம்? ஒவ்வொருவருக்கும் காணி நிலம் உடைத்து 
ட்டால் பபொதுவுடமைக்காரர்கள் வேண்டி. ஏங்கும் ஒப் 

பிலாத நிலைமை வற்று விடாதா? பராசக்தியை நோக்க 
நிலம் வேண்டும் என்று கெஞ்சி மன்றாடும் வார்த்தைகளில் 

கனி மனிர உணார்ச்யோன் வேகம் மாத்திரமல்லாமல் சமூக 
உணர்ச்சியின் சக்தி முழுவதும் வெளிப்படுகிறது, 

பொதுவுடமைக்காரனணபபோல் நிலத்தைக் காணியாக 
அளந்து கொடுக்குமாறு கேட்ட பாரதி பொருளாதார விஷ 
பங்களைப் புகுத்தப் பாட்டை“ மேடைப் பிரசங்கமாக்இ 
விடவில்லை. உண்மை, தனி யொருவருக்குண வில்லையெனில் 
ஜகத்தினை யழித்திிவார். ஆயினும் கவிதை மூலம் 
பயை யாற்றிவிசிவோமென்று சில தற்கால,₹கவி மேதாவி”? 
களைப்போல் அவர் மூடஈமயிக்கை கொள்ளவில்லை, FLO Sar, 
வி$தலை உணர்ச்சிகளைக் கவிதைமூலம் அழகாய் வெளியிட் 
டுக் கவிதைக்கு உணர்ச்சி வாழ்க்-&யில ஒரு உயர்ந்த ஸ்தா 
னம் கொடுப்பதே அவருடைய நோக்கம். இதுவே உண் 
மைக் கவிஞனத வேலை. இதனால்தான் உணர்ச்சி வீளக்கத் 
இதற்கு பலைபபுலமாக இயற்கையையமைத்து அவர் வெளி 
யிட்ட உணர்ச்சியை உருவகப்ப£த்தி ஒரு இயற்கைக் காட் 
சியாக இனி௰ வார்த்தைகளாலாயெ வர்ணப்படம் இட்டு 
Bayi. 

ஒரு அழகிய ஈறுவீ9; சூழ்ந்து லெ சென்னை மாக்கள்; 
நிலவு; குயிலின் இனியஞூால்; இளம்தென்றல்; தலைவனும் 
தலைவியும் பாடி மடழ்சன்றனர். 

இந்தக் காட்ியைப் பட ரூபமாகக் கற்பனைசெய்து 
பார்ப்போம். வாழ்க்கையில் எவ்வளவோ அசைகள் 
தோன்றுகின்றன. ஒவ்வொன்றும் மற்றொன் ௮ுக்கு ஒருபடி 
யாக,உதவிக் கடைசிக் களிப்புக்குக் காரணமாக இருக்கி 
ற. ஆயினும், வரையறையில்லா த பேசாகையினால் பயன் 
,ஏற்படபபோவதில்லை. சந்தோஷத்திற்கு முக்கிய சாதனங் 
கள் என்னவென்பதை ஆராய்ற்து அவைகளை நிறைவேற் 
திக்கொண்டு சக்தோஷமடைவது சான் இயற்கை, இருக்க



சொற் இத்திரம் 128 

இடமும், உண்ண உணவும், ஆரோக்கியத்திற்கு வேண்டிய 
காற்றும் சடைக்கும்போ௮, உணர்ச்சி உணவாகிய Qu ogee 
யழகு, முத்துச௪ சடர்போன்ற நிலாவிலும், தத்தும் குயிலோ 

சையிலும், இடைக்கிறது. இதைவிட ஈமக்கு வேறு என்ன 
வேண்டும்? ‘Dis நிலையில் கற்பனை விஸ்தாரமடைந்து 
மஜேதர்மக்லையின் சிருஷ்டிகள் ஏஜ்படா்மலிருக்குமா? 

இதுதானே கவிசிரேஷ்டர்கள் கனவுகண்ட நிலை! “ins 
நிழலில். உன்னுடன் ஒரு மதுக் கோப்பையோடும் 
sings நிறைந்த புத்தகத்கோம் கான் இருந்தால் 
அதுவே சுவர்க்கம்” என்று பாரசீகக் கவி உமார் கயாம் 
பாடினார். காட்டு வெளியினிலே உமார் கயம் கவிதைப் புதத 
கம் வேண்டினான். பாரத எப்பொழுதும்போல் ஒருபடி 
முன்னே சென்று தலைவர் தலைவியின் கூட்டக் களியினிலே 
கவிதைகள் கொண்டு தாழீவணும் என்கிமூர். இன்னும் என் 
றன் பாட்டுத் இறத்தாலே. , இவ்வையத்தைப் பாலித்திட 

வேண்டும்' என்று அவா கூறியிருப்பது உண்மைக் கவிஞ 
னது தைரியத்தையும், கலையிலுள்ள விசேஷ கம்பிக்கைபை 

யும் விளக்குகற௮. 

கார்தமே! உன்னுடைய வகோம் எங்கே?! என் 

ஜெரு ஆங்லெக் கவி.ஏஜ்கி விளித்தான். மற்ிருரு பெரிய 
ஆங்கிலக் சவிபோப் சனி மனிதனத சுரர் இரத்தினலுண்டா 

கும் சக்தோஷத்தை ஏகாந்த ணர்ச்சியில் விளக்சியிருக்களுர். 
தன்னுடைய முன்னோர்களால் கொசகச்ப்பட்ட Baar ad 

கிலத்தையுடையவன் மற்றவர் வழிக்குப போகாதவனே சந் 
தோஷ மனிதன் என்று பாப் பாடினா.  எகார்தம்' 

ஏன்ப் இலும் ஓரே ஒரு ஆத்மாவின் சுகதுக்கல்களை மாத்தி 

ரம் தனியாசக் கருதுவது super Aion, yudur apg 

ஏகார்தத்தின் ௮ழகு தெரியாமல் போவது இயற்கைதான், 

மனிதன் தன்னுடைய தேவைகளை யுணாந்து அவைகளுக்குத் 

தகுந்தவாறு இஷ்ட பூர்த்தி செய்துகொண்டு ௪மூகமென் 

னும் மனித உணர்ச்சியின் பொதுத தோற்றத்திலிருஈஆ 
தன்னை அறவே நீக்கிக் கொள்ளாமல் இருர்தாலீதான் 7
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சனியை கண்டதுண்டு, அதிலே ஸாரமீருக்குதம்மா!'* 
ஆஷி று பாதியோகி சேர்ந்து தைரியமாகப் பாடலாம். 

@ ௩ 

இக்தத் கஸிமைச் றப்பை அடிப்படையாகக்கொண்ட 
காணி நிலம்' என்னும் பாட்டு மூக்கியமாக அதனுடைய 

லலிதமான இயற்கை வர்ணனணையினால் விஷயத்தைவிடக் 
GANG EF இறத்தில் மது கவனத்தை ் இழுத்துச் 
செல்லுகிறது. காணி நிலம் போன்ற இயற்கையின் இறு 
அம்சமொன்றை, FD பகுதியொன்றை இத்திரமாகக் 
கொண்ட இசகறபாட்டே இல்வளவு அழகாய் இருக்கிற 
தென்ருல், பெரிய காட்சகேளானர், காமெலை, கழனி, கடல் 
முதலியவைகளைப் பாரதி கவிதைக் “கண்களினால் பார்க்கும் 
பொழுது தோன்றும் காட்சேயழகைச் சொல்லவும் வேண் 
டமா? 

இந்த அம்சத்தில் காதலஞஷூய கண்ணனைத் இக்குத் 
தரியாத காட்டில தேடித்தேடியலைவதைப்பற்றிக் கூறும் 

பாட்டூ இணையற்றதாகும். மலைகள் எந்தப் பக்கத்தையும் 
மறைத்துத் சுித்துவிவகால் காதலிக்குத் தெரியாமல் தேடி. 
அலைகிறாள். ஈ இகளையும்,சற்றா றுகளையும், அவைகளின் ஓசை 
யையும்பற்றி அங்லெக்கவிகளிற் லெர் பல விகமாக வர்ணிச் 
இருக்கிறார்கள், ஈதி ஓசையைக் குழர்சையின் மழலைச் 
சொற்களுக்கு ஒபபிட்டிருக்கொர்கள். பாரதியோ பாடி, நகர்க் 
அவரும் நதிகள்' எண் இஞர். 

கவிஞன் இபற்கை அழகு நிலை ஓவ்வொன் நிலும் ஒரு 
கவிதையைப் பார்க்இரான். ஒரு ஈதி பாடிக்கொண்டே நகர்க் 
அவரும் காட்டு அவனுடைய உணர்ச்சியில் உற்பத்தியா 
வ சிறிதும் ஆச்சரியமில்லை. காட்டுயின சுற்றுணர்ச்சியும் 
இத்தகைய கற்பனைக்கு இடம் கொடுக்கறது, 

மிச்சசலமுடைய மரகள் 

,யலவிச்தை௪ சுவையுடையசணிகள்-.ஏந்தட். 
பச்கத்தையு மரைககும் வரைகள்... அங்குப் 
பாடிகஈகர்ச்து வருகஇகள்
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கெஞ்சிற் கனல்மணக்கும் பூக்கள்--. எங்கும் 
கீளக்டெககு மிலைக்கடல்கள்--மதி : 

வஞ்சிச்இிடி மகழிச் சனைகள்--முட்கஜா 
மணடித்துயர் கொடுககும் புதாகள். 

ஆசை பெறலிழிக்கும மானசள்--உள்ளம் 

அஞ்சக்குரல் பழகும் புலிகள்--ரல்ல 
சேசச்சவிதை சொல்லும் பறவை-...௮ஐகு 
கீண்டே படுத்திருககு௭ பாம்பு. 

12. தாம்கதி தோற்றம் 
e 

பழைய காலத்து இருளின் ஈ$வில் ஹோமர் என் 
பவர் திடீரென உஇத்து மாபெரும் காவிபத்தை இயற்றி 
னர். ஹோமரது ₹தவஷாகள் மறையவும் தாரே தனிப் 

பெருமையுடன் நிமிர்ந்து உயர்ந்து தம்முடைப கனவுகளை, 
வெறுப்பை, விருப்பையாடினார். மில்டன் சரவின் ககவைத் 
இறந்துவிட்டார். சுவர்க்க வாயிலைத் இறந்தா ஈரகத்தின் 
கதவுகளையும் இறந்துவிட்டார். இதந்குழுன் மனிதன் பார்த் 
இராத, இனி2மல் பார்க்க முடியாக, காட்சிதளைத் தரிசித் 
தா. ஆனால ஹோம தாக்?த, மிலடன் இவர்கள் மூவரும் 
வேக்ஸ்பியரைப்போல் ஈமது அன்புக்குப் பாததிரமாகி ஈமது 

இருதயததில் வ௫ிக்கவில்லை யென்று பெரும் புகழ்பெற்ற 

ஷேக்ஸ்பியர் நாடக ஈடிகா ஸா ஹென்றி இரவில் எழுதி 
யிருக்களொர். மேலும், ஷேக்ஸ்பியரின் கலையுணர்சசி கிரேக்க 
சிற்ப நிபுணசான பிதியாஸ், இதாலிய ஓவிய Iw sr போல் 
இருவரையும் மிஞ்சியது என்றும் கூறியிருக்கிரா. ஷேக்ஸ் 
பியர் எல்லா மனித உணர்சிகளையும் சத்திரித்த சாட காரி 

யர். அவரது சிறந்த இலக்கிய வாகனமாகிய நாடகத்தை 
எத்தகைய மனிதனும் பார்த்தோ படித்தோ அனுப்லிக்க 

முடியுமாதலால் ஷேக்ஸ்பியரின் மேசையை ரஷிப்பதற்கு 

அதிக இலக்கெ அனுபவம் வேண்வெதில்லை. ஹோடி3 

தாந்தேபோன் ற கலிகளின் காவியங்களை oF ல்லோரும்
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ஸித்திகிட முடியாது. அனுபவம் மிகுர்ச் இலக்கிய மனப் 

பான்மைஹ்வூயம். இகனால ஹோமர், தாந்தே இருவரும் 

ஷேர்ஸ்பியருக்கு எவ்விதத்திலும் சீழ்த்தரமாணவர்களென் 3 
கொள்ள முடியாது. ஹோமரும் தாந்தேயும் இருதயத்தில் 
புகுத கொள்ளாவிட்டாலும் . மனிக அறிவுக்கோர் அற் 
புதிமாகவே யிருக்கிஞாகள். 

மனிக உணர்ச்சிக்கு தெருங்யெ சம்பர்தம்கொண்டு 
ஒவவெொர்ருவலும் எளிதில் ரஹிக.து உணருமாறு அழகுத் 
தெய்வத்தின் மகிமையை விளக்கியு பாரஇயும் ஷேக்ஸ் பிய 

ரூம் பொதுவாக ஓரே வகுப்பைச் சேர்ந்தவர்கள் தான். 
லேக்ஸபியா நாடகம் எழு இனர். பாரதி எழுதவில்லை 

என்று ஆட்க்ஷேபல் கூறுவது வெலும் அறியாமையே யுன் றி 
வேறன்ற. காடகம், கதை, காமியம் முதலிய இலக்கிய 
வாகனங்கள் ஒவ்வொரு ககுஞனுக்கும் தனது உணர்ச்சிகளை 
வெளிப் படுத்தும் கருவிகளே பனறி வேறல்ல. யபூக்கிய 
மான அம்சம் கவிஞனது மேதைதான். ஒவ்வொரு இலக் 
இய வாகனத்துக்கும் வேறு பட்ட ஈவை யிருக்கிறது வாஸ் 
தவமே. ஆனால் இந்தச் சுவையின் தன்மையில் வித்தியாசம் 
கிடையாது, ஷேல்ஸ்பியர் சாடக மூலம் தமது மேதையை 
விளக்கினார், ஷேக்ஸ்பியரின் இலக்கிய ஸ்தானத்தைப் பற்றிச் 
சர த்சையில்லாகவனுக்கும் சாடகம் பார்க்கும்போது தன் 
னிச்சையாய் காடாகாஇரியரின் பெருமை வெளிபபட்டு விடு 
கிறது, ஹோமர் காவியத்தைப் படித் த.தான் தெரியவேண் 
டூம் என்று இருப்பகனணால ஹோமரின் பெருமை குன்றி 
விடாது. பாரதி சாடகம் எழுதியிருக்தால் பலர் ஈடித்திருப் 
பார்கள். பல ஆயிரக்கணக்கான ஜனங்கள் சஷித்திருப்பார் 
கள். அப்பொழுது டாரதியின் பெருமையை விளக்குவதற்னு 
ஒழு சந்தர்ப்பமும் செளகரியமும் ஏற்பட்டிருக்கும். காளி 
தாசன், லேக்ஸ்பியர், தாகூர் முதலியவர்களுக்கு அந்தச் 
சர்கர்மீபம் இருக்கது. எவவளவு கேவலமாக சழுதப்பட் 
ப்காலும் தற்சமயம் பொது .ஜன.ங்கள் ஆதரவைப் பெற் 
திருக்கும் காடகமோ, டாக்கயோ, இயற்றிய ஆசரியரைப்
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பற்றி, பாசதியைப்பற்றித் தெரியாத பல ஜனங்கீக்குத் 
தெரிந் திருக்கும். . ” 

பாரஇ, தமிழின் பல துறைகளிலும் தமது மேதையை 
வெளியிட்டும், சாடகத்தைக் கையாளாமல் விட்டதற்கு அவ 
ருடைய ஷூழ்சாளின் நிலைமை காரணமாயிருச் திருக்க 
வேண்டும். காட்டின் அடிமை நிலையைக் குறித்து மனம் 
வருர்இப் பாடிய கவிக்கு முக்கியமாக சந்தோஷப்பொழுதூ 
போக்கு வச௪இக்காக உபயோகிக்கப்படூம் சாடகக் கலையை 
அலங்காரம் செய்ய மனமிஞரு£ர்தருக்க முடியாது, புத்துயிர் 
பெற்ற வாழ்க்கையில் பெகும்பாலும் அமைதி நிலவிய காட் 
டில் மிகவும் செழித்த ஈதாலத்தில் வாழ்ந்து குலைவிருந் அக் 

கேற்ற சாதனங்கள் நிறைக்திருக்கும்பொழமுது, ஷேக்ஸ்பியர் 

தமது *எல்லையற்றபோழஞு” கொண்ட அரங்கமேடையைத் 

இறச்அவிட்டு, தம் மகத்தரன கற்பனையைப் பலவித வேட் 

களில் தோற்றுவித்தார்; அதுபோன்று உன்னத கற்பனைக் 

களஞ்யெமாகிய பார இக்குக் காலவ௪இ ௮இகம் கிடையாது. 

தவிர, ௮வர் தம.து-கலையை சேசபக்திக்குக் தூண்டுகோலாக 

உபயோகித்தமையால் சாதாரண மனிதனுக்கு அவரு 

டைய திறமையை இலக்கிய பூர்வமாக ஆசாயத்தாராள மனப் 

பான்மை உண்டாவதில்லை. அரசியலில் ஈசிப௨ப்த சவிதாகூர்' 

இலக்பயெ மண்றத்தில் புகழ்க் கல்லிழைத்த பீடத்தி 

லமர்க்து விளங்குளிமுர். 
பாரதி ஒரு தேசத்தித்குச்தான் உரியவா. சர்வதேச கன் 

யல்ல என்பவர்கள் அவருடைய தேசிய இேதங்களல்லாத 

மதிறவைகளைப் பற்றி கேள்விப்பட்ட மில்லை என்ற௮ுகாண் 

கொள்ளவேண்டும். பாரதியின் எழுத்துக்களில் தேய Gam 

களின் விஇதம் கொஞ்சமாயிருந்தும் இம்மாதிரி வாதத்தை 

காம் அடிக்கடி கேட்க வேண்டியிருக்கிறது. ஷேக்ஸ்பியர் முப் 

பத்தேழு நாடகங்களில் மனிதனது இயற்கையை அஜஹீயாது 

சித் தாங்களாக வரைர்இருக்கமுர். இவற்றில் ஏழு சாடகங் 

கள் இங்லொந்இன் சரித்திர சம்பச்தமானவை pRB wr 

ஆங்கில மக்களின் தேச பக்தஇியைச் இத்இமிப்பவை. , ஜந்தர் 

வது ஹேன்ரி நாடகத்தில் ஒரு வசனம் ஆங்கலை இலக்கிய



128 பாரதியின் இலக்கயெ பீடம் 

முழுவஇலும் தேசபக்தி உணர்சசியைச் சித்திரிப்பஇில் மிகச் 

இஷ்க் தென்ற கருதப்படுகிறது. இதனால் ஷேக்ஸ்பியர் முக் 

இயமாக ஆக்கிஷதேச சாடகாரியர் என்ற புகழ்மாத்திரம் 

பெற்றதோடு நின்றுவிடவில்லை. அடிப்படையான உணர்ச்சி 

ஒன்றே. அதைக் காலத்துக் கேற்பப் பாத்திரத்திற்கேற்ப 
வெளியிட்டிருக்கறார். 

அவருடைய காடகக்களில் பத்துக்குமேல் சரித்திர 

சம்பர்தமானவை, அவை முக்கியமாக அந்தந்தச் சரித்திரப் 

பகுதியின் பாத்தரல்களின் உளைர்ச்கெளைப் பொருத்தவை 
பாக இருந்தபோதிலும் என்றும் அழியாத மனித இயற்கை 
mugs தெள்ளெனக் காட்டக் கூடிய்வையா யிருக்கன் றன. 
்ஜூடுலியஸ் சீஸர்* ஆண்டனி-கிவியோ பாத்திரா” இரண் 
டாவது ரிச்சார்டு” போன்ற காடசுக்கள் அந்தந்தக் கால 
நிலையை விளக்குவதோடு நின் நு விடவில்லை. அவற்றைப் படிக் 
கும் போதும் காடகமேடையில் பார்க்கும் போதும் சரித்தி 
சத்தின் பழமை மநந்து அழிவில்லாத கலைப்புதுமை வெளி 
பாகறது, இது பற்றித்தான் ஷேக்ஸ்பியர் அழியாத விஷபங் 
களில் DT PEE SHH பமிகிருர். இன்னும் ரோமியோ- 
ஜூலியட், ஹாம்லேத் முதலிய மாபெரும் நாடகங்களும் 
அவருடைய சாஞ்சீவிதவத்தையும் சர்வதேச மரியாதைக்கு 
உள்ள உரிமையையும் பலப்படுத்துகன் றன. , ஆகவே அவர் 
இத்தனை சாடகங்கள் எழுதினார், இத்தனைக் காட்சேளை 
ஒவ்வொரு நாடகத்திலும் அமைத்தார் என்பதற்காக அவ 
ருல்குப் புகழ் இடைக்கவில்லை. சகாடக எண்ணிக்கை குறைர்தி 
ந்தால் அவருடைய மேதையோ புகழோ குறைர்திருக்காது 
எனிலும் நிலையான அவருடைய மேதைக்குத்தான் உலகத் 
தின் வியப்பும் புகழும் உரித்தா யிருக்கின்றன. ஷேக்ஸ் 
பியர் ராடகமெழுதாமல் வெறுங் காவியமாக எழு இயிருந் 
தால? அவருடைய மேதை ஒரே பிரகாசத்துடன் தானிருச் 
இருக்கும். காலத்தேவையினால் சாடகமெழுதிஞா். காலத் 
தேவையினால் கடவுள் இலுவையில்மாண்டார், மனித உரு 
வெடுத்தார், ரதம் ஓட்டினார், மூன்றடி நிலம் UTES srr. 
ஆனால் அடிப்படையின் மகிமை போய்விடவில்லை.
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எல்லா உணர்ச்சிகஜையும் வெலியிடுவது சாடதம் கமாத் 
இரமல்ல; எவ்வகைக் காவியத்திலும் எவ்வகைச்? கலையுருசி 
லும் உணர்ச்செளை வெளியிட்டுவிடலாம். கஜி௫ன 3 மேதை 
யையும் திறமையையும் பொருத்தது. ஆனால் காடகம் 
உணர்ச்சி வெளியீட்டை ரசிப்பது மற்றக் கலையுருஃங் 
களைக் காட்டிலும் சுலபமான தாயிருக்கிறது. படி.த்தறிக்து 
கொள்வது மாத்திரம் மனிதனுக்குப் போதாது. இன்னும் 
சுலபமான வழிகளும் வேண்டுமென்றுதான் போலும் ௧ட 
வுள் வேதங்களுக்கு உதவியாக அவதாரங்களையம் கொடுத் 
அதவினார். வேதக்களைவிடிப புராணங்களும் இதிகாசப் 
களும் ரஷஹிப்பதத்குச் சுலப்மாய்த்தகா னிருக்கன் நன . 

அடிப்படையான ரகசியம் ஒன்றுதான். உணர்ச்சி 
அமைப்பின் அழகைப் Quad sor தத்தம் மேதைக்கும் 

ச ் nia ரவா பட்டா 
திறனுக்கும் செளகரியமான தத்தம் காலத்தின் தேவைக் 
கேற்ப வெளியி5ஞர்கள் . மனித உணாச்சியின் அலங்கார 
சருஷ்டிகளை நாடக நிபுணா ஷேக்ஸ்பிபா எப்படி மனி 
தனின் உயிரை முக்கியமாகவும் முதலாகவும் கொண்டு பல் 
வேறு உருவங்களில் ௮தைக் காண்பித்தாபோ அதேபோல் 
பாரஇயும் மனித உயிரின் உன்ன தநிலையை வெளியிட 

முயன்றார். orisha தேவையில்லாத அவர் ' வாழ்காளில் 
மனித உயிரைப்பற்றி அவர் கண்ட கனவுகள் அவரு 

டைய ஆத்ம வெள்ளத்தில் பிரவாகமெழித்துப் பாட்டருவி 

களாகக் ஒன்றன. 

தந்தை, தாய், குழந்தை; ஈண்பன், குரு, சிடன்,காதலன்)? 
காதலி, ௮ரசன், சேவகன் முதலிய பல உருவங்களின் பிர 

கரக்கும் கண்ணன் என்னும் கற்பனையைச் சிருஷ்டித்த 

மகாகலிக்கு, ஒவ்வொரு பாத்திரத்திற்கும் தோற்றம், 

மறைவு, காலஅளவு ஏற்படுத்தி அரக்கமேடை. மூலம் அரண் 

பித்து கவிகளைக் காட்சிகள் அடக்கிய சாடகமாக அமைக்க 

௮சாத்யமாயிருந்திருக்காத. சாடகத்தின் அடிப்படையான 

எதிர்பாராத வியப்புத் தரும்படியான மனக்களர்ச்ச கொ? 

'கும் சம்பவங்களை சூத்திரிசாரிபோல் கையாண்ட ஷேக்ஸ்பி
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யர், ஷு்சகைய சம்பவங்களை தமது சிருஷ்டிகளில் அள்ளிக் 
இலாட்டியிறுக்கரூர். பாரதியாருக்கும் ௮வவிதத் இறமை 
இருந்ததென்பஓத அவருடைய (காளி காதல்' ஒருவாறு 
புலப்படுத்தும். 

கரும் பெண்மை யழகொன்று கண்முன்பூவந்து நிற்க 

றது. கன்னி வடிவம் தான ௮து என்று சந்தோஷப்பட்டு 
நெருக்ூப் பார்க ர், 

அன்னைவகஃவமடா!” 

இர்ச வியபபைக் கற்பனை செய்து பார்க்கும்போது 
ஈமது தேகம் எப்படி மயிர்க் கூச்சிலெடக்றெது! இந்தக்காட் 
சியை நாடக மேடையில் பார்த்தால் ஒரு உத்தம நடிகன் 
தனது வியப்பு உணர்ச்டை வெதியிட்டால் எப்படி யிருக் 
கும்! ஒரு மகத்தான பிரபஞ்ச ஈரீடகத்தின் ஒரு பகுதியல் 
லவா இத. 

ஈவரசமும் சேர்ர் நாடக சிருஷ்டியில் பாத எவருக் 
கும் €ழ்ப்பட்டவ ரல்ல ரென்பதை இவும், கண்ணன் 
பாட்மிகளும், பாஞ்சாலி சபதிமும் தத்துவத்திலும் கற்பனை 
யிலும் ஒபபத்ற குயில் பாட்டும் விள்க்கு்றன. 

சாறறமரங்ச ளிடை காட்டு மிசைகளிலும் 
ஆழ்று $ரோகை அருவியி னொலியினிலும் 
ீலப்பெருக சடலெர் கேரமுமே தாணிசைக்கும் 
தலச் திடையிலே உதிக்கு மிசையினிலும் 
மானுடப் பெண்கள்வளருமொரு காதலினால் 
ஊனுருசப பாடுவதி லூறிடுர் தேன்லாரியிலும் , 
ஏற்ற நீர்ப்பாட்டி னிசையினிலும் செல்லிடிக்குக 
கோற்றொடியார் குககுவெனச் கொஞ்சு மொலியினிலும் 
£சணண மிடிப்பாதஞ் சுவை மிகுச்த பண்களிலும் 
பண்ணை மடவார் பழகுபல பாட்டினிலும் * 
வட்டமிட்டுப் பெண்கள் வளைச்சரங்கள் தாமொலிக்சச் 
சொட்டி யிசைத்திடு மோர் கூட்டமுதப் பாட்டினிலும் 

என்ற வரிகளில் ஜ்வலிக்கும் இஷ்பக் கற்பளையும்
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கணிசணடவன் தோலுரிச்சத் காத்திருப்பானோத* 
ஆத்தில் சொண்டவர்ச்சே--எண்ணமமா 
சாத்திர முண்டோடி. 
“*விம்மியமுதாள்--விதியோ கணஉயே 
அம்மி மிதித்தே யருச்சியைச் சர்ட்டியெனை 
வேதச சுடர்த்தீமுன் வேண்டி. மண௫ செய்து 
பாதகர் முன்னிர்காட் பரிசழிதல் காணமீரோ!* 

“டு சாடையைப் பிளச் துயிர் மாய்ப்பேன் சூரத 
அச்சாசனன் சன்னையு மாங்கே சம்பி 
சடைபட்ட தோள்களைப்திய்ப்பேன்--அங்கு 
“கள்ளென ஊறு மிரத்தீங் குடிப்பேன்”? 

3 ௪ * 

Cur 8 ADS g விடுப்ப்பா.௮வர் 
முகத் இிலுமிழ்ச் து விடுபாப்பா 

என்னும் வரிகளில் Daf ya உண்மையும், ததும்பும் சோச 

மும், மீறிப் பொங்கும் உணர்ச்சி வேகமும், (சண்ணன் ஏன் 

சேவகன்” என்னும் பாட்டிலும், விளையாட்டுப் பிள்ளை' 

பஉட்டிலும் குலுக்கி ஒலிக்கும் நகைச்சுவையும், சக்திட் 

பாட்டூகளில் பொதிந்து இடக்கும் தத்துவ அறிவும். - 

பாழாம் வெளியும பதறிப்போயமெய் குலைடச் சலனம் 

பயிலும் சக்இக்குலமூம் வழிகள் கலைய--அகீசே 

ஊழாம்பேய்தான்[ “ஒதேோரஹோ? ன தலைய. -கெ.றிஐ 

துறுமிச் திரிவாம, செறுவெய கூத்தே புரிவாய் 

அன்னை, அன்னை 

ஆடுங்கூத்தை: சாடசசெய்தா வென்னை 

என்ற ஊழிக்கூக்துக் காக்ஷியும் சாக உணர்ச்சியில் 

தேர்க்த ஒரு மாபெரும் கலைஞனால்தான் சருவ்டிக்கமுடியும். 

பிரபஞ்ச மேடையில் ஐயா.து ஈடககும் நாடகத்தை மனிகர் 

கன் ரஷஹிப்பதற்காக ஒரு சிறு செயற்கை மேடையில் 

தோற்றுவிக்க பாரதிக்கு கேரமில்லை. ஐர்தாவது நெரன்ரி 

நாடகத்தின் ஆரம்பத்தில் ஷேக்ஸ்பியர் கற்பனையின் உச்ச 

நிலையை அடையக்கூடிய சக்தியின் அருளை வேண்டிப்பெரிய 

யுத்தகளங்களை தகுதியற்ற இந்த மேடைமீது ae 

துணி£த முயற்சியை மன்னியுங்கள் என்று கூறுகிறார். பாரதீ
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யும் இற்சம் குறையை உணர்க்துதான் காடகம் எழுதாது 
சொளார் போலும்! - 

கிரேக்கர்களக்கு ஒரு ஹோமரும் இதாலியர்களுக்கு 

ஒரு தாந்தேயும், ஸ்வீடன் தேசத்திற்கு ஒரு இப்செனும், 
பெல்தியத்திற்கு ஒரு மேடர்லிக்கும், வடமொழிக்கு ஒரு 
காளிதாஸனும் பழக் கீமிழுக்கு ஒரு கம்பனும் ஏற்பட்டதைப் 
போலப பு.துத்தமிழுக்கு பாரதி வாய்த்திருக்ளொர். அந்தந்தக் 
கவிகள் அகதந்த நாட்டிற்கும் காலத்திற்கும் '3தவையான 

இலக்யெ உருவங்களில தங்கர் மேதையையும் திறமை 
யையும் உபயோகப் UG 5 Buss gy போல் தளையிடப் பட்டு, 
ரத்தில் தெரியும் சத்திர உதயத்தை நோக்இப் பாதி ஏக் 
கத்துடனும் பாத ஈம்பிக்கையு டனும் பிரலாபிக்கும் இந்திய 
உணர்சசியைப் புதுத் தமிழ்த் தொனியில் பாட்? மூலம் 
பாரதி வெளியிட் டிருக்கறார். 

சிறந்த சரஞ்சீவியான, இலக்யெ வீரர்களின் கற் 
பனையை ஸம்பிர தாயம் குறிப்பிட்ட இலக்க உருவம், விதி 
கள், முதலிய கட்டுப்பாமகள் அடக்கிவிட முடியாது. 
அடக்கிவிட முடியாது விதிகளும் உருவமும் பாமரர்க 
ஞக்கு வழிகாட்டியா யிருப்பதற்குத்கான் பயனுள்ளவை, 
பாரதிபோன்றி இலக்யெ மகா வீரன் சாதாரண சம்பிரதா 
பயங்களையும் விதிகளையும் திகர்த் தெறிந்து என்றும் உண்மை 
யான ஜீவனை அலல்கரித்துக் காட்டி ம௫ழ்கசிரன். இதன் 
மூலம தனது சுதந்திரத்தையும் பெருமையையும் வெளி 
பிம்கிமுன். ஆகவே பாரதியின் சிருஷ்டிகள் ஒரு தன்மை 
யின்றிப் பல சாயல்களுடன் பிரகாசிக்கின்றன. மனித 
உணர்ச்சயின் பல மீன் னல்களுக்கும் ஏற்றவாறு அவரது 
சித்திரங்கள் பலவகையில் வரையப்பட்டிருக்கின்றன. ஜீவ 
னஅ அடிப்படையான ஒற்றுமையை அழியாத அழகுடன் 
காண்பிப்பதையே அவர் கைக்கொண்டார். , பலவகையான 
பாட்டுக்களாலும் பலவிதமான உருவக்களாலும் கற்பனை 
களினாலும் தாரணியில் வானுல௫ல் சார்ந் இருக்கும் இன்ப 
Qader ib ஒருருவருமாய்ச் சமைந்த oratou oo Curipans” 
உயிரின் ஒற்றுமையை விளக்குஇருர் (இந்தச் சந்தர்ப்பத்,
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தில் பல இறப்பட்ட விகற்பங்களுக்கு அளவில்லை. (pool a 

alia FgGr gs Gor cama pis Carhpmagl pri ig 

வையாயிருக்கின் ஜன. களிமிகுக்கு கற்பளை, (ல்கமுடியாக 
ஈகைச்சு வை, ஸமமான அறிவு, மாறி மாதி ிவரும் சோகம், 

வேகம் மிகுந்த உணர்ச2, உண்மையிற் சீறர்த கத்துவிம். 
ஷேக்ஸ்பியா _ வேண்டியத மனித டய ஜீவன்கான், 

டங்கிப்போன சம்பிரதாயமல்ல, TBE விதிகளல்ல, ஒரு 
கூட்டத்தின் வெறி கொண்ட. விதிகளை மாத்திரம் கையாள 
அவர் ஒப்புக்கொள்ளவில் உணர்ச்சி வெளியிட்டை உண 
ருவத.ற்குவேண்டி. ut LG&E ௦ ப்பு ஒன் அதான் அவ வேண் 

டினார். பொதுவாகக் கற்பனை செய்யப் பட்டவைகளில் ஒரு 

ஓற்றுமை இருக்க Cah Be. இதைச தவிர வேறு கட்டக் 
கோப்ஏ ஒன்றையும் அவர் விரும்பவிலலை'' சான்று ஷேக்ஸ் 
பியரின் கற்பனையை ef angen h இர்விங் வர்ணித்திருப்பது 

பாரதக்குமுற்றிலும் in Nei கலைக் கோட்டத்திலிருக் 
கூம் இலக்கிய தெய்வத்தை ஷேக்ஸ்பியர் காடக மாலைகளால் 
அலங்கரித்து வழிபட்டார். பாரதியோ மாலையாகக் கட்ட 

சாவகாசமின் நி பாட்ட்க்களாயெே வெறும் பூக்களால் பூசி 
தார். தெய்வம், Hepp, வழிபாடல்லாம் ஒன்றுதான். 

முறையில்தான் Carp pion. 

தவிர, ஷேக்ஸ்பியர் சமது காடகங்களை வசன த்தில் 
மாத்திரம் எழுஇயிருர்தால் அவைகளுக்கு இவவளவு 
மகிமை கடைத்திருக்குமா என்பது சந்தேகம்தான். கலை 
தேவதைகளுக்கு கவிதையே விருப்பமாயிருக்தெ௮. ஆத்ம 
வெள்ள த்தைப் பாட்டே சஈன்ஞுய் வெளியிடக்கூடம். 3ஷக்ஸ் 
பியர் பெரிய காடகாகரியரென்ற புகழ்பெந்திருக் தாலும் 
அவருடைய உண்மைப் பெருமை அவர் ஒரு மகா கவி 
என்பதால்தான். பாட்டுமூலம் உணர்ச்சிகளை ௪ சீததிரித்த 
ஷேக்ஸ்பியரும் பாரதியும் பட்டின் சக்தியையே பலவிடம் 

களில் விளக்கியிருக்கறார்கள். 

நாதங்கள் சேரு ஈபமாகய'' பாட்டினால் ௨ 

எழுப்பப்படாதவர்களை ஷேக்ஸ்பியா உதான மாக௦வம
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ஜர், பாரதி *பாட்டினைப் போலாச்சாரியம் பாரின் மிசை 
புல்லைப் என் ஸு விளக்குஇஞூர். 

நக்ஷ£த் இர்டி நிறைந்த வானவெளியில் ஷேக்ஸ்பியர் 
தெய்வீகப் பாட்டைக் கேட்கிறார்:--(அதோடி வானத்தின் 
தளம் பொன் பொப்டுகளால் பிரகாசிக்கிறது! நீ பாசக்கும் 

ஒவ்வொரு தக்க மும் தான் சகரும்பொழூதே தேவ 
தையைப்போல் பாடிக்கொண்டே யிருக்கறெது..... '' 

பாரதிக்கு விரிகடல் வெஸியில் அந்த அழியாத சன் 
இதம் கேட்கிறது. 

ஈல்லகல்ல ஈதிகளுணட_.௮வை y 

காடெகஙகுமோடி விளையாடி ல ர்னன் 
மெல்லமெல்லப் போயவைதான-.விழும் 
விரிகடற் பொம்மையது மிகப்டுமரிதாம் 
எல்லையதிம் சாணுவ தில்லை... ofr 

எற்றி நுரைகக் ஒருபாட்டிசைக்கும் 

ஒல்லெனுமப் பாட்டினிலே--அம்மை 
தமெனும் பெயசென்றும் ஒலித்திடுலகாண். 

மகா கவிகளுக்குத் தங்களுடைய பெருமை தெரியா 
மற்போவதில்ல். கடவுளை அறிக்தவனுக்கு ஏற்படும் தைக 
யத்தைப்போல் சரஞ்சீவித்வம் வாய்த்த இலக்கிய மேதாவிரி 
ளுக்கும் தங்களுடைய மூமையின் உணர்ச்9 தெரிகிறது. 
ஆனால் தாங்கள் கைஞர்கள் என்பதை மறந்துவிடாது அவர் 
கள் தங்களுடைய சொர்த விருப்பு வெறுப்பை அடக்கிக் 
கொண்டு ல பொது மனித உணர்ச்சிகளை விளக்க முயல் 

கிரர்கள். ஆயினும் மேகத்தால் மறைக்கப்பட்ட சூரியன் 
போல அவர்களுடைய ஆத்மப் பெருமையின் உணர்ச்௪, 
அவர்களுடைய மேதையின் உயர்வு சிற்ல இடங்களில் 
மெலெழுந்து பிரகாசிக்கின்ற. தம்முடைய Are eas 
agossu ஹேக்ஸ்பியர் இந்தப்பாட்டு : மன்னர்களின் 
பளிங்கு, பொன் சமாதிகளைவிட ௮;இககாலம் அழியாம 
இருக் ம்” என்ற வரிகளில் வெளியிட்டார். இந்த சமயத் 
தில் பாரதியின் :பாட்டுத்திறத்தாலே இவவையச்கைப்



கம்பிர கற்பனை 135 

பாலித்திட வேண்டும். *இம௰யவெற்பின் மோதகிள் மேல் 
இசைகள் பாடிவாழ்வேன்' என்னும் வரிகள் திதிக்கு age 

இன்றன. 

ஷேக்ஸ்பியர் இறந்து விளங்கெய நாட்டிற்கும் பாஷைக் 
கும் Ques, Fo சாதனங்களால் இபொழுது ஆல்லெக் 
கல்வி உலகத்தில் பெரும்பாலும் பாவி மகா கவிகளாகிய 

ஹோமர் முதலியோசைக் கூட ஷேக்ஸ் பியரின் புகழ் மங்கச் 

செய்கிறது. புத்துயிர் இச்தியாவில் கலையுலகில் தலைமை ஸ்தா 

னம் வ௫த்து வரும் வங்கபழிஷையின் உதவியாலும் புகழி 

னாலும் கலிதாகூரின் பிர fei பாரதநாடு முழுவதும் 

நிறைக் இருக்கிறது. பார பிறந்த தமிழ்சாட்டூக்கும் தமிழ் 

பைக்கும் வேண்டிய சாதன்ங்கள் இல்லாமற் போன 

தோடன்றி பல இடையூறுகளும் சேர்ந்து வாய்த்து பாரதி 

யின் ஒளியைப் பலமேகழ்கள் மழறைத்துக்கொண்டிருக்கின் 

றன, ஆயினும், அறியாமை, அலகஷியம், சம்பிரதாயம், தப் 

பெண்ணம், அகம்பாவம் முதலிய இம்மேகங்கள் இலக்கிய 

ரியனாகிய பாரஇக்கு முன் கூடிய சீக்சோம் மறைந்துபோய் 

விரிமென்பது மாத்திரம் கிச்சயம். 

13. கம்பீர கற்பனை 

கவிதைக்குக் கற்பனையே முக்கிய அலங்காரமா யிருக்க 

றது, கற்பனை என்னும் பொதுவான சொல்லில் உவமையும் 

மற்ற அணிகளும் அடங்கும். கற்பனையின்றி ஒரு விஷயத் 

தைப்பற்றிக் கவிதை எழுதுவது வசனநடையை வரிப்பருதிக 

ளாகப் பிரித்ததுபோலவே தோன்றும். கற்பனைதான் கவி 

யின் உள்ளத்தையும், ரஹிகனது உள்ளத்தையும், fue 

செய்து றிய வீஷயங்களின் அழகையும் பெரிய அளவில் 

கண்டு மகிழும்படி செய்கிறது. கற்பனை கவிதைக்கு ஒரு 

சூஷ்மதரிசினியாகறெது. பாரதியின் பாடல்கள் எப்டிபாழூ 

அம் பெரும் ஆனந்தத்தைக் கொடுப்பதற்குக் காரணம்” அவ
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ரூடைய அழகான கற்பனை மணிகள்தான்.. தம்முடைய கவி 
Bus ஆபா்ங்களின «Ble அவர் அள்ளி வீசிய மணிகள் 
தத்தமக்குரிய "இடங்களில் அமர்ந்து ஜ்வலிப்ப தினால் கவி 
தை முழுவதும் வர்ணிக்கருதடியாத வசகரத்துடன் விளங்கு 
BOs. புலனகளால் ஊரமுடியாத மானசீகமான விஷயல் 
களை உவமை மூலம் தளிவாக்குஇஞர், பிரகிருதி தத்துவத் 
தை அவர் விளக்கும்போது நாம் செவிகொடுத்துக் கேட்ப 
கத்ளுக் காரணாம் தத்துவ விஷயத்தில் தமக்குத் இடீரென்று: 
சாரத்தையும் ரஸனையும் ஏற்பட்ட விட்டதனால் அல்ல. அந்த 
மகத்தாளை விஷயததை ரஹிப்பஷ்ற்குச் சுலபமான தம் இன் 
பமானதுமான ஒரு வழியை yur கம் கண்ணுக்குத் 
தோற்றுவிப்பதனால்தான் 

₹₹சாலமாம் ௨னத்திலண்ட 
கோலமா மரத்தின்! fs) 

சாளிசகதியென்ற பெயர்கொண்டு 
ரீங்காரமிட்டுலவு முமொருவண்டு?? 

என்று பாரிம்போலு ஈமது மனக்கண் மூன் இயற்கை 
யின் அம்சமாகிய வனமும் மரமும் தோன்றுகிறபடியால் க பி . ௫ . உ ௬ டி ௫ க அங்கே ரீங்கா£மிட்டு உலவிக்கொண்டிருக்கும் வண்டின் அள 
வைக்கொண்ட ஈமது அறிவு உடனேகாலத்தின் அளவையே 
நிர்ணயிக்க முயல்கிறது. மனக் கண்காகஷி உடனே ஒரு 
பிரம்மாண்டமான ்தோற்றமாகவே. மாறுகிறது. இந்த சச் 
தாப்பத்தில் சுவாக்கத்தில் தேவதைகளின் படை சாத்தானை த 
தாக்க வந்தபோது கோன் றியதை மில்டன் வர்ணிப்பது 
நினைவு வருஇறது, கேவதைகளின் ஈட்டிகள் அறுவடைக் 
குத் தயாராயிருககும் ஒரு வயலின் தாள்கள் போல் அவ் 
வளவு எண்ணிறக்தவையாக இருர்கன என்று சொல்லி 
யிருகஜொர், 

கிரேக்க மகாகவி ஹோமரும், இதாலிய மகாகவி விர்ஜி 
௮ம் கையாண்ட இத்தகைய உவமையணியை மில்டனும் 
அதே நிறமையு. ன் உபயோகப் படுத்தியிருக்ளொர். பார 
யின் பாடல்களில் பல விடங்களில் பில்டளைப் போன்ற கற்
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பனைகள் பிரகாசிப்பது அவருடைய உணர்ச்சி ிஸ்தார ; 
தைத் தெளிவாகக் காட்கிறது. தான் ef te Bets 
ஒரு உணர்ச்சியைத் தன்னுடைய wen st Bs Sena upp 

ம் ark Ms gp வெளியிமிவத பெரிய கவிகளின் இயற் 

கை. மஜோதர்மம் இல்லாவிடில் கற்பசேயின் அழகு குன்றிப் 
போய் விடம்; மனோதர்மத்திற்கு எல்லை கடையா, எவ் 
வளவு தூரம் பரவுதெதோ அளவு அரம் ௮தன் ஒளி பிர 
கா௫ிக்கும். பகுத்தறிவை உபயோகித்து ஒரு விஷயத்தின் 

குணனுகுணங்களை எடுத்து கூறுவதைவிட மனோதர்மத் 
தையே முகூயெமாகக்கொ ச விளக்குவதுதான் உண்மைக் 
கவிதையின லக்ஷணம் என்பது ஷெல்லியின் அணிபு. 

வாழ்க்கையில் எந்தப் பிரிவைச் சேர்ந்தவனா யிருந்தாலும் 

ஒருவன் தன்னுடைய மனுதர்மத்தை உபயோகிக்கும் ௮ள 

வுக்கு ஒரு கவிஞனாக SOR Gp vir என்கிஞுர் ஷெல்லி. 

ஷெல்லியைப் போன்ற தீவிர சுதந்திர மனப்பான்மை 
கொண்ட பாரஇியரின் கவிதா விசேஷம் அவருடைய மனே 

தர்மம்தான். தம்முடைய வளர்ச்சி பெற்ற மஜோேதைர்மத் 
இன் உதவிபால்தான் அவர் சர்வசாதாராண விஷயங்களையும் 

மகா உன்னதமான நிலைக்கு உயர்த்திப் பாடியிருக்கிறார். 

இச்சு சக்தியால்தான் அவருக்கு வேட்ஸ் வொர்த் கூறிய 

தைப்போல் மிகவும் சிறிய விஷயமும் மகத்தானதாகத் 

தோன்றுகிறது. 

- சுதந்தர உணர்ச்சியை ௮இிகமாகக்கொண்ட கவிகளின் 
கோஷ்டியில் சேர்ந்த ஆங்லெக் கவிஞன் பைசன் கிரீஸ் தேசத் 
Bor வீழ்ச்சியைப் பற்றிப் பாடியதைப்போல் பாசதியும் 
சுதக்தரம் எவ்வசாவு அருமையானது என்பதைத் தமது 

நாட்டு ௮னுபவத்திலிருக்து அ௮.றிர்து கொத்துப் பாடியிருக் 
இஞுர். இதுமட்டுமல்ல. ஒரு சுதந்திர தேசம் தன்னுடைய 
அருமையான அழகாயே சுதந்திரத்தை இழக்க கேடும் 

பரிதாப சம்பவத்தின் துக்கம் முழுவதையும் ஸுற்றிலும் 

அநதிக்து தமது உணர்ச்ச முழுவதும் வெளியாகும்படி” பெவ்£ 

ஜிய நாட்டின் வீழ்ச்சியைப் பாடலாகப் பிரலாபித்தார். இந் 

ur—9
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தப் Orage அடங்கியிருக்கும் உணர்ச்சி. வேகமும் ஊக்க. 
ம் ANY வறப்பும் கவிஞனது மனோதர்மத் இனால் 

மிக்க அழகாக வெளியிடப் பட்டிருக்கின்றன. இதுவல்ல 

ஆச்சரியம். பாரதியின் மஜஷோதர்ம சக்தியிஞ்ல் சாதாரண 

விஷயமும் மத ன் தோன்றும் அற்புதம் (முறத்இி 

ஞல் புலியைக்காகதம் Ounetiencnrd @prQueinS ur ev’ 
என்ற அடியில் வெளியாகிறது. 

விரத்தை விளக்க முற்படும் சாசாரண மனிதன் ஒரு. 

aes வீரத்திற்கு வனப் கேவலம் ஒரு குறப்பெண் 
ர. நினைப்பது என்று தோன் ம். இதற்குக் காரணம், 

னானைத் பகுத்தறிவை உபயோக்கறுன். அவ 
டைய பகுத்தறிவு, லல ட் அடிப் GD AAG Gomes SBI 
தர்மத்தை சார்ந்ததல்ல. கவிஞன் மனோ தர்மத்தை உபயோ 
BSG par. பகுத்தறிவை மக்கபப்க போலி கும்மனிதன் 
குறத்தி உவமையால் வீரத்தின் பெருமை குறைந்துவிடும் 
என்று நினைப்பான். கவிஞனே குறப்பெண்ணின் இயற்கை: 
தைரியத்தின் உவமையினால் வீரத் இன் மதிமையை உயர்த்தி 
யதுமன்றி கேவலம் என்று சாதாராண மனிதனால் Q Pare 
நினைக்கப்ப?ம் குறப்பெண்ணின் செயலையும் ஒரு மகத்தான 
எல்லையத்த பேரழகுள்ள விஷ்யமாக் மனா தர்மத்தின் 
கூலம் கவிதா ஒளியில் காண் பிக்கள் இர்சசக்தி மிகச் 
சிறந்த கவிஞர்களுக்குத்தான் உண்டு, 

இம்மா தீரியே உணர்ச்சி பாவத்தில் பலரஸங்களையும் 
கவிஈரேஷ்டர்கள் மிகச் சிறப்பாக வெளியி இரர்கள் .கா தலை 
அடிப்படை யுகக் கொண்ட இொல்காரஸமே கவிகளுடைய 
கற்பனைக்கும் அணிகளுக்கும் பொதுவாய் மிக்க ஏற்றதாய் 
இருக்கறது. இந்த விஷயத்தில் உலகம் முழுவதிலும் கழ்த் 
இகைக்கண்டமாகய ஆூயோவின் இலக்கயெம் தான் மிகச்சிறு 
விளங்குகிறது என்பது பல மேல்காட்டு இலக்கிய கிபுணர்க 
டைய கருத்து. மேல் காட்டக் கவிகளாகய ஹோமர், மில் 

“உன் நீழதலியவர்கள் முக்கியமாக விராஸத்தையே இற்ப்பிப். 
பித்தனர். தார்தே காதலையும் தனது மகத்தானகாகியத்இன்
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ஒரு மூக்க அம்சமாக அமைத்தார். உணர்ச்சதய"மாத் 
திரம் சிறப்பித்துச் சருங்காரத்தால் aon amenity 
பது அரேபிய கவிஞர்களுக்குச் சர்வசாதார gal aise 

அ.இக “அச்சரியத்தைக் கொடுந்கும்படியான பிரீம் 
மாண்டமான. கற்பனைகளை திறமையடிகத உபயோகிப்பதே 
அரேபியக் சவிகளின் நோக்சமாயிருக்தது, அவர்கள் இட 
ரென்று தமது கற்பனைகளினால் படிப்பவர்களை தஇிகைப் 

படையச் செய்யவே முயஷ்ரார்கள், அழகுள்ள எதுவும் 
அனாவசயமல்ல என்ற தெதிள்கையில் அவர்கள் *தங்களு 
டைய பாடல்களுக்கு அணிகளைச் சுமத்தி அழகு செய்த 
னர்... ட்ட இயற்கையாக உணர்ச்சிகளை மறந்து 

DOG errs Bays அவீர்கள் தங்களுடைய கருத்தைச் 

செலுத்தினார்கள்.” என் அரேபியருடைய கவிதா திறமை 
யைப் பற்றி ஐரோப்பிய இலைக்கிய விஷபங்களில் கிபுணசான 

ஸ்மாண்டி என்பவர் பல வருஷக்களுக்கு முன்பே 

எழு இியிருக்கிளுர். 

ஈமது தேச சவிசரேஷ்டர்களில் பலரும், முக்யெமாக) 
பாரதியாரும் ௮ ேபியர்களைப் போல?வ சீழ்த இிளைக் குண 

விசேஷபப்படி கற்பனையை மிகுதியாக உபமோத்தாலும் 

மனிதனின் இயறகை உணர்ச்சிகளையும் நிராகரித்து விடாம 

௮ம் ஆங்காங்கே திறமையாய் உபயோடத்து வர்.இருக்கிளுர் 

கள், இக்தத்திறமைக்குக் காரணம் பாரீதியார் ஏதோ ஒரு 

உணர்சசி பாவத்தை மாத்திரம் எடுத்துக் கொள்ளாமல் 

ஈவரஸங்களையும் தமதுகவிதை மூலம் வெளியிட்டது 

தான். 

புராதன அரேபியக் கவிகளில் பல மேதாவிகள் இருந்த 

னர். அவர்களுடைய கவிதைகளில் சிறந்தவை ஏழு) மெக்கா 

கோவிலில்வைக்குப்பட்டிருக்கன.அவைகளில் ஓன்று ஆமீரல் 

கேச என்ற ஒரு பெண்ணைப்பற்றிய கற்பனை. இச்தக்கற்பளை 

யில் கதாராயகன் தன்னுடைய காதலியின் அழகைப் பின் 

வருமாறு வர்ணிக்கரான். *4அவளுடைய கழுத்து% ஒரு” 

மானின் கழுத்தை ஓத்திருச்தது. அவள் பலபிரகாசமான
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ஆபரண ஞ்களை அணிர்திருர்தாள். கருத்தடரந்து வளர்ந்த 
ரந்த அவ்்ஷூப கூர்தல் அவளுடையதோள்களுக்கு 

மோல் ater & கொண்டிருர்ச௮. அவளுடைய உருவம் 
ஒரு அதலைப்போல் மெல்லியதாயிருக் ௧௮. _உஅவளுடைய 

முகம் சஈதிரனைப் தோல இரவுக்கே ஒளி கொடுத் தப் பிரகா 
சித்தது. அவளுடை ஆடை, ஆகாயத்தின் நீகவான த்தைப் 
பீரபலித்த௫. அடையின் ஐரத்தில் பதித்ச வைக்கள் 

ஆகாயத்தில் தெரியும் கிருத்திகை ஈக்ஷத்இரக் கூட்டத்தைப் 
போல் தோன்றின.” 

ச் 

பாரதியின் கண்ணன் பாட்மக்களை காம் சர்வ சாதார 
ணமாகவே படித்திருக்கிறோம். அைவகளில் வரும் வர்ணனை 
கள ஏமதா காதல் வார்த்தைகஸ் என்று தழட ழூத்குக் 
தோன்றுஇறது, ஆனால், மேலே சொல்லப்பட்ட அரேபியக் 
கவியின் கற்பனையுடன் பாரஇியிசீ காதல் வர்ணனையாகிய, 

சுட்டும் விழிச்சுடர்தான்..-சண்ணம்மா? சூரிய சக்காரரோ? 
வட்டச்சரியவிழி..சண்ணம்மா உனக்கறுமை சொல்லோ? 
பட்டுச்சு நீலப்புபவை பதித்த ஈல்வயிரம் 

ஈட்ட நடுநிசியில் தெரியும் ஈக்ஷத்திரங் சளடி!?? 

என்னும் சால் அடிக்கடிசேட்டூபப் பழயெ வார்த்தைகளை ஒப் 
பிட்டூப்பார்ப்போம். ருங்கார அற்புதரஸத்தைக் திறமை 
யாக வெளியி$ம் கவி மேதாவிகளின் கற்பனைஉணர்ச்9 
ஓற்றுமை இ திலீரர்து ஈன்ராய் விளங்கும். பெண்ணின் 
முகத்தினால் இரவுக்கு ஒளியுண்டாஇறது என்றார் கவிபார 
தியோ சிறிதும் சந்தேகம் ஏற்படா தபடி பெண்ணின் கண் 

களே சூரியன், சக்தரனின்பிரகாசத்திற் கொப்பானவை 

யென்று கூறி முகத்தின் ஜனியை இன்னும் றப்பிக்கறார். 
மேற்சொல்லப்பட்ட பாரதியின் கடைச வரிகள் அரேபியக் 
கவிவர்ணனையில் கம்பீரமான எ திசொலிபோலிருப்பதுவியப் 

பாகத்தான் இருக்கறது. ஆனால், ௮௪ மேதையின் வழி. 

லை உணர்ச்சியின் இனிய பாஷையில் கவிதைகள் எழே 
இய நிறத் இசைக் கவிகளின் பொது லக்ஷ்ண்மான உயர்ந்து 
மனோதர்மத்தோடு ஐசோப்பாவின் முக்ய களிஞர்களின்
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சுதந்திர உணர்ச்சியும் பாரதியின் மேதையில் கலந்திருந்த 
தால் ௮வர் வெறும் அலங்கரர வாரர்ச்தகைகஹேோடு நின்று 

விடாமல் தம்முடைய தேசமக்களைப் பநீதிக்குக்படியான 
கருத்துக்களையும் தமது ஈருஷ்டிகளில் பதித்து வைத்தார். 
ஷல்லி, பைரன் முதலியவர்களைப் ஓீபால ஜெர்மனிா0ல் 

கதேக்குப் பிறகு தோன்றிய ஹென்ரிஷ்தைறன் என்ற சிறந்த 
சுகநீ தரக் கவிஞன் தனது அபாரமானகவிதா திறமையை 
தன் சாட்டினருக்குச் சல ஆழ்ர்த கருத்துக்களை எடுத்து 
ரைப்பதற்கு உபயோ௫ுித்தூன். சமீபகாலத்தில் ஹைன் 

இறமைக்கு இணையான ஷன் ஜெர்மனியில் தோன்றிய 

இல்லை. ஜெர்மணிய இஓக்கயத்தில் மிகவும் எனிதானசெய் 

புள் முறையையே ஹைர் பெரும்பாலும் உபயோ௫த்தார். 
= யை மிகவும் லகுவாய் கையாண்மி இதன் மூலம் 

மகத்தான உணர்ச்சிகளை வெளியிட்டார். பாரதியா பழைய 
யாப்புமுறைகளைப் a அனை தைரீயமாய் எளிதான புது 
முறையில் பிரம்மாண்டமான கருத்துக்களை அமைத்தது 
இக்கே குறிப்பிடத்தக்கது. பாரதி சொக்க இடத்தைவிட்ட 
பிரெஞ்சு நிலமாகிய புதுவையில்வ?க்ககேரிட்ட தம், ஹைன் 
பல வருஷன்களுக்கு முன்னால் தன்லுடையகதர்திர மனப் 
பான்மையின்பயனாகத்தன் சொர்தராடாகிய ஜெர்மனியை 

விட்ட பிரெஞ்சுஸ்தலமாகிய பாரிஸ் நகரத்தில் வ௫ித்ததும் 
சிலருக்கு பிரமாத வியப்பாகத் தோன்றாது. ஆனால் சுவிதை 
கள் மூலம் சுதந்திர உணர்ச்சிகளையும் தலை உணர்ச்சகளையும் 
வெளியிட்ட. இருவருக்கும் பெரியகவிகளின் ல௬ண 

மாக அமைந்திருக்கிறது. 

14, ரஸனையில் சுதந்திரம் 

கவிஞன் “முக்கியமாக வெறும்கலஞைனாகவே தோன்ற 

வேண்டும் என்று நினைப்பவர்களுக்கு பாரதியின் & Bh Br 

உணர்ச்சியை விளக்கும் தேயேப்பாட்டுக்களும் மறிலும் கல 

வும் மாத்திரம் மனது முன் தோன்றி ரஸனையை mapas
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விடும்ட்கவிசரேஷ்டன் வெறும் கலை சிருஷ்டிகளோடு மாத் 
இரம் நின் கிகூடாது என்னும் கருத்து கலையின் உண் 
மைமதிப்பு "சிறப்பும் இக்காலத்தில் வேளுன் றிவருறெது. 
கவிகை பணக்காரர்களுக்கும் அரசர்களுக்கும், மாத்திரம் 
சிற்றுண்டியாகவிருர்தத பழையகாலங்களில் வெறும் காவி 
யங்கள் பொருத்தமகீபிருந்தன. இப்பொழுதோ கவிதை 
மூதலிப கலைகள் சாதாரண மனிதனின் வாழ்க்கையில் மூக் 
கிய ஸ்தானம் வ௫ூக்கின்றன. மக்களின் சஸக இப்பொழுது 
விருத்தியாகி விட்டது இந்த சந் ர்ப்பத்தில் ஈமத காட்டின 
ன் வளளூம் ரஸனைக்கும் இர்ரிிபற்ற தேசீய உணர்ச்9க் 

கும் ஏற்றவாறு கவிதைக்கலையை உபயோஇத்து கலைக்கே 
ஒரு பெரிய சேலை செய்த புகழ் பர தியையே சாரும். 

BO அஷ 
இச்சக் கட்டுரைகளில் பாரஇயின் ௪ திசொலிக்குப் 

பொருத்தமான பல பிரபல கவிகளின் சிருஷ்டிகளிலிருஈ் அ 
சல மேற்கோள்கள் காட்டியிருக்கன்றேன். உலக இலக் 
கியத்தில Esa பாகத்தையாவது ஓபபுவமை வேலைக் 
காக TOS MES VETO OF மேயலவேண்டும் என்ற அவாவினால் 
தான் அப்படிச் செய்யப்பட்டிருக்றெது. இன்னும் 
பலதேச  இலக்யெங்கள் கவனிககப்படவில்லை, சுவிதா 
சமுததித் தில் கண்ணுக்குத் தெரிர்த“மட்டூம் பெரிய அலை 
களை மாத்திசம் கவனித்திருக்கிமேன். உலக இலக்கியத்தில் 
தேர்ந்த மற்றும் பலர் இன்லும் தீர ஆராய்ந்து மற்ற இலக் 
கயங்களையும் கவனித்து சர்வதேச; இலக்கியத்தில் பாரதி 
பின் பீடத்தின் உயர்வை நிரணயிப்பதற்கு இக்கட்டுரைகள் 
ஒரு காரணமாக விருச்தால் இவைகளை எழுதியதன் கோக் 
கம் எதிர் பார்த்ததற்குமேல் பலன் கொதெஅவிட்ட தாகவே 
கருதப்படும். 

Bis வியாசல்களில அங்கங்கே காணப்படூம் அபிப் 
பிராயங்களை வெளியிட்டதற்காக கான் ஒருவித மன்னிப் 

பும் கேட்கப்போவ இல்லை. Sr ஆராய்ற்து தெளிவாகவே 
5 ae af அபிப்பிராயங்கள் வெளியிடப்பட்டிருக்கன் றன. 
அந்தக் கருத்துக்களை தமிழ் இலக்கிய விமர்சகர்களிற் பலர்



ரஸ்னையில் ae i BT Lh 148 

yetshsgiGarrsor srary) சான் மனப்பால் டிக்க 
வில்லை. பாரஇ சம்பச்தப்பட்ட மட்டில் லத Ee) gat 
(ph பிடிவாதமும் லே இடங்களில் இ அ வருகிறது, 

பாரதியை கரரணமின்றி ௮அவமதிக்கவும் முயற்ககள செய் 
யப்படுகன்றன. உண்மை இலக்கியம் இவைகளால் மறைந்து 
விடாது. பாரதியின் ஸ்தானதிதை, உ இலக்கயெக் கோயி 
லில் அவருக்கு உரிமையான மண்டபத்தின் பெருமையை 
காலம் முடிவுசெய்யும். காலமும், பின்வரும் ,சமூகமும் 
பிரதிஷ்டை: செய்யுமுன் இந்த விக்ரகத்தின் மகிமையை 
மாத்திரம் ஈம்மால் அ நியடுசீலிருக்க முடியாது. 

பெரிய கவிதா ones Bae’ பாரதியை ஓப்பிட 
தரும் அவத்சலாம். அனீருடைய சிருஷ்டிகளால் வளரும் 
சமக ஏஸனைக்கு ஒரு அர்தர்பபம்கூட ஏற்படாமல் இருக் 
கும்படி. செய்யலாம். சஷ்பெரிய கவிகளோடு பாரதியைச் 
சேர்த்துப்பேசுவதே சூத்ற மென்று நினைக்கலாம். 

ஆனால் ஒன்னு மாத்திரம் நிச்சயம் உலக முழுவதி 
௮ம் ஈமது தேசத்திலும் ஈமது பாகங்களிலும் எவ்வளவு 
மகத்தான கவிஞர்கள் , இருந்திருந்தபோ திலும் பாரதியை 
விட் அவர்கள் அளவிட, முடியாத பெருமைக்குரியவர்கள் 

என்று நினைத்தபோதலும், இப்பொழுது ஈமது பாஷைக் 

கும் ஈ௩மத. வாழ்க்கைக்கும் பாரதிதான் மூக்கயெம்; பாரதி 
தான் பெரியவர். இந்த நிச்சயமான வசர்த்தைகளினால் பல 

கவி இரேஷ்டர்களின் மேதையை மறந்தோ குறைத்தோ 
பேரியதாகக் கொள்ளப்பட்டாலும் பாரதிதான் ஈமது இன் 

தைய தேவையைப் பூர்த்இசெய்ய வல்லவர். ஈசித்தப்போய் 
விடும்போலிருந்த ஒரு பாஷைக்குப் புத்துயிளித்து பட்டுப் 

'போன கவிதாமாம் மீண்டும் தளிர்த்துப் பச்சைப் பசே 

லென்ற இலைகளுடன் பல கிறப் புஷ்பக்களோ இலக்கியச் 

சோலையில் Pan வளரும்படி. செய்த பாரஇதான் “ஈமது 

பெரிய கவி. 

வேதம்போல் மறைந்து மறக்துவிடப்படும் நிரலமைமி 

லிருர்த கவிதையை சாதாரண ஜனங்களும் சஷஙிக்கும்படி.
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இலக்௪யட. காக்ஷி சாலையைத் திறந்துவிட்ட பாசதிக்குத் 
தான் ஈம் ல் கலைச்சேவை உரியதாகும். 

தேசம் அடிமைத் தளைகளின் உறுத்துதலை உணர்ந்து 
ஐ்டிட்டபோது தேயே உணர்ச்சியைப் பாட்டில் அமைத் 
தது பாரதிதான். லைபோல் இளெம்பிய' இந்த உணர்ச்சி 
யின் பயனு வெளிப்பட்ட தேய மேதை பலவிதமாய் பிர 
காசிப்பதற்காக கவிதையின் பல துறைகளிலும் பிரவேசித்த 
காதற்பாட்டு முதல் காவியம் வரை இயற்றி வாழ்க்கையின் 
அழகூய , அமர்சசிகளை தம். விதமாய்க் கற்பனைச் தலை 

களிலமைதஅ வாட்சியுற்ற தமிழ் இலக்யெத்தில் கலைவள 
(pa கலிதாவளமும் உற்பத்தி? செய்தது பாரஇதான். 
பாரதியின் சீருஷ்டிகளை முழுவதம் ஆசாய்ச் ப்ப ஒரு 
வாழ்க்கைக் கால அளவு கூடப்போதாது. மகாசழுத்திரத் 
இன் வேகத்தை ஒரு இறு தீயின் அஇர்ச்யோல் தான் 
ஒருவாறு அறியமுடியும், *இமையவெற்பின் மோத 
இசைகள் பாடி வாழ்ச்த'' இந்த கரையில்லாத சமுத்திரத் 
தையும் ல கவிதைகளின் அதிர்ச்சியால் ஏற்பட்ட 
உணர்ச்சி மூலமே அறிய இந்த கட்னைகளில் முயற்சி 
செய்யப்பட்டிருக்கறஅ. இந்த அ இர்ச்சியின் அனுபவத்தை 
இன்னும் அதிகமாகவும் தெளிவாகவும் கண்டறிர்தவர்கள் 
முன்வந்து இந்தக் சலைக்கடலின் சக்தியை இன்னும் ஈண் 
ரூய் எடுத்துக் காட்டவேண்டும் என்ற2வண்டுேன். 
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